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atısches Materıal

Die Dokumentatıon se' 8/3, 1995, 300-317, fort. [)as Gliederungsschema
folgt wieder materlalbedingt In leichter Varıatiıon Segerts aram. (iram-
matık 1983°) Auf die in ZAH 3 1990, 122-125, versuchswelse dokumentierte
bzw. bıblıographisc nachgewlesene Kategorie „Syntax und Stil” wird 1m
folgenden verzichtet.

5yntax des es

6.1 Syntax der Pronomina

SyntaxX der Pronomina: Personalpronomina
613 Personalpronomen semitischen Vergleich

Garbini, Qualche Rıflessione SUul Pronomıi Personalı Semiticı (OrAnt 2 9 1988, 105-13).
Vergleichende Studie den semıit. Personalpronomen.

6.1  — Personalpronomen als Kopula 6.5  N Aspektmarkierung mıiıt on S.u.)
6.1  N Syntax der Pronomina: Possessivpronomina
6.1 Possessivpronomen, Überblick 1Im ramäıschen

wiggers, Possessives ıth Predicative Function In Officıal Aramaic Arbeıtman [ed.]
Fucus. Semitic/Afrasian athering in Remembrance of hrman | Amsterdam Studies
the Theory and History of Linguilstic Science I 581, 1988, 449-61).
Das reichs- und bıblıscharam selbständige Possessivpronomen diel Personalsuffix 1enN! dem
prädıkatıven und apposıtionellen eDrauc en den bekannten Parallelerscheinungen
SYT. und nachbiblischen ebr. werden uch solche dus Ge’ez und Hausa zıtiert, dıe eiıne all-
gemeıne Affınıtät des Nord-West-Semit. bzw. Afro-Asıatischen dieser Konstruktion bele-
SCcCH

Syntax der Pronomina: Relativpronomina/-partikel
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6.1  “ Relatıvpronomen in „Genitiv”-Konstruktionen
oft1jzer, Phılological-Grammatical otes ings (A.S der OUu! ed.]

New venues in the Study of the Old JTestament | Festschr. MJ ulder, OTS 25], 1989, 29-
3 $ 1er Anm.
”I take the hr °“h _-  ST hdd Ltype of «genetival construct10n», INOTE less equıvalent rt
hddBibliographische Dokumentation  6.1.3. Relativpronomen in „Genitiv”-Konstruktionen  E  J. Hoftijzer, Philological-Grammatical Notes on I Kings XI 14 (A.S. van der Woude [ed.],  New Avenues in the Study of the Old Testament [Festschr. M.J. Mulder, OTS 25], 1989, 29-  37, hier 30 Anm. 8).  „I take the hr °“h ”Sr hdd as a type of «genetival construction», more or less equivalent to 7“t  hdd ... In Classical Hebrew this construction is extremely rare. The instances known to me are  I Sam XII 8, I Kings XI 25, II Kings XXV 10.”  6  1  3. Relativpronomen in „Genitiv”-Konstruktionen, aramäisch  E  W.R. Garr, On the Alternation between Construct and d7 Phrases in Biblical Aramaic (JSS 35,  1990, 213-31).  „Nouns in dr phrases are not only more individuated and categorial, but tend to be more pro-  minent in the specific context as well. This prominence may take the form of contrast, drawing  distinctions, tracking, highlighting participants, or other types of foregrounding. At least one  term of the dr phrase is particulary salient in context. Nouns constituting the  Bl[iblical] A[ramaic] construct phrase are less individuated, categorial, and salient. Such nouns  are often incidental to the narrative and serve a subordinate role. They are backgrounded and,  therefore, less important and prominent in context. They tend to be props” (231).  6.1.3. Relativpronomen als Konjunktion  an  Th. Seidl, ’äsr als Konjunktion. Überblick und Versuch einer Klassifikation der Belege in Gen  - 2 Kön (W. Groß et al. [edd.], Text, Methode und Grammatik [Festschr. W. Richter], 1991,  445-69).  Der Vf. untersucht jene Gruppe mit ’sr eingeleiteter, nicht-relativer Nebensätze, „die einen  eigenständigen, nicht syntaktisch [scil.: im übergeordneten Satz] eingebetteten Sachverhalt  ausdrücken” (446). Ausgeschlossen werden also die Kernsatzsyntagmen (Subjekts- und  Objektssätze), ferner all jene Belege, in denen die Funktionsklassen der subordinierenden  Konjunktion durch vorangestellte Präpositionen oder Präpositionalverbindungen bereits mar-  kiert sind. Untersuchungsbasis ist die Biblia Hebraica Transcripta (ed. W. Richter et al.).  Es lassen sich „kausal[e], konditional[e], temporal[e], final/konsekutiv[e,] ... komparative,  konzessive und modal/explikative Funktion[en]” nachweisen: „ °is$r markiert in bestimmten  Satzgefügen, die nicht attributiv definiert und nicht syntagmatisch bedingt sind, eine obliga-  torische Relation zwischen zwei aufeinanderfolgenden Sätzen. Ihre Fügungsart kann strukturell  als hierarchisch [subordiniert], semantisch als polyvalent qualifiziert werden” (465).  6.1.4. Syntax der Pronomina: Demonstrativpronomina und Artikel  A  6.1.4. Artikel, Gesamtdarstellung  J. Barr, „Determination” and the Definite Article in Biblical Hebrew (JSS 34, 1989, 307-35).  >  Neben der Hauptfunktion als Determinationsanzeiger hat der Artikel verschiedene andere  Funktionen an sich gezogen: „Uses with the introduction of novel narrative elements, with  abstract nouns, in vocative functions, and in the «relative article» with participles, all show  aspects that differ from the traditional notion of determination but may go back to features that  helped to establish it” (333). Ein Vergleich des hebr. (semit.) und griech. Sprachmaterials be-  schließt den Aufsatz.  6.1.4. Artikel, Gesamtdarstellung  A.R. Müller, Zu den Artikelfunktionen im Hebräischen (W. Groß et al. [edd.], Text, Methode  und Grammatik [Festschr. W. Richter], 1991, 313-29).  Ausführliche Auseinandersetzung mit J. Barr, “Determination” and the Definite Article in  Biblical Hebrew (JSS 34, 1989, 307-35; s.o.): Die Opposition Determination vs. Indetermi-  63In Classıiıcal Hebrew thıs construction 15 extremely Tarc The instances known

Sam 111 Ö, Kings Al 2 .& Kings LO

Relatiıvpronomen In „Genitıv”-Konstruktionen, aramäısch
Garr, On the Alternation between Construct and dt Phrases in Bıblıcal Aramaiıc (JSS 35,

1990, 213-31).
„Nouns dt phrases nOot only INOTre indıviduated and categorI1al, but tend be INOTC PTro-
minent In the specıfic ontext ell 'hıs prominence INaYy take the form of contrast, drawing
distinctions, tracking, hıghlighting particıpants, er types of foregrounding. At eas! ON
{e]  3 of the dt phrase 15 particulary alıent In Oontext. Nouns constituting the
Blıbliıcal| ramaic Onstruct phrase less indıvıduated, categorI1al, and alıent. Such OUunNs
arc ften incıdental the narratıve and subordıminate role. They backgrounded and,
therefore, less important and prominent In ontext. They tend be props  02 (23l

Relatıvpronomen als Konjunktion
el Sr als KonJunktion. Überblick und Versuch einer Klassıfikation der Belege in Gen
KÖön roß eft al Jext; Methode und Tammatı estschr. Rıchter], 1991,

445-69).
Der untersucht jene ruppe mıiıt A  S eingeleiteter, nıcht-relativer Nebensätze, „dıie einen
eigenständigen, NIC. syntaktisch SCı im übergeordneten atz eingebetteten Sachverhalt
ausdrücken” Ausgeschlossen werden Iso die Kernsatzsyntagmen ubjekts- und
Objektssätze), ferner all Jene Belege, In denen die Funktionsklassen der subordinierenden
Konjunktion UrcCc! vorangestellte Präposıitionen der Präpositionalverbindungen bereits
kılert sınd. Untersuchungsbasıs ist die Bıblıa Hebraica Transcrıipta (ed. Rıchter et al.)
Es lassen sıch „Kausalf[e], kondıtional[e], temporal[e], final/konsekutiv([e, ]Bibliographische Dokumentation  6.1.3. Relativpronomen in „Genitiv”-Konstruktionen  E  J. Hoftijzer, Philological-Grammatical Notes on I Kings XI 14 (A.S. van der Woude [ed.],  New Avenues in the Study of the Old Testament [Festschr. M.J. Mulder, OTS 25], 1989, 29-  37, hier 30 Anm. 8).  „I take the hr °“h ”Sr hdd as a type of «genetival construction», more or less equivalent to 7“t  hdd ... In Classical Hebrew this construction is extremely rare. The instances known to me are  I Sam XII 8, I Kings XI 25, II Kings XXV 10.”  6  1  3. Relativpronomen in „Genitiv”-Konstruktionen, aramäisch  E  W.R. Garr, On the Alternation between Construct and d7 Phrases in Biblical Aramaic (JSS 35,  1990, 213-31).  „Nouns in dr phrases are not only more individuated and categorial, but tend to be more pro-  minent in the specific context as well. This prominence may take the form of contrast, drawing  distinctions, tracking, highlighting participants, or other types of foregrounding. At least one  term of the dr phrase is particulary salient in context. Nouns constituting the  Bl[iblical] A[ramaic] construct phrase are less individuated, categorial, and salient. Such nouns  are often incidental to the narrative and serve a subordinate role. They are backgrounded and,  therefore, less important and prominent in context. They tend to be props” (231).  6.1.3. Relativpronomen als Konjunktion  an  Th. Seidl, ’äsr als Konjunktion. Überblick und Versuch einer Klassifikation der Belege in Gen  - 2 Kön (W. Groß et al. [edd.], Text, Methode und Grammatik [Festschr. W. Richter], 1991,  445-69).  Der Vf. untersucht jene Gruppe mit ’sr eingeleiteter, nicht-relativer Nebensätze, „die einen  eigenständigen, nicht syntaktisch [scil.: im übergeordneten Satz] eingebetteten Sachverhalt  ausdrücken” (446). Ausgeschlossen werden also die Kernsatzsyntagmen (Subjekts- und  Objektssätze), ferner all jene Belege, in denen die Funktionsklassen der subordinierenden  Konjunktion durch vorangestellte Präpositionen oder Präpositionalverbindungen bereits mar-  kiert sind. Untersuchungsbasis ist die Biblia Hebraica Transcripta (ed. W. Richter et al.).  Es lassen sich „kausal[e], konditional[e], temporal[e], final/konsekutiv[e,] ... komparative,  konzessive und modal/explikative Funktion[en]” nachweisen: „ °is$r markiert in bestimmten  Satzgefügen, die nicht attributiv definiert und nicht syntagmatisch bedingt sind, eine obliga-  torische Relation zwischen zwei aufeinanderfolgenden Sätzen. Ihre Fügungsart kann strukturell  als hierarchisch [subordiniert], semantisch als polyvalent qualifiziert werden” (465).  6.1.4. Syntax der Pronomina: Demonstrativpronomina und Artikel  A  6.1.4. Artikel, Gesamtdarstellung  J. Barr, „Determination” and the Definite Article in Biblical Hebrew (JSS 34, 1989, 307-35).  >  Neben der Hauptfunktion als Determinationsanzeiger hat der Artikel verschiedene andere  Funktionen an sich gezogen: „Uses with the introduction of novel narrative elements, with  abstract nouns, in vocative functions, and in the «relative article» with participles, all show  aspects that differ from the traditional notion of determination but may go back to features that  helped to establish it” (333). Ein Vergleich des hebr. (semit.) und griech. Sprachmaterials be-  schließt den Aufsatz.  6.1.4. Artikel, Gesamtdarstellung  A.R. Müller, Zu den Artikelfunktionen im Hebräischen (W. Groß et al. [edd.], Text, Methode  und Grammatik [Festschr. W. Richter], 1991, 313-29).  Ausführliche Auseinandersetzung mit J. Barr, “Determination” and the Definite Article in  Biblical Hebrew (JSS 34, 1989, 307-35; s.o.): Die Opposition Determination vs. Indetermi-  63komparatıve,
konzessive und modal/explikative Funktion[en|” nachweisen: 5 sr markiert bestimmten
Satzgefügen, die N1IC 1DUtLV definıiert und NIC syntagmatisch bedingt sınd, ine obliga-
torische Relatiıon zwıschen ZWEe] aufeinanderfolgenden Sätzen Ihre Fügungsart kann strukturell
als hierarchisch |subordiniert], semantısch als polyvalent qualıifiziert werden”

] Syntax der Pronomina: Demonstrativpronomina und

Artıkel, Gesamtdarstellung
Barr, „Determination” and the eimıte icle In Bıblical Hebrew (JSS 3 , 1989, 307-35).

Neben der aup  10N als Determinationsanzeiger hat der Artıkel verschiedene andere
Funktionen sıch SCZUORCNH. „Uses ıth the introduction of novel narratıve elements, ıth
abstract NOUNS, in vocatıve functions, and In the «relatıve ıcle» wıth partıcıples, all show
aspects that er from the tradıtional notion of determination but INaYy back eatures that
helped establiısh . al Fın Vergleich des hebr. semıt.) und griech Sprachmaterials be-
schließt den Aufsatz.

Artikel, esamtdarstellung
Müller, Zu den Artikelfunktionen im Hebräischen Toß ei al le Text, Methode

und Grammatık | Festschr. ichter], 1991, 313-29).
Ausführliche Auseinandersetzung mıt Barr, *Determination” and the Definıite icle in
Bıblical Hebrew (JSS 3 9 1989, 07-35; S.0.) Dıie Opposıtion etermıinatıon Indetermi-
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natıon erschöp sıch NIC| Verwels Nichtverweis auf „schon Genanntes der mıiıt der
atıon Gegebenes” Besprochen werden die grammatikalisierte Artikelverwen-
dung Phraseolexemen, stilistische ptionen Im der Referenzidentität mıt und ohne
Artikel, Subtypen der Generalisierung und Typisierung, kulturellen Umftfeld Gegebenes und
esVorwissen, ataphorik.

SyntaxX der Nomina

6.2  — Syntax der Nomina: Kasus

] Constructus- Verbindung
Kroeze, Die chaos dıe „genitief” Bybelse Hebreeus (Journal for Semitics, Tydskrıf

VIr semitistiek [Southern i1can Soclety for Semitics] S: 1991, 129-43).
Der kızziıert die möglıchen Klassıfiızıerungen des sogenannten „Genitivs” ebr. und
vergleicht lerzu die Darstellungen den einschlägigen Grammat  en.

p onstructus- Verbindung
A 71© Verhei], The Genitive Construction ıth I1wo Nomuina eclia (ZAH 2’ 1989, 210-2).
„Between (or more NnOomına ectla WI' ONC genitıve construction ere 15 agreement
definıteness”

6.2.  — Constructus- Verbindung
Hardmelıer, Hermeneutik und Grammatık. Zum Zusammenhang Von Sprachbeschreibung

und Textwahrnehmung Tolß3 al le Text, Methode und Grammatık |Festschr.
Rıchter], 1991, _4 9 1e7 22-5).
Die klassische Darstellung der st.cstr.-Verbindung als „Genetivverbindung (GKa 128)
beschreibt jJene unvollkommen, denen das ICRHCNS eın Adjektiv der das

recCctum ein SaNzZer Satz sınd (Gen 26,7 twbt mr'’h; Jes 29,1 grit hnh dwd) ”Im iınne der
Vermittlung iınes sprachlichen Handlungswissens äßt sıch der St.CS jJedoch funktional sehr
je]lBibliographische Dokumentation  nation erschöpft sich nicht in Verweis vs. Nichtverweis auf „schon Genanntes oder mit der  Situation Gegebenes” (318). Besprochen werden u.a. die grammatikalisierte Artikelverwen-  dung in Phraseolexemen, stilistische Optionen im Falle der Referenzidentität mit und ohne  Artikel, Subtypen der Generalisierung und Typisierung, im kulturellen Umfeld Gegebenes und  kulturelles Vorwissen, Kataphorik.  6.2. Syntax der Nomina  6.2.1. Syntax der Nomina: Kasus  6.2.1. Constructus-Verbindung  v  J.H. Kroeze, Die chaos van die „genitief” in Bybelse  Hebreeus (Journal for Semitics, Tydskrif  vir semitistiek [Southern African Society for Semitics] 3, 1991, 129-43).  +  Der Vf. skizziert die möglichen Klassifizierungen des sogenannten „Genitivs” im Hebr. und  vergleicht hierzu die Darstellungen in den einschlägigen Grammatiken.  6.2.1. Constructus- Verbindung  &.  A.J.C. Verheij, The Genitive Construction with Two Nomina Recta (ZAH 2, 1989, 210-2).  „Between two (or more) nomina recta within one genitive construction there is agreement in  definiteness” (212).  6.2.1. Constructus-Verbindung  a  Ch. Hardmeier, Hermeneutik und Grammatik. Zum Zusammenhang von Sprachbeschreibung  und Textwahrnehmung (W. Groß et al. [edd.], Text, Methode und Grammatik [Festschr. W.  Richter], 1991, 119-40, hier 122-5).  Die klassische Darstellung der st.cstr.-Verbindung als „Genetivverbindung  (GKa 8 128)  beschreibt jene Fälle nur unvollkommen, in denen das nomen regens ein Adjektiv oder das  nomen rectum ein ganzer Satz sind (Gen 26,7 twbt mr‘h; Jes 29,1 qrjt hnh dwd). „Im Sinne der  Vermittlung eines sprachlichen Handlungswissens läßt sich der st.cs. jedoch funktional sehr  viel ... elementarer als syntaktisches Signal erklären, ... den unmittelbar folgenden Ausdruck  als attributive Näherbestimmung zum Nomen im st.cs. zu betrachten ... Es steuert die linear  fortschreitende Textwahrnehmung, indem das merkmaltragende Nomen als durch das Fol-  gende attributiv erweiterungsbedürftig charakterisiert wird” (123).  6.2.1. Constructus-Verbindung — 6.1.3. Relativpronomen, aram.: Garr (s.0.)  6.2.1. Constructus- Verbindung — 6.1.3. Relativpronomen: Hoftijzer (s.o.)  6.2.1. Adverbieller Akkusativ  .  H. Seebass, Numeri (BK IV/1), 1993, 4.  „Der akk. adv. [scil.: drk $I$t jmjm in Num 10,33] muß sich nicht zwangsläufig auf /pnjhm (so  G und die meisten), er kann sich auch auf das Ziel des Aufbruchs beziehen (wie stets bei Orts-  namen).”  6.2.2. Syntax der Nomina: Substantiv  A  W. Richter, Zum syntaktischen Gebrauch von Substantiven im Althebräischen am Beispiel von  “od. Ein Beitrag zur Partikelforschung (ZAH 7, 1994, 175-195).  „Wortarten sind vor allem durch ihren syntaktischen Gebrauch unterschieden. ... Das Lexem  “od ist als Substantiv,  auch mit enklitischem Personalpronomen, verwendet, sodann als  Gradwort vor einer Zahlwortverbindung mit zeitlicher, vor einer Constructus-Verbindung mit  räumlicher Erstreckung. Es ist ferner Adverb in einem positiven oder negativen Verbalsatz,  Teil des Prädikats in einem Nominalsatz — hier erweiterbar durch -an= —, der auch konjunk-elementarer als syntaktiısches 1g2na) erklären,Bibliographische Dokumentation  nation erschöpft sich nicht in Verweis vs. Nichtverweis auf „schon Genanntes oder mit der  Situation Gegebenes” (318). Besprochen werden u.a. die grammatikalisierte Artikelverwen-  dung in Phraseolexemen, stilistische Optionen im Falle der Referenzidentität mit und ohne  Artikel, Subtypen der Generalisierung und Typisierung, im kulturellen Umfeld Gegebenes und  kulturelles Vorwissen, Kataphorik.  6.2. Syntax der Nomina  6.2.1. Syntax der Nomina: Kasus  6.2.1. Constructus-Verbindung  v  J.H. Kroeze, Die chaos van die „genitief” in Bybelse  Hebreeus (Journal for Semitics, Tydskrif  vir semitistiek [Southern African Society for Semitics] 3, 1991, 129-43).  +  Der Vf. skizziert die möglichen Klassifizierungen des sogenannten „Genitivs” im Hebr. und  vergleicht hierzu die Darstellungen in den einschlägigen Grammatiken.  6.2.1. Constructus- Verbindung  &.  A.J.C. Verheij, The Genitive Construction with Two Nomina Recta (ZAH 2, 1989, 210-2).  „Between two (or more) nomina recta within one genitive construction there is agreement in  definiteness” (212).  6.2.1. Constructus-Verbindung  a  Ch. Hardmeier, Hermeneutik und Grammatik. Zum Zusammenhang von Sprachbeschreibung  und Textwahrnehmung (W. Groß et al. [edd.], Text, Methode und Grammatik [Festschr. W.  Richter], 1991, 119-40, hier 122-5).  Die klassische Darstellung der st.cstr.-Verbindung als „Genetivverbindung  (GKa 8 128)  beschreibt jene Fälle nur unvollkommen, in denen das nomen regens ein Adjektiv oder das  nomen rectum ein ganzer Satz sind (Gen 26,7 twbt mr‘h; Jes 29,1 qrjt hnh dwd). „Im Sinne der  Vermittlung eines sprachlichen Handlungswissens läßt sich der st.cs. jedoch funktional sehr  viel ... elementarer als syntaktisches Signal erklären, ... den unmittelbar folgenden Ausdruck  als attributive Näherbestimmung zum Nomen im st.cs. zu betrachten ... Es steuert die linear  fortschreitende Textwahrnehmung, indem das merkmaltragende Nomen als durch das Fol-  gende attributiv erweiterungsbedürftig charakterisiert wird” (123).  6.2.1. Constructus-Verbindung — 6.1.3. Relativpronomen, aram.: Garr (s.0.)  6.2.1. Constructus- Verbindung — 6.1.3. Relativpronomen: Hoftijzer (s.o.)  6.2.1. Adverbieller Akkusativ  .  H. Seebass, Numeri (BK IV/1), 1993, 4.  „Der akk. adv. [scil.: drk $I$t jmjm in Num 10,33] muß sich nicht zwangsläufig auf /pnjhm (so  G und die meisten), er kann sich auch auf das Ziel des Aufbruchs beziehen (wie stets bei Orts-  namen).”  6.2.2. Syntax der Nomina: Substantiv  A  W. Richter, Zum syntaktischen Gebrauch von Substantiven im Althebräischen am Beispiel von  “od. Ein Beitrag zur Partikelforschung (ZAH 7, 1994, 175-195).  „Wortarten sind vor allem durch ihren syntaktischen Gebrauch unterschieden. ... Das Lexem  “od ist als Substantiv,  auch mit enklitischem Personalpronomen, verwendet, sodann als  Gradwort vor einer Zahlwortverbindung mit zeitlicher, vor einer Constructus-Verbindung mit  räumlicher Erstreckung. Es ist ferner Adverb in einem positiven oder negativen Verbalsatz,  Teil des Prädikats in einem Nominalsatz — hier erweiterbar durch -an= —, der auch konjunk-den unmiıttelbar folgenden Ausdruck
als attrıbutive Näherbestimmung Nomen St.CS betrachtenBibliographische Dokumentation  nation erschöpft sich nicht in Verweis vs. Nichtverweis auf „schon Genanntes oder mit der  Situation Gegebenes” (318). Besprochen werden u.a. die grammatikalisierte Artikelverwen-  dung in Phraseolexemen, stilistische Optionen im Falle der Referenzidentität mit und ohne  Artikel, Subtypen der Generalisierung und Typisierung, im kulturellen Umfeld Gegebenes und  kulturelles Vorwissen, Kataphorik.  6.2. Syntax der Nomina  6.2.1. Syntax der Nomina: Kasus  6.2.1. Constructus-Verbindung  v  J.H. Kroeze, Die chaos van die „genitief” in Bybelse  Hebreeus (Journal for Semitics, Tydskrif  vir semitistiek [Southern African Society for Semitics] 3, 1991, 129-43).  +  Der Vf. skizziert die möglichen Klassifizierungen des sogenannten „Genitivs” im Hebr. und  vergleicht hierzu die Darstellungen in den einschlägigen Grammatiken.  6.2.1. Constructus- Verbindung  &.  A.J.C. Verheij, The Genitive Construction with Two Nomina Recta (ZAH 2, 1989, 210-2).  „Between two (or more) nomina recta within one genitive construction there is agreement in  definiteness” (212).  6.2.1. Constructus-Verbindung  a  Ch. Hardmeier, Hermeneutik und Grammatik. Zum Zusammenhang von Sprachbeschreibung  und Textwahrnehmung (W. Groß et al. [edd.], Text, Methode und Grammatik [Festschr. W.  Richter], 1991, 119-40, hier 122-5).  Die klassische Darstellung der st.cstr.-Verbindung als „Genetivverbindung  (GKa 8 128)  beschreibt jene Fälle nur unvollkommen, in denen das nomen regens ein Adjektiv oder das  nomen rectum ein ganzer Satz sind (Gen 26,7 twbt mr‘h; Jes 29,1 qrjt hnh dwd). „Im Sinne der  Vermittlung eines sprachlichen Handlungswissens läßt sich der st.cs. jedoch funktional sehr  viel ... elementarer als syntaktisches Signal erklären, ... den unmittelbar folgenden Ausdruck  als attributive Näherbestimmung zum Nomen im st.cs. zu betrachten ... Es steuert die linear  fortschreitende Textwahrnehmung, indem das merkmaltragende Nomen als durch das Fol-  gende attributiv erweiterungsbedürftig charakterisiert wird” (123).  6.2.1. Constructus-Verbindung — 6.1.3. Relativpronomen, aram.: Garr (s.0.)  6.2.1. Constructus- Verbindung — 6.1.3. Relativpronomen: Hoftijzer (s.o.)  6.2.1. Adverbieller Akkusativ  .  H. Seebass, Numeri (BK IV/1), 1993, 4.  „Der akk. adv. [scil.: drk $I$t jmjm in Num 10,33] muß sich nicht zwangsläufig auf /pnjhm (so  G und die meisten), er kann sich auch auf das Ziel des Aufbruchs beziehen (wie stets bei Orts-  namen).”  6.2.2. Syntax der Nomina: Substantiv  A  W. Richter, Zum syntaktischen Gebrauch von Substantiven im Althebräischen am Beispiel von  “od. Ein Beitrag zur Partikelforschung (ZAH 7, 1994, 175-195).  „Wortarten sind vor allem durch ihren syntaktischen Gebrauch unterschieden. ... Das Lexem  “od ist als Substantiv,  auch mit enklitischem Personalpronomen, verwendet, sodann als  Gradwort vor einer Zahlwortverbindung mit zeitlicher, vor einer Constructus-Verbindung mit  räumlicher Erstreckung. Es ist ferner Adverb in einem positiven oder negativen Verbalsatz,  Teil des Prädikats in einem Nominalsatz — hier erweiterbar durch -an= —, der auch konjunk-Es steuert die linear
fortschreitende Textwahrnehmung, indem das merkmaltragende Nomen als durch das Fol-
gende attrıbutiv erweıterungsbedürftig char:  erisiert wird”

6.2  — Constructus- Verbindung 6.1  n Relatıvyvpronomen, Tl (Gjarr (S.0.)
6.2  — Constructus- Verbindung 6.1  \ Relatıvpronomen: Hoftijzer 8:0.)

6.2  — Adverbieller Akkusatıv
Seebass, Numer 1 (BK 1993,

„Der adv. Nl drk SIst jmjm In Num muß siıch NIC| zwangsläufig auf Ipıyhm (sSo
G un! die meıisten), kann sich uch auf das Ziel des Aufbruchs beziıehen (wıe stets be1 Orts-
namen).”

6.2. SyntaxX der Nomina: Substantiv
Richter, Zum syntaktischen eDraucCc Von Substantiven Althebräischen eispie Von

"Oöd. Eın Beitrag Partikelforschung (ZAH 7‚ 1994, 175-195).
„Wortarten SIN! VOT em UrC| ihren syntaktıschen eDrauc unterschieden.Bibliographische Dokumentation  nation erschöpft sich nicht in Verweis vs. Nichtverweis auf „schon Genanntes oder mit der  Situation Gegebenes” (318). Besprochen werden u.a. die grammatikalisierte Artikelverwen-  dung in Phraseolexemen, stilistische Optionen im Falle der Referenzidentität mit und ohne  Artikel, Subtypen der Generalisierung und Typisierung, im kulturellen Umfeld Gegebenes und  kulturelles Vorwissen, Kataphorik.  6.2. Syntax der Nomina  6.2.1. Syntax der Nomina: Kasus  6.2.1. Constructus-Verbindung  v  J.H. Kroeze, Die chaos van die „genitief” in Bybelse  Hebreeus (Journal for Semitics, Tydskrif  vir semitistiek [Southern African Society for Semitics] 3, 1991, 129-43).  +  Der Vf. skizziert die möglichen Klassifizierungen des sogenannten „Genitivs” im Hebr. und  vergleicht hierzu die Darstellungen in den einschlägigen Grammatiken.  6.2.1. Constructus- Verbindung  &.  A.J.C. Verheij, The Genitive Construction with Two Nomina Recta (ZAH 2, 1989, 210-2).  „Between two (or more) nomina recta within one genitive construction there is agreement in  definiteness” (212).  6.2.1. Constructus-Verbindung  a  Ch. Hardmeier, Hermeneutik und Grammatik. Zum Zusammenhang von Sprachbeschreibung  und Textwahrnehmung (W. Groß et al. [edd.], Text, Methode und Grammatik [Festschr. W.  Richter], 1991, 119-40, hier 122-5).  Die klassische Darstellung der st.cstr.-Verbindung als „Genetivverbindung  (GKa 8 128)  beschreibt jene Fälle nur unvollkommen, in denen das nomen regens ein Adjektiv oder das  nomen rectum ein ganzer Satz sind (Gen 26,7 twbt mr‘h; Jes 29,1 qrjt hnh dwd). „Im Sinne der  Vermittlung eines sprachlichen Handlungswissens läßt sich der st.cs. jedoch funktional sehr  viel ... elementarer als syntaktisches Signal erklären, ... den unmittelbar folgenden Ausdruck  als attributive Näherbestimmung zum Nomen im st.cs. zu betrachten ... Es steuert die linear  fortschreitende Textwahrnehmung, indem das merkmaltragende Nomen als durch das Fol-  gende attributiv erweiterungsbedürftig charakterisiert wird” (123).  6.2.1. Constructus-Verbindung — 6.1.3. Relativpronomen, aram.: Garr (s.0.)  6.2.1. Constructus- Verbindung — 6.1.3. Relativpronomen: Hoftijzer (s.o.)  6.2.1. Adverbieller Akkusativ  .  H. Seebass, Numeri (BK IV/1), 1993, 4.  „Der akk. adv. [scil.: drk $I$t jmjm in Num 10,33] muß sich nicht zwangsläufig auf /pnjhm (so  G und die meisten), er kann sich auch auf das Ziel des Aufbruchs beziehen (wie stets bei Orts-  namen).”  6.2.2. Syntax der Nomina: Substantiv  A  W. Richter, Zum syntaktischen Gebrauch von Substantiven im Althebräischen am Beispiel von  “od. Ein Beitrag zur Partikelforschung (ZAH 7, 1994, 175-195).  „Wortarten sind vor allem durch ihren syntaktischen Gebrauch unterschieden. ... Das Lexem  “od ist als Substantiv,  auch mit enklitischem Personalpronomen, verwendet, sodann als  Gradwort vor einer Zahlwortverbindung mit zeitlicher, vor einer Constructus-Verbindung mit  räumlicher Erstreckung. Es ist ferner Adverb in einem positiven oder negativen Verbalsatz,  Teil des Prädikats in einem Nominalsatz — hier erweiterbar durch -an= —, der auch konjunk-Das Lexem

"öd ist als Substantiv, uch mit itıschem Personalpronomen, verwendet, sodann als
Gradwort VOor ıner Zahlwortverbindung mıit zeitliıcher, VOT ıner Constructus- Verbindung mıiıt
räumlıcher rstreckung. Es ist ferner Adverb In einem positiven der negatıven Verbalsatz,
'e1] des Prädıikats ınem Nominalsatz ler erweıterbar durch -\aAn= der uch konjunk-
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tionslos untergeordneter Ee1tSsatz seIn kann Es ist schlıeBblic. 1€' ıner unterordnenden
Konjunktion.”

6.2  N Syntax der Nomina: Adjektiv
6.2  N Komparatıv, Superlatıv

Jenni, Lexikalisch-semantische trukturunterschiede hebräisch HDL deutsch „aufhören
unterlassen” (ZAH 7‚ 1994, 124-32).
„AlsBibliographische Dokumentation  tionslos untergeordneter Zeitsatz sein kann. Es ist schließlich Glied einer unterordnenden  Konjunktion.” (195).  6.2.2. Syntax der Nomina: Adjektiv  6.2.2. Komparativ, Superlativ  ’  E. Jenni, Lexikalisch-semantische Strukturunterschiede: hebräisch HDL — deutsch „aufhören /  unterlassen” (ZAH 7, 1994, 124-32).  —  „Als ... Strukturdifferenz gegenüber unseren Sprachen wird das Fehlen von Komparativ und  Superlativ anhand von Gen 33,2 («vorne» — «nachfolgend» — «nachfolgend» statt «zuerst» —  «danach» — «zuletzt») in Erinnerung gerufen und ein innerer Zusammenhang zwischen der  «Ingressiv-Blindheit» [— 6.5.5. Ingressiv: Jenni] und dem «Superlativ-Manko» erwogen”  (132).  6.3. Syntax der Numeralia  6.3. Maßeinheiten  s  J. Naveh, The Numbers of Baf in the Arad Ostraca (IEJ 42, 1992, 52-4).  S  Mehrere Ostraka belegen, daß bei Mengenangaben nur die jeweils größte Maßangabe genannt  werden mußte. Die jeweils kleinere Maßeinheit konnte fehlen, wenn aus dem Text klar  ersichtlich wurde, daß die nächste Reihe von Ziffern auf die jeweils kleinere Maßeinheit  verwies. So meint z.B. ///\3 „«1 batand 3 hins», i.e. «1% bats»y” (53).  6.4. Syntax der Partikel  6.4.0. Gesamtdarstellung  a  C.H.J. van der Merwe, Old Hebrew Particles and the Interpretation of Old Testament Texts  (JSOT 60, 1993, 27-44).  „In this article an attempt is made to utilize insights of general linguistic research to illustrate  the types of particles that may be distinguished and the types of relationships that they may  display. The significance of these pragmatic and textual grammatical relationships is then illus-  trated by means of the biblical Hebrew particles w‘th/ “th, gm, rq, *k and k” (44).  i  Vgl. auch ders., ’nBasicse kennis van Bybelse Hebreeus kan cok bruikkbaar ees!  ’nBeskrywing van enkele maklik erkennbare Hebreeuse partkles wat dikwels nie tot hulle reg  kan in vertalings en kommentare nie (NedGTT 31, 1990, 124-46).  6.4.1. Syntax der Partikel: Präpositionen und nota accusativi  6.4.1. Präposition 7, b-, /-, mn, ©I  d  T. Lorenzin, Osservazioni sull'uso delle preposizioni /“, b“, min, ’el, “al in 1 e 2 Cronache  (RivBibllt 37, 1989, 161-6).  -  Die Untersuchung bietet vorwiegend statistisches Material zum Gebrauch der genannten  Präpositionen in den Büchern Chronik.  6.4.1. Präposition b-, mn  Z  E. Jenni, „Schlagen” in 2. Sam 2,31 und in den historischen Büchern (EI 24, 1993, 114*-8*,  240£." [Engl. summary]).  Der Vf. untersucht min-/b“- partitivum in Verbindung mit zık&h hiph sowie Verben, „die eine  teilweise oder «stückweise» Behandlung einer feindlichen Menge aussagen” (116"). min betont  dabei einseitig ein Teilobjekt, b°- umfaßt dagegen „sowohl das Ganze als auch einen Teil”  (116°). Vorgeschlagen wird die Bezeichnung „Beth participationis” im Gegensatz zu einem  „Min partitivum” (117°).  ZAH KX/1  1996  65Strukturdifferenz gegenüber UNseTECN Sprachen wird das Fehlen von Komparatıv und
Superlativ anhand Von Gen 3342 («vorne» «nachfolgend» «nachfolgend» statt «ZUEersS=—D)
«danach» «zuletzt») In Erinnerung gerufen und eın innerer Zusammenhang zwıschen der
«Ingressiv-Blindheit» 6.5  Un Ingressiv: enn1ı und dem «Superlatıv-Manko» erwogen”

Syntax der Numeralıa

Maßer  eıten
ave! The Numbers ofın the rad Ostraca (IEJ 42, 1992, 52-4)

ehrere Ostraka belegen, dal} be1l Mengenangaben NUr dıe jeweıils 2T' Maßangabe
werden ußte Die jeweils kleinere Maßeinheit Oonnte fehlen, WC] aus dem ext kKlar
erSsiCc|  1C| wurde, daß dıe nächste Reihe Von ıffern auf die Jeweıils kleinere Maßeinheit
verwies. SO meınt z.B I7 „«1 batand hıns», 1.e. «1 hbats»  29 53)

SyntaxX der Partikel

6.4  © Gesamtdarstellung
C.H.J der Merwe, Old Hebrew artıcles and the Interpretation of Old estamen! exXTis

60, 1993, 27-44)
„In thıs artıcle attempt 1S made utilıze insıghts of general lIıngulstic research illustrate
the Lypes of particles that May be dıstinguished and the types of relationshıps that they MaY
display. TIhe signiıficance of these pragmatıc and textual grammatıca. relatiıonships 15 then illus-
'ate! by of the 1DI1Ca Hebrew particles ‚ th/ "th, , "k and K]  g?? (44)
Vgl uch ders., ’nBasıcse kenniıs Vanll Bybelse Hebreeus kan ook bruikkbaar ees!
’nBeskrywing ele maklık erkennbare Hebreeuse partkles wat dikwels nıe tot IC£
kan In vertalıngs kommentare nıe (NedGTT l’ 1990, 124-46).

6.4  — Syntax der ike Präposıitionen und nNO!  S accusatıvı

6.4  — Präposıition >1‚ D-, l-, m. “]
Lorenzin, Osservazıon1 sull'uso prepos1Zz10n1 b“ mIn, el, al Cronache

(RıvBibllt 3 ©] 1989, -6).
Die Untersuchung bietet vorwiegend statistisches ater1a eDTraucCc der genannten
Präpositionen in den Büchern Chronık

6.4.1 Präposition b-,
Jenni, „Schlagen” Sam 251 und In den hıstorıschen Büchern (El 24, 1993, 11478

240f. Ng summary
Der untersucht min-/b“- partıtıvum In Verbindung mit nkch hiph SOWIe Verben, „die iıne
teilweise der «stückweilise» Behandlung einer fteindlichen enge aussagen” 16’)  S, IMNn betont
dabei einselitig eın Teılobjekt, d umfaßt dagegen „sowohl das Ganze als uch einen Teıil”

16’)  S, Vorgeschlagen wird dıe Bezeichnun: „Beth particıpation1s” Gegensatz einem
„Miın partıtıvum  29 17
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Sam 238 ZAH S, 60Tf.

6.4.1 Präposition 5
H.- üller, Das eth exıistentlae 1Im Althebräischen Dietrich Ore'! eı Vom
en Orıent ZU] en estamen: |Festschr. Von Soden], 1995, 361-378).
Der Artikel sondert verschiedene Gebrauchsweisen des nicht-präpositionalen b- voneınander.
Das „Beth ex1istentiae” WIT! ähnlıchen Verwendungen VON nıcht-Jjunktivem, existenzan-
zeigendem (hinne u.ä.) parallelısıert; el lassen sıch von einem ursprüngliıchen eDTrauC
als Existenzanzeige In Holophrasen ableiten, wobe!l eın funktorischer von einem semantischen
eDrauc och NIC: unterschieden wurde.
Ps 30,6a; 90,10, der Name b'z; Rı L3 Gen 49;24 U,V Vgl 6.4  N

6.4.1 Präposition E
Pope, Vestiges of Vocatiıve Lamedch in the (UF 20, 1988, 01-7)

Der untersucht den vokatıven Gebrauch der Partıkel unter Berücksichtigung der antıken
Versionen und der modernen Übersetzungen.

641 ota aCccCusativı
Elwolde, The Use of 7  et Non-Bıiıblica Hebrew exXTSs (VT 5 $ 1994, 1 70-82).

Der untersucht Orthographie und syntaktıschen Gebrauch Von In sämtlıchen nıcht-
bıblıschen „Hebrew predatıng the Miıshnah” AThe MOST strikıng [orthographic|
varlatıon irom 1DI1Ca| OTIMNS 15 the uUusec of the contracted form in the ar-  Ochba materı1al
standıng for both D  et and ”Et ha-, and usually prefixed ırectly the object” Die yntax
betreffend finden sıch neben den bekannteren Gebrauchsarten olgende „Tarc and anomalous
uses|[: | The [aAIlc biblical use of öf introducıng «dırect» object of timeBibliographische Dokumentation  &l  2 Sam 2,31. —& ZAH 8, 160f.  6.4.1. Präposition b-  S  H.-P. Müller, Das Beth existentiae im Althebräischen (M. Dietrich — O. Loretz [edd.], Vom  Alten Orient zum Alten Testament [Festschr. W. von Soden], 1995, 361-378).  Der Artikel sondert verschiedene Gebrauchsweisen des nicht-präpositionalen b- voneinander.  Das „Beth existentiae” wird zu ähnlichen Verwendungen von nicht-junktivem, existenzan-  zeigendem w- (hinne u.ä.) parallelisiert; beide lassen sich von einem ursprünglichen Gebrauch  als Existenzanzeige in Holophrasen ableiten, wobei ein funktorischer von einem semantischen  Gebrauch noch nicht unterschieden wurde.  Ps 30,6a; 90,10, der Name b‘z; Ri 11,35; Gen 49;24 u.v.a. — Vgl. 6.4.2.  6.4.1. Präposition /-  A  M. Pope, Vestiges of Vocative Lamedh in the Bible (UF 20, 1988, 201-7).  i  Der Vf. untersucht den vokativen Gebrauch der Partikel /“ unter Berücksichtigung der antiken  Versionen und der modernen Übersetzungen.  6.4.1. Nota accusativi  &s  J. Elwolde, The Use of ’et in Non-Biblical Hebrew Texts (VT 54, 1994, 170-82).  E  Der Vf. untersucht Orthographie und syntaktischen Gebrauch von ”£ in sämtlichen nicht-  biblischen „Hebrew texts predating the Mishnah” (170). „The most striking [orthographic]  variation from biblical norms is the use of the contracted form £ in the Bar-Kochba material  standing for both ’et and ’et ha-, and usually prefixed directly to the object” (171). Die Syntax  betreffend finden sich neben den bekannteren Gebrauchsarten folgende „rare and anomalous  uses[:] 1. The rare biblical use of ’et introducing a «direct» object of time ... 2. ...’2t after an  intransitive verb of motion ... 3. The use of ’et ko/- introducing a syntactically undetermined  direct object ... 4. An «accusative of relation» introduced by ’ef” (175-7); 5. ml” (pi) ’t in der  Bedeutung „füllen mit”; 6. „ ’et introducing the subject of an intransitive verb ..., a subject of  the verb Ayh ... [and] at least once introducing the subject of a passive verb ... 7.  a  «prospective» parallel to the «resumptive» use of ’et replacing a preposition” (178f.).  „[P]erhaps ’et was moving away from being a «(determined) object-marker» to being simply a  «(determined) argument-marker» in connexion with verbs possessing complex argument  structures” (181). Für die zahlreichen Stellenangaben muß auf die Arbeit selbst verwiesen  werden.  6.4.2. Syntax der Partikel: Konjunktionen  642. 5r 613 Relativfironomen Seidl (s.o.)  6.4.2. gam  4  C.H.J. van der Merwe, The Old Hebrew Particle gam. A Syntactic-Semantic Description of  ‚gam in Gn-2Kg (ATS 34), 1990.  Ein kurzer Forschungsüberblick zeigt die Notwendigkeit einer stärker linguistisch fundierten  und damit verifizierbaren Analyse. Die Studie basiert auf der bekannten Satzgrammatik von  W. Richter (vor allem: Grundlagen der althebräischen Grammatik I-III [ATS 8.10.13], St.  Ottilien 1978-80) und stellt sie, soweit notwendig, in Grundzügen dar. Es schließt sich eine —  nicht auf eine spezielle Forschungsrichtung festgelegte — semantische Analyse an, welche die  Bedeutung als Funktion der Partikel in Korrelation zu ihrem Kontext beschreibt und forma-  lisiert. Mangels hinreichender Theoriebildung muß die eingehendere Analyse von Satz-Rela-  tionen zurückstehen. Für die abschließende syntaktisch-semantische Funktionsbeschreibung  muß auf die Studie selbst verwiesen werden. 198f. werden (u.a.) folgende übergreifende  Ergebnisse formuliert: gam ist ein „focus inducing connector” (199 #5) und steht dem betrof-  66et fter
intransıtiıve erb of motionBibliographische Dokumentation  &l  2 Sam 2,31. —& ZAH 8, 160f.  6.4.1. Präposition b-  S  H.-P. Müller, Das Beth existentiae im Althebräischen (M. Dietrich — O. Loretz [edd.], Vom  Alten Orient zum Alten Testament [Festschr. W. von Soden], 1995, 361-378).  Der Artikel sondert verschiedene Gebrauchsweisen des nicht-präpositionalen b- voneinander.  Das „Beth existentiae” wird zu ähnlichen Verwendungen von nicht-junktivem, existenzan-  zeigendem w- (hinne u.ä.) parallelisiert; beide lassen sich von einem ursprünglichen Gebrauch  als Existenzanzeige in Holophrasen ableiten, wobei ein funktorischer von einem semantischen  Gebrauch noch nicht unterschieden wurde.  Ps 30,6a; 90,10, der Name b‘z; Ri 11,35; Gen 49;24 u.v.a. — Vgl. 6.4.2.  6.4.1. Präposition /-  A  M. Pope, Vestiges of Vocative Lamedh in the Bible (UF 20, 1988, 201-7).  i  Der Vf. untersucht den vokativen Gebrauch der Partikel /“ unter Berücksichtigung der antiken  Versionen und der modernen Übersetzungen.  6.4.1. Nota accusativi  &s  J. Elwolde, The Use of ’et in Non-Biblical Hebrew Texts (VT 54, 1994, 170-82).  E  Der Vf. untersucht Orthographie und syntaktischen Gebrauch von ”£ in sämtlichen nicht-  biblischen „Hebrew texts predating the Mishnah” (170). „The most striking [orthographic]  variation from biblical norms is the use of the contracted form £ in the Bar-Kochba material  standing for both ’et and ’et ha-, and usually prefixed directly to the object” (171). Die Syntax  betreffend finden sich neben den bekannteren Gebrauchsarten folgende „rare and anomalous  uses[:] 1. The rare biblical use of ’et introducing a «direct» object of time ... 2. ...’2t after an  intransitive verb of motion ... 3. The use of ’et ko/- introducing a syntactically undetermined  direct object ... 4. An «accusative of relation» introduced by ’ef” (175-7); 5. ml” (pi) ’t in der  Bedeutung „füllen mit”; 6. „ ’et introducing the subject of an intransitive verb ..., a subject of  the verb Ayh ... [and] at least once introducing the subject of a passive verb ... 7.  a  «prospective» parallel to the «resumptive» use of ’et replacing a preposition” (178f.).  „[P]erhaps ’et was moving away from being a «(determined) object-marker» to being simply a  «(determined) argument-marker» in connexion with verbs possessing complex argument  structures” (181). Für die zahlreichen Stellenangaben muß auf die Arbeit selbst verwiesen  werden.  6.4.2. Syntax der Partikel: Konjunktionen  642. 5r 613 Relativfironomen Seidl (s.o.)  6.4.2. gam  4  C.H.J. van der Merwe, The Old Hebrew Particle gam. A Syntactic-Semantic Description of  ‚gam in Gn-2Kg (ATS 34), 1990.  Ein kurzer Forschungsüberblick zeigt die Notwendigkeit einer stärker linguistisch fundierten  und damit verifizierbaren Analyse. Die Studie basiert auf der bekannten Satzgrammatik von  W. Richter (vor allem: Grundlagen der althebräischen Grammatik I-III [ATS 8.10.13], St.  Ottilien 1978-80) und stellt sie, soweit notwendig, in Grundzügen dar. Es schließt sich eine —  nicht auf eine spezielle Forschungsrichtung festgelegte — semantische Analyse an, welche die  Bedeutung als Funktion der Partikel in Korrelation zu ihrem Kontext beschreibt und forma-  lisiert. Mangels hinreichender Theoriebildung muß die eingehendere Analyse von Satz-Rela-  tionen zurückstehen. Für die abschließende syntaktisch-semantische Funktionsbeschreibung  muß auf die Studie selbst verwiesen werden. 198f. werden (u.a.) folgende übergreifende  Ergebnisse formuliert: gam ist ein „focus inducing connector” (199 #5) und steht dem betrof-  66The uUsScC of T  et kol- introducing syntactically undetermined
dırect objectBibliographische Dokumentation  &l  2 Sam 2,31. —& ZAH 8, 160f.  6.4.1. Präposition b-  S  H.-P. Müller, Das Beth existentiae im Althebräischen (M. Dietrich — O. Loretz [edd.], Vom  Alten Orient zum Alten Testament [Festschr. W. von Soden], 1995, 361-378).  Der Artikel sondert verschiedene Gebrauchsweisen des nicht-präpositionalen b- voneinander.  Das „Beth existentiae” wird zu ähnlichen Verwendungen von nicht-junktivem, existenzan-  zeigendem w- (hinne u.ä.) parallelisiert; beide lassen sich von einem ursprünglichen Gebrauch  als Existenzanzeige in Holophrasen ableiten, wobei ein funktorischer von einem semantischen  Gebrauch noch nicht unterschieden wurde.  Ps 30,6a; 90,10, der Name b‘z; Ri 11,35; Gen 49;24 u.v.a. — Vgl. 6.4.2.  6.4.1. Präposition /-  A  M. Pope, Vestiges of Vocative Lamedh in the Bible (UF 20, 1988, 201-7).  i  Der Vf. untersucht den vokativen Gebrauch der Partikel /“ unter Berücksichtigung der antiken  Versionen und der modernen Übersetzungen.  6.4.1. Nota accusativi  &s  J. Elwolde, The Use of ’et in Non-Biblical Hebrew Texts (VT 54, 1994, 170-82).  E  Der Vf. untersucht Orthographie und syntaktischen Gebrauch von ”£ in sämtlichen nicht-  biblischen „Hebrew texts predating the Mishnah” (170). „The most striking [orthographic]  variation from biblical norms is the use of the contracted form £ in the Bar-Kochba material  standing for both ’et and ’et ha-, and usually prefixed directly to the object” (171). Die Syntax  betreffend finden sich neben den bekannteren Gebrauchsarten folgende „rare and anomalous  uses[:] 1. The rare biblical use of ’et introducing a «direct» object of time ... 2. ...’2t after an  intransitive verb of motion ... 3. The use of ’et ko/- introducing a syntactically undetermined  direct object ... 4. An «accusative of relation» introduced by ’ef” (175-7); 5. ml” (pi) ’t in der  Bedeutung „füllen mit”; 6. „ ’et introducing the subject of an intransitive verb ..., a subject of  the verb Ayh ... [and] at least once introducing the subject of a passive verb ... 7.  a  «prospective» parallel to the «resumptive» use of ’et replacing a preposition” (178f.).  „[P]erhaps ’et was moving away from being a «(determined) object-marker» to being simply a  «(determined) argument-marker» in connexion with verbs possessing complex argument  structures” (181). Für die zahlreichen Stellenangaben muß auf die Arbeit selbst verwiesen  werden.  6.4.2. Syntax der Partikel: Konjunktionen  642. 5r 613 Relativfironomen Seidl (s.o.)  6.4.2. gam  4  C.H.J. van der Merwe, The Old Hebrew Particle gam. A Syntactic-Semantic Description of  ‚gam in Gn-2Kg (ATS 34), 1990.  Ein kurzer Forschungsüberblick zeigt die Notwendigkeit einer stärker linguistisch fundierten  und damit verifizierbaren Analyse. Die Studie basiert auf der bekannten Satzgrammatik von  W. Richter (vor allem: Grundlagen der althebräischen Grammatik I-III [ATS 8.10.13], St.  Ottilien 1978-80) und stellt sie, soweit notwendig, in Grundzügen dar. Es schließt sich eine —  nicht auf eine spezielle Forschungsrichtung festgelegte — semantische Analyse an, welche die  Bedeutung als Funktion der Partikel in Korrelation zu ihrem Kontext beschreibt und forma-  lisiert. Mangels hinreichender Theoriebildung muß die eingehendere Analyse von Satz-Rela-  tionen zurückstehen. Für die abschließende syntaktisch-semantische Funktionsbeschreibung  muß auf die Studie selbst verwiesen werden. 198f. werden (u.a.) folgende übergreifende  Ergebnisse formuliert: gam ist ein „focus inducing connector” (199 #5) und steht dem betrof-  66An «accusatıve of relatıon» introduced by (EYS+ SX ml p1) der
Bedeutung „füllen mıt”;  9 S  et introducing the subject of an intransıtive erb subject of
the erb AhyhBibliographische Dokumentation  &l  2 Sam 2,31. —& ZAH 8, 160f.  6.4.1. Präposition b-  S  H.-P. Müller, Das Beth existentiae im Althebräischen (M. Dietrich — O. Loretz [edd.], Vom  Alten Orient zum Alten Testament [Festschr. W. von Soden], 1995, 361-378).  Der Artikel sondert verschiedene Gebrauchsweisen des nicht-präpositionalen b- voneinander.  Das „Beth existentiae” wird zu ähnlichen Verwendungen von nicht-junktivem, existenzan-  zeigendem w- (hinne u.ä.) parallelisiert; beide lassen sich von einem ursprünglichen Gebrauch  als Existenzanzeige in Holophrasen ableiten, wobei ein funktorischer von einem semantischen  Gebrauch noch nicht unterschieden wurde.  Ps 30,6a; 90,10, der Name b‘z; Ri 11,35; Gen 49;24 u.v.a. — Vgl. 6.4.2.  6.4.1. Präposition /-  A  M. Pope, Vestiges of Vocative Lamedh in the Bible (UF 20, 1988, 201-7).  i  Der Vf. untersucht den vokativen Gebrauch der Partikel /“ unter Berücksichtigung der antiken  Versionen und der modernen Übersetzungen.  6.4.1. Nota accusativi  &s  J. Elwolde, The Use of ’et in Non-Biblical Hebrew Texts (VT 54, 1994, 170-82).  E  Der Vf. untersucht Orthographie und syntaktischen Gebrauch von ”£ in sämtlichen nicht-  biblischen „Hebrew texts predating the Mishnah” (170). „The most striking [orthographic]  variation from biblical norms is the use of the contracted form £ in the Bar-Kochba material  standing for both ’et and ’et ha-, and usually prefixed directly to the object” (171). Die Syntax  betreffend finden sich neben den bekannteren Gebrauchsarten folgende „rare and anomalous  uses[:] 1. The rare biblical use of ’et introducing a «direct» object of time ... 2. ...’2t after an  intransitive verb of motion ... 3. The use of ’et ko/- introducing a syntactically undetermined  direct object ... 4. An «accusative of relation» introduced by ’ef” (175-7); 5. ml” (pi) ’t in der  Bedeutung „füllen mit”; 6. „ ’et introducing the subject of an intransitive verb ..., a subject of  the verb Ayh ... [and] at least once introducing the subject of a passive verb ... 7.  a  «prospective» parallel to the «resumptive» use of ’et replacing a preposition” (178f.).  „[P]erhaps ’et was moving away from being a «(determined) object-marker» to being simply a  «(determined) argument-marker» in connexion with verbs possessing complex argument  structures” (181). Für die zahlreichen Stellenangaben muß auf die Arbeit selbst verwiesen  werden.  6.4.2. Syntax der Partikel: Konjunktionen  642. 5r 613 Relativfironomen Seidl (s.o.)  6.4.2. gam  4  C.H.J. van der Merwe, The Old Hebrew Particle gam. A Syntactic-Semantic Description of  ‚gam in Gn-2Kg (ATS 34), 1990.  Ein kurzer Forschungsüberblick zeigt die Notwendigkeit einer stärker linguistisch fundierten  und damit verifizierbaren Analyse. Die Studie basiert auf der bekannten Satzgrammatik von  W. Richter (vor allem: Grundlagen der althebräischen Grammatik I-III [ATS 8.10.13], St.  Ottilien 1978-80) und stellt sie, soweit notwendig, in Grundzügen dar. Es schließt sich eine —  nicht auf eine spezielle Forschungsrichtung festgelegte — semantische Analyse an, welche die  Bedeutung als Funktion der Partikel in Korrelation zu ihrem Kontext beschreibt und forma-  lisiert. Mangels hinreichender Theoriebildung muß die eingehendere Analyse von Satz-Rela-  tionen zurückstehen. Für die abschließende syntaktisch-semantische Funktionsbeschreibung  muß auf die Studie selbst verwiesen werden. 198f. werden (u.a.) folgende übergreifende  Ergebnisse formuliert: gam ist ein „focus inducing connector” (199 #5) und steht dem betrof-  66and|] at east NC introducing the subject of passıve erbBibliographische Dokumentation  &l  2 Sam 2,31. —& ZAH 8, 160f.  6.4.1. Präposition b-  S  H.-P. Müller, Das Beth existentiae im Althebräischen (M. Dietrich — O. Loretz [edd.], Vom  Alten Orient zum Alten Testament [Festschr. W. von Soden], 1995, 361-378).  Der Artikel sondert verschiedene Gebrauchsweisen des nicht-präpositionalen b- voneinander.  Das „Beth existentiae” wird zu ähnlichen Verwendungen von nicht-junktivem, existenzan-  zeigendem w- (hinne u.ä.) parallelisiert; beide lassen sich von einem ursprünglichen Gebrauch  als Existenzanzeige in Holophrasen ableiten, wobei ein funktorischer von einem semantischen  Gebrauch noch nicht unterschieden wurde.  Ps 30,6a; 90,10, der Name b‘z; Ri 11,35; Gen 49;24 u.v.a. — Vgl. 6.4.2.  6.4.1. Präposition /-  A  M. Pope, Vestiges of Vocative Lamedh in the Bible (UF 20, 1988, 201-7).  i  Der Vf. untersucht den vokativen Gebrauch der Partikel /“ unter Berücksichtigung der antiken  Versionen und der modernen Übersetzungen.  6.4.1. Nota accusativi  &s  J. Elwolde, The Use of ’et in Non-Biblical Hebrew Texts (VT 54, 1994, 170-82).  E  Der Vf. untersucht Orthographie und syntaktischen Gebrauch von ”£ in sämtlichen nicht-  biblischen „Hebrew texts predating the Mishnah” (170). „The most striking [orthographic]  variation from biblical norms is the use of the contracted form £ in the Bar-Kochba material  standing for both ’et and ’et ha-, and usually prefixed directly to the object” (171). Die Syntax  betreffend finden sich neben den bekannteren Gebrauchsarten folgende „rare and anomalous  uses[:] 1. The rare biblical use of ’et introducing a «direct» object of time ... 2. ...’2t after an  intransitive verb of motion ... 3. The use of ’et ko/- introducing a syntactically undetermined  direct object ... 4. An «accusative of relation» introduced by ’ef” (175-7); 5. ml” (pi) ’t in der  Bedeutung „füllen mit”; 6. „ ’et introducing the subject of an intransitive verb ..., a subject of  the verb Ayh ... [and] at least once introducing the subject of a passive verb ... 7.  a  «prospective» parallel to the «resumptive» use of ’et replacing a preposition” (178f.).  „[P]erhaps ’et was moving away from being a «(determined) object-marker» to being simply a  «(determined) argument-marker» in connexion with verbs possessing complex argument  structures” (181). Für die zahlreichen Stellenangaben muß auf die Arbeit selbst verwiesen  werden.  6.4.2. Syntax der Partikel: Konjunktionen  642. 5r 613 Relativfironomen Seidl (s.o.)  6.4.2. gam  4  C.H.J. van der Merwe, The Old Hebrew Particle gam. A Syntactic-Semantic Description of  ‚gam in Gn-2Kg (ATS 34), 1990.  Ein kurzer Forschungsüberblick zeigt die Notwendigkeit einer stärker linguistisch fundierten  und damit verifizierbaren Analyse. Die Studie basiert auf der bekannten Satzgrammatik von  W. Richter (vor allem: Grundlagen der althebräischen Grammatik I-III [ATS 8.10.13], St.  Ottilien 1978-80) und stellt sie, soweit notwendig, in Grundzügen dar. Es schließt sich eine —  nicht auf eine spezielle Forschungsrichtung festgelegte — semantische Analyse an, welche die  Bedeutung als Funktion der Partikel in Korrelation zu ihrem Kontext beschreibt und forma-  lisiert. Mangels hinreichender Theoriebildung muß die eingehendere Analyse von Satz-Rela-  tionen zurückstehen. Für die abschließende syntaktisch-semantische Funktionsbeschreibung  muß auf die Studie selbst verwiesen werden. 198f. werden (u.a.) folgende übergreifende  Ergebnisse formuliert: gam ist ein „focus inducing connector” (199 #5) und steht dem betrof-  66«prospective» paralle! the «resumptive» UsSCcC of D  et replacıng preposition” (178f.).
„|PJerhaps S  et Was moving AaWdYy irom eing «(determine: object-marker» being sımply
«(determined) argument-marker» In connex1on wıth verbs possessing complex argument
structures” dıe zahlreichen Stellenangaben mußß auf dıe Arbeit selbst verwiesen
werden.

6.4  N Syntax der Partıkel Konjunktionen
6.4  N sr 63  V Relativfironomen el $.0.)

6.4  N
C.H.J der Merwe, The Old Hebrew Partıicle Syntactic-Semantic Description of

Gn-2Kg (AIS 34), 990
Eın kurzer Forschungsüberblick ze1g dıe Notwendigkeıt einer stärker Iınguistisch dierten
und damıt veriıfizıerbaren Analyse Die 1e basıert auf der ekKannten atzgrammatık VON

chter (vor em: Grundlagen der althebräischen Grammatiık 1-111 (ATIS 8.10.13], St
Ottıilıen 1978-80) und stellt s1e, sOoweiıt notwendig, in Grundzügen dar. Es schlıe| sıch ıne
NIC: auf eine spezlielle Forschungsrichtung festgelegte semantiıische Analyse d} welche dıe
Bedeutung als Funktion der Partikel In Korrelatıon ihrem Kontext beschreıibt und Oorma-
lısıert. Mangels hinreichender Theoriebildung muß die eingehendere Analyse Von atz-  ela-
tionen zurückstehen. Für dıe abschliıeßende syntaktısch-semantische Funktionsbeschreibung
muß auf dıe Studıie selbst verwıesen werden. 98f. werden u.a.) olgende übergreifende
Ergebnisse formuliert ist eın „TOCUS inducing connector” (199 #5) und sStTEe| dem of-
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fenen ‚yntagma der Satz (kontextabhängig) In der ege VOTausS Letztere beziehen sich auf
einen Sachverhalt aQus der Welt der Kommunikationsteilnehmer. ‚„ CGam almost always has
addıtıve, inclusıve at eas! connective connotatıon G(Gam IMNaYy be sed CXDTCSS
epistemic modalıty” (198 #3.4). B

6.4  D W-

Gordon, Eblaite (A.S5 Kaye [ed.], Semitic Studies estschr. Leslau| L, 1991, 550-7,
1er 554)
Das SO2. Wa  = CONversıvum des ebr. geht, wıe Parallelen aus bla zeigen, zur! auf eın
„Egypto-Semitic adverb of time that 15 sed the ense indıcator; WÄAa- indicates future tıme;

indiıcates past time.”
Vgl 9.5; 1Z: 13.29

6.4.  N
Gordon, Eblaitica ers. ei al Eblaıtıca 1} Essays the Ebla chıves and

Eblaıte Language, 1987, 19-28, 1e7 21£.)
Der hält WAa- (bzw. II- VOT PK) für einen Ex1istenzaus:  ck (etwa dem JW VOI-

wandt, vgl uch arab wallah „by Ithe existence of] God!” schon ders., Proceedings of the
merican Academy for Jewiısh Research 50, 1983, 87/11.) und mıiıt W- onstrulerte Verbal-
formen „Compound verbs in 1C the 1IrSs! lJement 15 the tiıme indıcator” 22)

6.4  N W -

Vanonli, Zur Bedeutung der althebräischen Konjunktion eiıspie Von Psalm 149,6
Troß al Text, Methode und Grammatık |Festschr. ichter], 1991, 561-76).

„Beim adaequation1s» handelt sıch ıne Nebenfunktion desBibliographische Dokumentation  fenen Syntagma oder Satz (kontextabhängig) in der Regel voraus. Letztere beziehen sich auf  einen Sachverhalt aus der Welt der Kommunikationsteilnehmer. „„Garm almost always has an  additive, inclusive or at least a connective connotation  . Gam may be used to express  epistemic modality” (198 #3.4). — 7.1.  6.4.2. w-  s  C.H. Gordon, Eblaite (A.S. Kaye [ed.], Semitic Studies [Festschr. W. Leslau] I, 1991, 550-7,  hier 554).  Das sog. waw conversivum des Hebr. geht, wie Parallelen aus Ebla zeigen, zurück auf ein  „Egypto-Semitic adverb of time that is used as the tense indicator; wa- indicates future time;  wa + n indicates past time.”  Vgl. UE 951291329  6.4.2. w-  a  C.H. Gordon, Eblaitica (ders. et al. [edd.], Eblaitica [1]. Essays on the Ebla Archives and  Eblaite Language, 1987, 19-28, hier 21f.).  Der Vf. hält wa- (bzw. wa + m- vor PK) für einen Existenzausdruck (etwa dem äg. jw ver-  wandt, vgl. auch arab. walläh „by [the existence of] God!” — so schon ders., Proceedings of the  American Academy for Jewish Research 50, 1983, 87ff.) und mit w- konstruierte Verbal-  formen für „compound verbs in which the first element is the time indicator” (22).  6.4.2. w-  i  G. Vanoni, Zur Bedeutung der althebräischen Konjunktion w’= am Beispiel von Psalm 149,6  (W. Groß et al. [edd.], Text, Methode und Grammatik [Festschr. W. Richter], 1991, 561-76).  „Beim «waw adaequationis» handelt es sich um eine Nebenfunktion des w’= ... Die Anwei-  sung zum Vergleich kommt demnach nicht von der Konjunktion w’= (weshalb auch der Aus-  druck «waw adaequationis» unangebracht ist), sondern von Andeutungen im Kontext” (565).  In Ps 149,6 liege jedoch gar kein Vergleichsatz vor!  Die Existenz eines waw-explicativum wird bestritten, „da für Explikation bereits Asyndese  genügt” (567). Auf dem Hintergrund eines an Roland Posner angelehnten „bedeutungsmini-  malistischen Ansatzes” (569ff., hier 573) wird auch ein „waw adversativum” geleugnet, da  „das Althebräische in weiterem Umfang als das Deutsche Gesprächsandeutungen zuläßt”  (573).  6.4.2. w-  D  H.-P. Müller, Nicht-junktiver Gebrauch von w- im Althebräischen (ZAH 7, 1994, 141-174).  E  Im Althebr., Arab. und in anderen sem. Sprachen gibt es Fälle, in denen £-, wa-, w“- u.ä. mit  Isoglossen nicht im Sinne von „und/aber” gebraucht werden. Im einzelnen werden behandelt:  I. w- beim Hendiadyoin, II. w- als Aufmerksamkeitserreger beim Prädikat und beim Subjekt,  II. das Waw explicativum, IV. w- im semantischen Gebrauch als Waw concomitantiae und als  Waw adaequationis, V. das Waw relativum und apodoseos, VI. kolloquial-sprachliche  Funktionen von w- sowie VII. das sog. Waw consecutivum. Abschließend werden einige  linguistische Folgerungen gezogen, nämlich VIII. zur Frage der Abstufbarkeit (Diskretheit)  grammatischer und lexikalischer Phänomene, IX. zum atavistischen Sprachgebrauch im  Elementarbereich und X. zur unscharfen Logik insbesondere früher Sprachen. — 6.4.1.  6.4.2. w- (aramäisch)  S  J.A. Emerton, New Evidence for the Use of waw Consecutive in Aramaic (VT 54, 1994, 255-  8).  Neben Belegen in KAI 202, Esra 4,12, Dan 4,1.31 und Deir ‘Alla Kombination I werden die  Formen wjskb (Z.3), wjhk (Z.5), w’gtl(Z.6) sowie w’sm (Z.9) des neu veröffentlichten Stelen-  fragments ays Tel Dan (A. Biran — J. Naveh, An Aramaic Stele Fragment from Tel Dan, IEJ  67Die Anwel -
SUN. Vergleich omMmm: demnach N1IC Von der (0)41]  10N wesha. uch der Aus-
druck adaequation1s» unangebracht 1st), sondern von Andeutungen im Kontext  7
In Ps 149,6 liege jedoch eın Vergleichsatz vor!
Dıie Exıistenz eines waw-explicatıvum wiırd estritten, „da für Explikatiıon bereıits syndese
genüg! Auf dem Hıntergrund eines olanı Posner angelehnten „bedeutungsmin!-
malıstischen Ansatzes” ft‘‚ 1er 573) wırd uch ein „WaW adversatıyum” geleugnet, da
„das Althebräische In weıterem mfang als das eufsche Gesprächsandeutungen zuläßt”

6.4  N
H.-P üller, Nıcht-)  1ver eDrauc VON 1Im Althebräischen (ZAH B 1994, 141-174).
iIm Althebr., rab und in anderen SCI1I prachen g1bt e; in denen U-, W  - W - mıt
Isoglossen N1IC Im ınne von „und/aber” gebraucht werden. Im einzelnen werden

e1ım Hendiadyoin, Il als Aufmerksamkeıtserreger e1ım und e1ım Subjekt,
11L das Waw explicatıvum, iIm semantıschen eDrauc als Waw concomitantiae und als
Waw adaequationIis, das Waw relatıyvum und apodoseos, VI kolloquial-sprachliche
Funktionen von SOWI1e VIL das 508 Waw consecutivum. Abschließend werden einige
linguistische Folgerungen SCZOBCH, nämlıch 111 ZUT rage der Abstufbarkeit (Diskretheit)
grammatıscher und exıkalıscher omene, atavıstiıschen Sprachgebrauch iIm
Elementarbereich und ZUT unscharfen Logik insbesondere üher Sprachen.

6.4  N W- (aramäilsch)
Emerton, New Evıdence for the Use of Waw Consecutıve Aramaıiıc (VTI 5 $ 1994, 25535

Neben Belegen in 202, Eksra 4,12, Dan 4,1.31 und Deır Kombination werden die
Formen wISkb (Z3X wihk (Z5) W gtl 2..6) sowIle W SM Z.9) des NEeUu veröffentlichten Stelen-
fragments auS Tel Dan Bıran ave An ramaıc ele Fragment from Tel Dan, IEJ
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43, 1993, 81-98 diskutiert: „The a  S inscription thus contaıns hıghly probable examples of
the WAawW consecutive wıth the imperfect. It confirms the probabiılıty of the usual interpretation
of lines and 15 of the inscription SC1I K AI 202|] containing Wa  S consecutive ıth
the imperfect” (25715

6.4  N (aramäisch)
H.-P Müller, Die aramäısche Inschrift von Tel Dan (ZAH S, 1995, 21-39, 1er 128-30).
In der nschrift Von Tel |)an finden sıch präterital verwendete Präformativkonjugationen mıiıt
und hne W: schon deshalb sollte InNan In ersterem Fall NIC. Von imperfecta consecutiva
sprechen. Dıie präteritale erwendung der Präformatıvkonjugation stellt vielmehr eın altsem.
Fossıl dar. 7u den aramı. Bıldungen ohne ist KAI 233,10.16 stellen; vgl Hug, Alt-
aramäısche Grammatık der exte des und Jh.s VOT C  9 1993, |

6.4  N W- — 6.5 Aspekt-/Tempussystem: W-A w-P

6.4  » Syntax der Partikel: Negationen
64  \ in

Swiggers, Nomuinal Sentence Negation in Bıblical Hebrew The Grammatical Status of B  In
ongeling et al le Studies In Hebrew and ramaiıc yntax |Festschr. Hoftijzer,

Studies in Semitic anguages and Linguistics 17 1991, 3-9
„‚Verbal sentences and nomiınal sentences Oontrast eas! In WaYys ıth respect negatıion:
(1) verbal sentences do noft sShow the negation marker nl;] (2) In nomiıinal sentences the
distinction between ola|l and restricted negation 15 marked by the opposition between Jn and

Z99 in kann als „«Iinternal» negator in nominal compounds’”” wIıe "En-qes (Jes
9,6) gebraucht werden, kann suffiglert werden ( Enänni, Ex 510} kann {r.-
Verbindungen eingehen (En-jösep Gen 9  y und schlıeßlich kann „predicative nucleus”
(177: vgl W ene!:  >a ad- ölam E7Z se1n. Es handelt sıch miıthın NıC eın Adverb der
eIn! el, sondern eın „nominal JementBibliographische Dokumentation  43, 1993, 81-98) diskutiert: „The new inscription thus contains highly probable examples of  the waw consecutive with the imperfect. It confirms the probability of the usual interpretation  of lines 11 and 15 of the Zkr inscription [scil.: KAI 202] as containing waw consecutive with  the imperfect” (257f.).  6.4.2. w- (aramäisch)  a  H.-P. Müller, Die aramäische Inschrift von Tel Dan (ZAH 8, 1995, 121-39, hier 128-30).  “  In der Inschrift von Tel Dan finden sich präterital verwendete Präformativkonjugationen mit  und ohne w-; schon deshalb sollte man in ersterem Fall nicht von imperfecta consecutiva  sprechen. Die präteritale Verwendung der Präformativkonjugation stellt vielmehr ein altsem.  Fossil dar. Zu den aram. Bildungen ohne w- ist KAI 233,10.16 zu stellen; vgl. V. Hug, Alt-  aramäische Grammatik der Texte des 7. und 6. Jh.s vor Chr., 1993, 117.  6.4.2. w- — 6.5. Aspekt-/Tempussystem: w-AK, w-PK  6.4.3. Syntax der Partikel: Negationen  E  6.4.3. "jn  P. Swiggers, Nominal Sentence Negation in Biblical Hebrew: The Grammatical Status of * ”n  (K. Jongeling et al. [edd.], Studies in Hebrew and Aramaic Syntax [Festschr. J. Hoftijzer,  Studies in Semitic Languages and Linguistics 17], 1991, 173-9).  „Verbal sentences and nominal sentences contrast at least in two ways with respect to negation:  (1) verbal sentences do not show the negation marker ”jn[;] (2) in nominal sentences the  distinction between total and restricted negation is marked by the opposition between jn and  /”” (175). — °jn kann als „«internal» negator in nominal compounds” (176) wie ’En-ges (Jes  9,6) gebraucht werden, es kann suffigiert werden ( ’Enänni, Ex 5,10), es kann st.cstr.-  Verbindungen eingehen (’En-jösep Gen 37,29), und schließlich kann es „predicative nucleus”  (177; vgl. w”Enek “ad-“ölam Ez 27,36) sein. Es handelt sich mithin nicht um ein Adverb oder  eine Partikel, sondern um ein „nominal element ... fossilized in its status of negator” (178),  „functioning as the head of a negative predication” (179).  6.4.4. Syntax der Partikel: Adverbien  6.4.4. Syntax der Partikel — 6.2.2. Syntax der Nomina: Substantiv: Richter  6.4.4. Gesamtdarstellung für das Aramäische  äl  L. Diez Merino, The Adverb in Qumran Aramaic (T. Muraoka [ed.], Studies in Qumran  Aramaic [AbrNahrain Suppl. 3], 1992, 22-47).  Adverbien werden bestimmt als „words which are not declined in any way and are simply  juxtaposed to other words ..., in order to express modifications of time, place, manner, rela-  tion, or negation” (23). Die Studie stellt die in den verschiedenen Sprachstufen des Aram. bis  zum Qumranaram. gebrauchten Adverbien in semantisch-funktionaler Klassifikation zusam-  men. Dabei bleibt die Abgrenzung zu den Konjunktionen gelegentlich fraglich. Für die zu  beobachtenden Umschichtungen im Lexikon lassen sich keine definitiven Erklärungen geben.  6.5. Syntax der Verba  6.5.1. Syntax der Verben: Stämme  6.5.1. Gesamtsystem  .  J. Hoftijzer, Überlegungen zum Schema der Stammesmodifikationen im klassischen Hebräisch  (ZAH 5, 1992, 117-34).  68fossılızed In its of negator”
„functioning the head of negatıve predication”

6.4  > Syntax der Partıkel Adverbien

64  D ‚yntax der Partikel .2  N Syntax der Nomina: Substantıv chter

6.4  < Gesamtdarstellung für das Aramäiısche
Diez Merıino, The Adverb in Qumran Aramaiıc Muraoka ed.| Studies In Qumran

Aramaic AbrNahraın upp. 1992,
Adverbien werden bestimmt als „„words 1C| are not eclme: ın WdYy and sımply
Juxtaposed other words In order CAPICSS modifications of time, place, INannNeCrT, rela-
t1on, negation” 23) Die Studie stellt die in den verschiedenen Sprachs:  en des Aram. bıs
ZU] Qumranaram. gebrauchten Adverbien In semantisch-funktionaler Klassıfikation ‚USam-
INC]  S Dabe!1 bleıbt die Abgrenzung den KonJjunktionen gelegentlich fraglıch Für die
beobachtenden Umschichtungen Lexikon lassen sich keine definıtiven Erklärungen geben.

Syntax der erba

6.5.1 Syntax der Verben Stämme

6.5.1 Gesamtsystem
ofti)zer, Überlegungen ZUMM Schema der Stammesmodifikationen iIm klassıschen Hebräisch

(ZAH 5, 1992, 117-34).
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Bibliographische Dokumentatiqn
„Der uftor stellt die möglıche Abhängigkeıt der Funktion einer estimmten Stammesmodi-
fikatıon VonNn dem semantischen ypus her, welchem der Stamm ge VvVon der rage
her, ob ıne estimmte Stammesformation von einem estimmten Stamm vollständig vorkam
der N1IC und VON der rage her, welche Stammesmodifikationen Von inem bestimmten
Stamm überhaupt vorkamen, ZUT Diıskussion” (133£.)

Verbalstänme qal passıV, nıph, PU, hoph
Sıebesma, Ihe Function of the niph al SIC in 1Dl1ca Hebrew in Relationshıip er

Passıve-Reflexive Verbal ems and the pu al SIC and hoph’ al SIC in i1cular (Studıa
Semitica Neerlandıca 28), 199
Der stimmt den einschlägıgen Tbeıten Jennis arın Z iIm ebr. „Nnot10ns of refle-
X1ve-passıve-tolerative” NIC! unterschieden werden. egen Jenniı wird Jedoch das nıph N1IC

in Beziehung ZU qal‚ sondern uch p1 und hıph gesetzl: Die Ex1istenz eines gal DasS1Vv
kann NIC: hundertprozentig nachgewlesen werden. Niph präferiert in der Prosa die die
A sofern s1e „Dassıve relationship the ga 4741 mL  eutetes ursprünglıches passıves
qa stehen. Eıne semantische Opposıtion nıph besteht NIC Wo sıe in passiıver Bezle-
hung ZUIN p1 stehen, präferlert nıph die die Eın Zusammenhang mıt dem Aus-
terben vVvon passıyvem gal wırd CrWOSCH. Das hoph ste sowohl gal wIıe hıph „Dassıve
relatıonshıip”. Das hoph präferiert In beıden Fällen dıe nıph dıe (verglichen mıiıt
hingegen die PK) Hıer besteht eın Unterschie: zwischen Prosa, Poesie und Prophetie.
„Since nı el and ho. May be elated [NOTEC than ONe actıve verbal stem, Varlous
developments ave OCCcurred which Canno' be 'ace: back exclusively Masoretic vocalıza-
tionBibliographische Dokumentatiqn  „Der Autor stellt die mögliche Abhängigkeit der Funktion einer bestimmten Stammesmodi-  fikation a.) von dem semantischen Typus her, zu welchem der Stamm gehört, b.) von der Frage  her, ob eine bestimmte Stammesformation von einem bestimmten Stamm vollständig vorkam  oder nicht, und c.) von der Frage her, welche Stammesmodifikationen von einem bestimmten  Stamm überhaupt vorkamen, zur Diskussion” (133f.)  6.5.1. Verbalstämme: qal passiv, niph, pu, hoph  P.A. Siebesma, The Function of the niph’al [sic] in Biblical Hebrew in Relationship to Other  Passive-Reflexive Verbal Stems and to the pu’al [sic] and hoph’al [sic] in Particular (Studia  Semitica Neerlandica 28), 1991.  Der Vf. stimmt den einschlägigen Arbeiten E. Jennis darin zu, daß im Hebr. „notions of refle-  xive-passive-tolerative” nicht unterschieden werden. Gegen Jenni wird jedoch das niph nicht  nur in Beziehung zum qal, sondern auch zu pi und hiph gesetzt: Die Existenz eines qal passiv  kann nicht hundertprozentig nachgewiesen werden. Niph präferiert in der Prosa die PK, pu die  AK, sofern sie in „passive relationship to the qal” (171; mißdeutetes ursprüngliches passives  qal?) stehen. Eine semantische Opposition niph vs. pu besteht nicht. Wo sie in passiver Bezie-  hung zum pi stehen, präferiert niph die AK, pu die PK. Ein Zusammenhang mit dem Aus-  sterben von passivem qal wird erwogen. Das hoph steht sowohl zu gal wie zu hiph in „passive  relationship”. Das hoph präferiert in beiden Fällen die PK, niph die AK (verglichen mit pu  hingegen die PK). Hier besteht kein Unterschied zwischen Prosa, Poesie und Prophetie.  „Since ni. as well as pu. and ho. may be related to more than one active verbal stem, various  developments have occurred which cannot be traced back exclusively to Masoretic vocaliza-  tion ... these developments were occurring in the period in which the OT texts were recorded.  The presupposition ..., which maintains that the verbal stems in Biblical Hebrew form a closed  system within which each verbal stem has its own well determined distinct semantic function  and meaning, is incorrect. It is possible that such a situation existed in a very early stage of  Hebrew” (172).  6.5.1. Piel  F.I. Andersen — D.N. Freedman, Amos (AB), New York 1989, 250-2.  Gegen E. Jenni (Die politischen Voraussagen der Propheten [AThANT 29], 1956, 182-3:  resultatives pi) und A. Sperber (A Historical Grammar of Biblical Hebrew, 1966, 6.13:  Opposition qgal vs. pi bedeutunglos) wird der Unterschied des pi zum qal im „efford needed by  the doer, ... depend[ing] on not only his strength but also the strength of the object” (251)  gesucht: „pi“el pluralizes the action of the qa/ (many blows are needed, not necessarily more  energetic [Am 1,5])” (252).  1,Piel  f.5.  J.H. Greenberg, The Semitic „Intensive” as Verbal Plurality (A.S. Kaye [ed.], Semitic Studies  [Festschr. W. Leslau] I, 1991, 577-87).  „The Piel formation is most commonly characterized as intensive often involving repetition or  spatial dispersion. It also can indicate plurality of the object in the transitive verb and of the  subject in the intransitive. These uses coincide with the basic meanings of plural verb forma-  tions in languages which have verbal plurality. Moreover, the partial reduplication it displays  is a common method of forming plural verbs, particularly in North America. In addition, the  Semitic Piel has a factitive, denominative and causal use, all three of which doubtless belong  together which cannot easily be subsumed under verbal plurality” (582).  Sn  6.5.1. Hiphil  J.M. L6onard, Enqu&te sur 1’&mergence du HIFIL en Hebreu Biblique, Diss. Montpellier 1990.  69ese developments WeTC Occurring In the per10d In 1C the WEIC recorded.
The presupposition which maiımntaıins that the verbal stems 1DI1Ca. Hebrew form closed
Ssystem within which ach verbal stem has ıts ell determined distinct semantıc function
and meanıng, 15 incorrect. It 15 possible that such siıtuation xisted VE early of
Hebrew” 72)

Pıel
F.I Andersen Freedman, Amos AB) New ork 1989, 2502
egen Jenn1ı (Die politischen V oraussagen der Propheten |ATAhANT 291. 1956, 183
resultatives p1) und Sperber Hıstorical Grammar of 1DIl1Ca Hebrew, 1966, 6.13
Opposition qgal p1 bedeutunglos) ırd der Unterschie: des p1 ZU qgal im „effor: needed by
the doer, dependl[ing NOTt only his strengt) but Iso the strength of the object”
gesucht: „pi el pluralızes the actıon of the qgal many OWS dIc needed, nNnoTt necessarıly INOTE

energetic [Am ]„

Pıel6.5 Greenberg, The Semuitic .„Intensive” Verbal Pluralıty (A.S Kaye (ed.], Semitic Studies
| Festschr. Leslau| I’ 1991, 577-87).
„The Pıel formation 1S moOost ommonly characterized intensive ften involving repetition
spatıal diıspersion. It Iso Can indicate pluralıty of the object In the transıtıve erb and of the
subject In the intransıtive. ese K coincıde ıth the basıc meanıngs of plura: erb 'orma-
tions in languages 1C| ave verbal pluralıty. Moreover, the partıal reduplication it displays
18 me of forming plural verbs, particularly in orth meriıca. In addıtion, the
Semitic Piel has factitive, denominatiıive and causal USC, all three of which doubtless belong
ogether 1C Canno! easıly be subsumed under verbal pluralıty” ®82)

6.5.1 Hıphıl
Leonard, Enquete SUT l’emergence du Hebreu ıblıque, Dıss. Montpellier 990
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Dıie umfangreıiche und sorgfältige Dıiss. eroörtert gattungsspezifische Funktionen des Hiph
und dessen ebrauc für „DOUVOIrF induction”: interessant uch die Bemerkungen „des
OCCUrTreENCES isolees rares  LE

6.5 Hıphıl
Tropper, DDer ugarıtische Kausatıvstamm und die Kausatıvbildungen des Semitischen. Eıne

morphologisch-semantische ntersuchung ZUMM S-Stamm und den umstrittenen nıcht-sıbi-
lantischen Kausatıvstänmen des Ugarıtischen (Abhandlungen ZUT Literatur Altsyriıens Palä-
stinas 2), 1990, 188
Neben der vornehmlıch ugarıtologisch orlentierten ntersuchung macC der uch Aussagen

hebr. Kausativ, die In der Zusammenfassung In fünf Punkten gebündelt werden:
„Beı mehreren hebräischen Verben prıimae sınd ursprünglıche gal-Formen ekundär als
Hıf "1l-Formen verstanden und dementsprechend vokalısiert worden (z.B yoOl hif.
«tragen»).”
„ES g1bt ıne von Verben, deren Grundstamm iIm Hebräischen dem
sonstigen semitischen efun! reflexive Bedeutung hat (etwa ntk «sıch ergießen»; ähnlich
uch nsb «sıch hinstellen»). In olchen Fällen drückt das Hebräische die transıtive
edeutung («ausgileßen»), die der Grundbedeutung dieser Verben den anderen prachen
entspricht, durch das Hif ‘ il aus  297
„Im Hebräischen begegnet häufig Verben ohne gal, deren Grundbedeutung durch das
Hif il ausgedrückt wird.” enann: sind 1er besonders dıe Verben nbt und S  ys‚ der
Personenname y sa yahu welst arau hın.  9 99l in vorbiblischer Zeıt offenbar och eın
gal betreffenden erb gab, das später UrCc! das Hif il verdrängt wurde.  ”
„Das Hebräische kennt Im Gegensatz Z.U] Ugarıitischen viele Verben mıt nnerlıich-
kausatıvem Hif‘ ll 99
„Das Hebräische verwendet auffällig häufig das Hıf* uch faktitive Nuancen Von
Verben, denen ein adjektivischer Zustand zugrundelıegt, während andere semitische
prachen diese Nuancen der ege Urc! den Dopplungsstamm ausdrücken.”

Zum semitistischen Vergleich zwıschen dem Althebr. und Ugar. stellt der fest, dalß das
hebr. Hıf ı] ohl ursprünglıch dem ug S-Stamm sowohl In seiner emantı als uch seiner
Verwendungshäufigkeit entsprach. Erst 1Im auTtfe der Zeıt Z das Hıfr “l weilıtere Bedeutungs-
und erwendungsmöglichkeiten sıch, neben dem Grundstamm Zum belıebtesten
Verbalstamm wurde.

6.5  N Syntax der Verben Aspekt/Tempus
6.5 Aspekt-/Tempussystem
05241 Aspekt-/Tempussystem: sprachhistorisch

H.- üller, Zur Theorie der historisch vergleichenden Grammatık dargestellt sprach-
geschichtlichen Kontext des Althebräischen (A.S Kaye (ed.], Semitic Studies Festschr.
Leslau| 1, 1991, 1100-18, 1er 103)
Die Realısationen des aktıvischen Präteritums sınd In ihrer Verteilung fossil; eıl „bleiben
grammatische Rudimente erhalten, die nutzlos der SO2ar kontraproduktiv sıind” 101) Dies
gilt uch In anderen /Zusammenhängen, z.B WenNnn qgal und n1 bısweilen bedeutungsgleich
sind
„Kurzfristig vorteilhafte Innovationen, dıe die synchronische Tammatı als Normvers:
registrieren May, werden, WEn sSIe sıch später als nutzlos erwelsen, allermeist wlieder abge-
stoßen der erscheinen anderer Form, jedenfalls mıt anderen Funktionen. Da eINn! ach-
geschichte olcher ers' Im ersten Fall ausble1bt, 1Im zweiıten Fall ber schwer kenntlich ist,
sınd diese Innovationen aum verifizlieren. Dal} ber z.B die aktıvisch-präteritale
(«perfektische») Funktion der Verlauf der Geschichte der älteren semitischen Sprachen
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einschließlich des Altägyptischen offenbar mehrTtac «entdeckt», dann ber immer wlieder
K«VETZESSCHN» worden seıin scheınt, INag aner rühren, s1e neben der ebenfalls ıvisch-
präteritalen PKK als dysfunktionell empfunden worden ist  97 103).

6.5.2.1 Aspekt-/Tempussystem, protosemitisch
Von oden, Tempus und Modus älteren Semitischen (H.-P Müller [ed.] Baylonıen und

Israel. Historische, relig1iöse und sprachliche Beziehungen | WdF 633]; 1991, 463-93).
Der rekonstrulert für das Protosemit. dıe Fxıistenz u.a.) iıner statıvischen (zumeist passı-
ven) SOWIE einer präteritalen bzw. Jussiıvischen PKKlurz|F[orm] e mıt Modalpartıkel Iu
kombinierbar), ferner zweler verschiedener PKL{ang]F[ormen] (Japrusu JaparrTas, ub]  1V
dazu Japrusa Kondıitionalgefüge, Koinzidenzfall, unabgeschlossene/iteratıve Handlung
USW. zeigen spezifischen Temporalgebrauch. ber Verbalaspekte lıegen keine sicheren
Erkenntnisse VOT. Der gibt eiıne kurze Übersicht über die JTempora und Modı in den
einzelnen semıit. prachen einschlıeßlich des ebr. (477-80: statıvische, perfektisch-aktiıve
narratıve, modale präsentisch-futurische in p1 übergehende duratıv-präsentische PKLF
Jaqgattal, imperfektiv-präsentische und modale PKLF Jaqtulu/a Jagtul und Energicus,
schließlich präteritale und Jussivische [* wan-|PKKF) G:522

O.521 Aspekt-/Tempussystem: hamıtosemitisc.
Voigt, Die rel Aspekte des Semitohamitischen und des Indogermanischen (ILG Muka-

rovsky ed.] Proceedings of the Fıfth Internationa. Hamıito-Semiutic Congress | Wıen| 1987
| Veröffentlichungen der Institute Afrıkanistik und AÄgyptologie der Universıtät Wiıen
Beiträge ZUT Afrikanistik 40], 1990, 87-102).
Es ird eın dreigliedriges Aspektsystem der hamıtosem. PKK skizzilert: Aorist (unmarkiert,
atemporal Narratıv Jussiv [mit differenter Betonung]), Präsens (zeıtloser Duratıv, markıiıert
mıiıt Konsonantenlängung, Nasalierung der -Affıx), erfekt (abgeschlossene Handlung, INal-

kıert mıt Ablaut der -Affıx) Die trıtt als vierte Kategorie INZU.

65321 Aspekt-/Tempussystem Im hamıtosemitischen Vergleich
der Westhuizen, Comparatıve Study of Related Laws Babylonı1an and Bıblıcal

ega eXTs (Verbal Connotations (Semitics 10, 1989, 40-
Der g1ibt ınen forschungsgeschichtlichen Überblick ber die Tempora und Aspekte 1Im
Semit., unter fast alleinıger Berücksichtigung des ebr. und Eın Vergleich ababyl.
Gesetzestexte mıt den entsprechenden hebr. Stellen äßt die Folgerung Z} „the verbal
'OrmMS such in Babylonıan (Akkadıan) ell in Bıblıical Hebrew, or1gınally had
«tense» connotatıon DCT se” ÖL „We INay regar!ı the verbal form sed In the protasıs of the
1Dlıica. laws development of yıqtol* (prefix-perfect) form and that sed in the apodosıs

development of yiqtol (Jussive-imperfect) formBibliographische Dokumentation  einschließlich des Altägyptischen offenbar mehrfach «entdeckt», dann aber immer wieder  «vergessen» worden zu sein scheint, mag daher rühren, daß sie neben der ebenfalls aktivisch-  präteritalen PKKF als dysfunktionell empfunden worden ist” (1103).  6.5.2.1. Aspekt-/Tempussystem, protosemitisch  e  W. von Soden, Tempus und Modus im älteren Semitischen (H.-P. Müller [ed.], Baylonien und  Israel. Historische, religiöse und sprachliche Beziehungen [WdF 633], 1991, 463-93).  k  Der Vf. rekonstruiert für das Protosemit. die Existenz (u.a.) einer stativischen (zumeist passi-  ven) AK sowie einer präteritalen bzw. jussivischen PKK[urz]F[orm] (je mit Modalpartikel /u  kombinierbar), ferner zweier verschiedener PKL[ang]F[ormen] (japrusu :: jJaparras, Subjunktiv  dazu japrusa :: ?). Konditionalgefüge, Koinzidenzfall, unabgeschlossene/iterative Handlung  usw. zeigen spezifischen Temporalgebrauch. Über Verbalaspekte liegen keine sicheren  Erkenntnisse vor. Der Vf. gibt eine kurze Übersicht über die Tempora und Modi in den  einzelnen semit. Sprachen einschließlich des Hebr. (477-80: stativische, perfektisch-aktive >  narrative, modale > präsentisch-futurische AK, in pi übergehende durativ-präsentische PKLF  Jjaqattal, imperfektiv-präsentische und modale PKLF Jjagfulu/a > jaqgtul und ihr Energicus,  schließlich präteritale und jussivische [* wan-]PKKF). — 6.5.2.3.  6.5.2.1. Aspekt-/Tempussystem: hamitosemitisch  O  R. Voigt, Die drei Aspekte des Semitohamitischen und des Indogermanischen (H.G. Muka-  rovsky [ed.], Proceedings of the Fifth International Hamito-Semitic Congress [Wien] 1987  [Veröffentlichungen der Institute für Afrikanistik und Ägyptologie der Universität Wien 56 =  Beiträge zur Afrikanistik 40], 1990, 87-102).  Es wird ein dreigliedriges Aspektsystem der hamitosem. PKK skizziert: Aorist (unmarkiert,  atemporal > Narrativ + Jussiv [mit differenter Betonung]), Präsens (zeitloser Durativ, markiert  mit Konsonantenlängung, Nasalierung oder #Affix), Perfekt (abgeschlossene Handlung, mar-  kiert mit Ablaut oder #Affix). Die AK tritt als vierte Kategorie hinzu.  E  6.5.2.1. Aspekt-/Tempussystem im hamitosemitischen Vergleich  J.P. van der Westhuizen, A Comparative Study of Related Laws in Babylonian and Biblical  Legal Texts (Verbal Connotations) (Semitics 10, 1989, 40-70).  *  Der Vf. gibt einen forschungsgeschichtlichen Überblick über die Tempora und Aspekte im  Semit., unter fast alleiniger Berücksichtigung des Hebr. und Akk. Ein Vergleich ababyl.  Gesetzestexte mit den entsprechenden hebr. Stellen läßt die Folgerung zu, daß „the verbal  forms as such in Babylonian (Akkadian) as well as in Biblical Hebrew, originally had no  «tense» connotation per se” (57): „We may regard the verbal form used in the protasis of the  Biblical laws as a development of a yzgfol* (prefix-perfect) form and that used in the apodosis  as a development of a y/gföl (jussive-imperfect) form ... The actual connotation of the waw-  perfect (wagatal), so it would seem, can only be determined from the form and connotation of  the verb in the main clause that precedes it and on which it is dependent. From this a conse-  cutio temporum (if we may call it that) can be determined” (58).  6.5.2.1. Aspekt-/Tempussystem, hamitosemitisch —> 0.2. Diachrone Methode: Müller (ZAH 8/2,  1995, 226)  a  6.5.2.1. Aspekt-/Tempussystem: Gesamtdarstellung  R. Voigt, The Tense-Aspect System.of Biblical Hebrew (Proceedings of the Tenth World  Congress of Jewish Studies Jerusalem 1989. Division D, Volume 1: The Hebrew Language;  Jewish Languages, 1990, 1-8).  a  Der Aufsatz versteht das Verbalsystem des biblischen Hebr. als wesentlich durch Aspekte und  nicht durch Tempora bestimmt. Es ergibt sich folgendes Schema, das anschließend detailliert  besprochen wird (die Tabelle findet sich auf Seite 3):  MThe actua! connotation of the Wd

perfect (woagatal), it WOU SCCIN, Can only be determıined from the form and connotatıon of
the erb In the maın clause that precedes it and 1C ıt 15 dependent. From thiıs INSC-

cutio feINDOTUM (ıf May call it Call be determined” 58)

6521 Aspekt-/Tempussystem, hamitosemitisch Dıachrone Methode üller (ZAH 8/2,
1995, 226)

6.5.2.1 Aspekt-/Tempussystem: Gesamtdarstellung
Voingt, TIhe Tense-Aspect System of 1DI1Ca. Hebrew (Proceedings of the Tenth World

Congress of Jewish Studies Jerusalem 989 Divisıon D7 Volume The Hebrew Language;
Jewish Languages, 1990, 1-8)
Der Aufsatz versteht das Verbalsystem des bıblıschen ebr. als wesentlich uUrc Aspekte und
NIC| durch Tempora estimm: Es erg1bt sıch folgendes Schema, das anschlıeßend detaıilhert
besprochen wiırd (dıe Tabelle findet sich auf e1ıte 3)
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|punctual | durative
narratıve ua-iaqtel u”-higtil

ya-ldqdm u”-qäm
UQ -11G tol Atalta  3
iaqtel -higtıl

U -Jdgam

Ll tol U -qatltö
iagtıl

11 tol

6.5.2.1 Gesamtdarstellung Dialektgrammatik: Murtonen (ZAH 8/2, 1995, 229)

6521 Aspekt-/ Tempussystem: Satztypen und Textsorten
Niccaccı, Basıc Principles of the 1DI1Ca Hebrew Verbal System (Studıi1 Bıblıicıi Franciscanı

lıber aNNuus 3 , 1988, 7-16).
Der unterscheidet Verbalsatz und Nomuinalsatz ach der Wortart der ersten Stelle des
Satzes und untersucht dann die Jlonen der verschiedenen erbformen In unterschiedlichen
enund JTextsorten Erzählung, Hintergrundsschilderung etc.)

SE Aspekt-/Tempussystem: Prosa
Eskhult, Studies Verbal Aspect and Narratıve echnique 1Dlıca Hebrew Prose

(AUU, Studia Semitica Upsalıensia I2 990
Die textlingulstisch und innerhebr. diachron orlentierte Dıssertation untersucht, ausgehend von
der Aspektlehre undgrens, die Funktion hiıerarchisch gegliederter verbaler Aspektopposi-
tiıonen in der hebr. Erzähltechn Es werden auf morphosyntaktischer ene Zustand (Statıv:
merkmalhaft; realısıiert der AK) Handlung (Fiens: erkmallos:; realisiert In der PK) und
fortdauernde (kursıv, pProgressIiV: mer  alhaft; realısıert In PKLEF und Partızıp) abgeschlos-
SCNEC (konstativ, perfektiv: erkmallos; realısıiert In PKKF und sekundär AK) Handlung unter-
schieden, auf der Kommunikationsebene ordergrund- Hintergrundgeschehen. Der INOT-

phologisch vorgegebene spe' kann Uurc syntaktısche Faktoren begrenzt (Subordination)
und SOgar aufgehoben (beigeordnete Partıkel), Urc w=)h)7 bzw. w-A3jh ersatzweise markıiert
der 1Im hal-Satz zusätzlıch betont se1In. In der rzählung besteht eın unmittelbarer Zusammen-
hang zwıischen Fıens Statıv und Vordergrund Hintergrund. Diıe Aspektopposition Vor-
dergrund Hıntergrund wırd ferner UrC! die Wortstellung bestimmt: ze mıiıt inıt1alem (=

emphatischer Stellung stehendem) Subjekt machen eine statıvische 1er das Subjekt, NIC
die Handlung betreffende) Aussage (topıc S und haben In der Erzählung Hintergrund- der
szenengliedernde Funktion. Im Dialog ingegen hat die inıtiale Stellung des ubjekts Uurc! die
abweichende Rollenkonstellation der Partiızıpienten bedingt Vordergrundfunktion. Als VOTI-
exılısche Textbeispiele dıenen 181; Rı 6-8; Sam 13-20; KÖön 17 KÖN 1 $ 13,14-21;
„‚8-14 Einzeltext zeigt sich, w-AÄA 1Im Erzählhintergrund oft frequentative der
habituelle Bedeutung hat, en w=)h) VOT einem nıcht ZUTN Erzählvordergrund gehörenden
Satz dıe (Wiıeder-)Aufnahme der ung markiert.
Im spätbıbliıschen ebr. hingegen verlıert dıe ihren statıven spe und 1en! fast dUusSs-
schließlich als ergangenheitsform (w-)A der 1Im Hintergrund stehende Begleitumstand wiırd
N1IC: mehr UrcC Subjekt sondern Urc hypotaktische Konstruktionen markiert Der
kursive Charakter der PKLF schwindet und geht auf das Partızıp über. ber wiırd
ahezu unverände!: als narratıves Tempus gebraucht; [1UT satzeinleitendes Ww= JA kommt außer
eDraucCc w=)h] adverbiales Komplement w=PKKF Adverbial Das ver:
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Aspektsystem und dıe damıt zusammenhängende Rückverlagerung der Verben im (deutliıch
längeren Satz verdanken sich dem Einfluß des östlıchen Reıichsaram.

6521 Aspekt-/Tempussystem: Prosa
Niccaccl, The ‚yntax of the erb in Classıcal Hebrew Prose Suppl.Ser. 86), 1990

Übersetzung von Ders,; Sintassı de]l verbo ebraıco ne bıblica classıca, Jerusalem
1986; vgl hlerzu ZAH 3) 1990, 113

6.5  N Aspekt-/Tempussystem: Prosa
Niccaccı, Lettura sıntattica ebraıco-bıblica (Studıum Bıblicum Francıscanum

nalecta 31), 1991
Die Wahl einer Verbform ist in Prosatexten textlingulstisch VONn dreı1 Grundunterscheidungen
abhängıg: Erzählung (narrazıone) Dıskurs (discorso), ordergrun« priımo plano) Hın-
ergrun| (sfondo) und 1Im der Erzählung Hintergrundinformation (antefatto) eigent-
1C: Erzählung (linea princıpale de] racconto) DZW. Folgerungen (informazione antıcıpata
previsione conclusione del racconto). Je ach Einordnung in diese Kategorien ist die
Wahl der entsprechenden Verbform oblıgatorisch a  €  e 6) Dıie Wahl Von wayNıgtol der
qatal ist el wiederum VvVon der OSIt10N des er'! Im atzzusammenhang bestimmt. Weitere
Unterscheidungen sınd effen, WEeNnNn iıne „Catena narratıva” der „discorsiva” unterbrochen
wırd (9-12 Da Jeder Verbform ihrem Jeweıiligen textlingulstischen und syntaktischen

die iıhr entsprechende Funktion zukommt, erg1ıbt sıch (30-43) eiıne „COCTENZa de]l sistema
verbale”. Kriıterien (44-53), ausführlıche Beispiele aQus dem sOowl1e eın Exkurs
erwendung VvVon wihj ın Ex 114 beschlıeßen den Ban:
Vgl uch Longacre, Discourse Perspective the Hebrew erb Affırmation and Re-
statement (W.R. Bodine ed.] Linguistics and 1DI1Ca. Hebrew, 1992, 177-89).

O.5.2.1 Aspekt-/Tempussystem: Prosa
Nıccaccı, An Outlıne Bıblical Hebrew Verbal System In Prose (FrancLA 3 „ 1989, F

26).
Für das Verbalsystem des bıblıschen ebr. ist dıe Posıtion des Verbums im Satz entscheiden
Da das Prädikat ach Ansıcht des Vfs im hebr. Satz immer erster Posıtion ste| kann VonNn
inem Verbalsatz DUr dann gesprochen werden, W: ıne finıte Verbalform dieser Posıition
des Satzes finden ist; allen anderen Fällen lıegen Nominalsätze VOTL. olg ine finıte
Verbalform zweıter Position des Satzes auf eın Nomen, handelt sich iınen
„COompound nominal sentence” (9) 95  ata 15 not narratıve ense because it 15 second DOSI-
tion erb formBibliographische Dokumentation  Aspektsystem und die damit zusammenhängende Rückverlagerung der Verben im (deutlich  längeren) Satz verdanken sich dem Einfluß des östlichen Reichsaram.  6.5.2.1. Aspekt-/Tempussystem: Prosa  +  A. Niccacci, The Syntax of the Verb in Classical Hebrew Prose (JSOT Suppl.Ser. 86), 1990.  _  Übersetzung von: Ders., Sintassi del verbo ebraico nella prosa biblica classica, Jerusalem  1986; vgl. hierzu ZAH 3, 1990, 113.  6.5.2.1. Aspekt-/Tempussystem: Prosa  .  A. Niccacci, Lettura sintattica della prosa ebraico-biblica (Studium Biblicum Franciscanum  Analecta 31), 1991.  Die Wahl einer Verbform ist in Prosatexten textlinguistisch von drei Grundunterscheidungen  abhängig: Erzählung (narrazione) vs. Diskurs (discorso), Vordergrund (primo piano) vs. Hin-  tergrund (sfondo) und im Falle der Erzählung Hintergrundinformation (antefatto) vs. eigent-  liche Erzählung (linea principale del racconto) bzw. Folgerungen (informazione anticipata o  previsione della conclusione del racconto). Je nach Einordnung in diese Kategorien ist die  Wahl der entsprechenden Verbform obligatorisch (Tabelle S. 6). Die Wahl von wajjiqtol oder  gatal ist dabei wiederum von der Position des Verbs im Satzzusammenhang bestimmt. Weitere  Unterscheidungen sind zu treffen, wenn eine „catena narrativa” oder „discorsiva” unterbrochen  wird (9-12). Da so jeder Verbform an ihrem jeweiligen textlinguistischen und syntaktischen  Ort die ihr entsprechende Funktion zukommt, ergibt sich (30-43) eine „coerenza del sistema  verbale”. Kriterien (44-53), ausführliche Beispiele aus dem DtrG sowie ein Exkurs zur  Verwendung von w/h/ in Ex 1-14 beschließen den Band.  Vgl. auch R.E. Longacre, Discourse Perspective on the Hebrew Verb: Affirmation and Re-  statement (W.R. Bodine [ed.], Linguistics and Biblical Hebrew, 1992, 177-89).  ä  6.5.2.1. Aspekt-/Tempussystem: Prosa  A. Niccacci, An Outline of the Biblical Hebrew Verbal System in Prose (FrancLA 39, 1989, 7-  26).  Für das Verbalsystem des biblischen Hebr. ist die Position des Verbums im Satz entscheidend.  Da das Prädikat nach Ansicht des Vf.s im hebr. Satz immer an erster Position steht, kann von  einem Verbalsatz nur dann gesprochen werden, wenn eine finite Verbalform an dieser Position  des Satzes zu finden ist; in allen anderen Fällen liegen Nominalsätze vor. Folgt eine finite  Verbalform an zweiter Position des Satzes auf ein Nomen, handelt es sich um einen  „compound nominal sentence” (9). „Qatal is not a narrative tense because it is a second posi-  tion verb form ... wayyigtol is the only initial verb form in narrative ... Beside this initial, nar-  rative wayyiqtol, a continuative wayyiqtol occurs” (23f.). Der Verbalsatz, also ein Satz mit  finitem Verbum in erster Position, kennzeichnet die Haupthandlungs- und Argumentations-  ebene eines Textes; Nominalsätze, gerade auch solche mit einem finiten Verbum in zweiter  Position „indicate a subsidiary level of communication. W“qatal is a first position verb form at  the level of the individual sentence but it is a second position verb form at a broader level of  communication because it cannot start an autonymous textual unit” (25).  6.5.2.1. Aspekt-/Tempussystem: Prosa  a  E. Revell, The System ofthe Verb in Standard Biblical Prose (HUCA 60, 1989, 1-37).  z  Der Vf. untersucht das Verbalsystem der frühen Propheten unter der Prämisse, daß es im Indi-  kativsystem zwei Arten einfacher und konsekutiver Form in komplementärer Zuteilung, sowie  ein Modalsystem ebenfalls in komplementärer Zuteilung („complementary distribution”) gibt.  Beide Systeme sind voneinander unabhängig, denn (1.) Imperfektformen „with modal value  are distinguished from indicatives by their position in the clause”, und (2.) eine Perfektform  mit waw-consecutivum „following a modal has a value different from that of a modal in the  same position” (1).  Bwayylgto. 15 the only nıtıal erb form in narratıveBibliographische Dokumentation  Aspektsystem und die damit zusammenhängende Rückverlagerung der Verben im (deutlich  längeren) Satz verdanken sich dem Einfluß des östlichen Reichsaram.  6.5.2.1. Aspekt-/Tempussystem: Prosa  +  A. Niccacci, The Syntax of the Verb in Classical Hebrew Prose (JSOT Suppl.Ser. 86), 1990.  _  Übersetzung von: Ders., Sintassi del verbo ebraico nella prosa biblica classica, Jerusalem  1986; vgl. hierzu ZAH 3, 1990, 113.  6.5.2.1. Aspekt-/Tempussystem: Prosa  .  A. Niccacci, Lettura sintattica della prosa ebraico-biblica (Studium Biblicum Franciscanum  Analecta 31), 1991.  Die Wahl einer Verbform ist in Prosatexten textlinguistisch von drei Grundunterscheidungen  abhängig: Erzählung (narrazione) vs. Diskurs (discorso), Vordergrund (primo piano) vs. Hin-  tergrund (sfondo) und im Falle der Erzählung Hintergrundinformation (antefatto) vs. eigent-  liche Erzählung (linea principale del racconto) bzw. Folgerungen (informazione anticipata o  previsione della conclusione del racconto). Je nach Einordnung in diese Kategorien ist die  Wahl der entsprechenden Verbform obligatorisch (Tabelle S. 6). Die Wahl von wajjiqtol oder  gatal ist dabei wiederum von der Position des Verbs im Satzzusammenhang bestimmt. Weitere  Unterscheidungen sind zu treffen, wenn eine „catena narrativa” oder „discorsiva” unterbrochen  wird (9-12). Da so jeder Verbform an ihrem jeweiligen textlinguistischen und syntaktischen  Ort die ihr entsprechende Funktion zukommt, ergibt sich (30-43) eine „coerenza del sistema  verbale”. Kriterien (44-53), ausführliche Beispiele aus dem DtrG sowie ein Exkurs zur  Verwendung von w/h/ in Ex 1-14 beschließen den Band.  Vgl. auch R.E. Longacre, Discourse Perspective on the Hebrew Verb: Affirmation and Re-  statement (W.R. Bodine [ed.], Linguistics and Biblical Hebrew, 1992, 177-89).  ä  6.5.2.1. Aspekt-/Tempussystem: Prosa  A. Niccacci, An Outline of the Biblical Hebrew Verbal System in Prose (FrancLA 39, 1989, 7-  26).  Für das Verbalsystem des biblischen Hebr. ist die Position des Verbums im Satz entscheidend.  Da das Prädikat nach Ansicht des Vf.s im hebr. Satz immer an erster Position steht, kann von  einem Verbalsatz nur dann gesprochen werden, wenn eine finite Verbalform an dieser Position  des Satzes zu finden ist; in allen anderen Fällen liegen Nominalsätze vor. Folgt eine finite  Verbalform an zweiter Position des Satzes auf ein Nomen, handelt es sich um einen  „compound nominal sentence” (9). „Qatal is not a narrative tense because it is a second posi-  tion verb form ... wayyigtol is the only initial verb form in narrative ... Beside this initial, nar-  rative wayyiqtol, a continuative wayyiqtol occurs” (23f.). Der Verbalsatz, also ein Satz mit  finitem Verbum in erster Position, kennzeichnet die Haupthandlungs- und Argumentations-  ebene eines Textes; Nominalsätze, gerade auch solche mit einem finiten Verbum in zweiter  Position „indicate a subsidiary level of communication. W“qatal is a first position verb form at  the level of the individual sentence but it is a second position verb form at a broader level of  communication because it cannot start an autonymous textual unit” (25).  6.5.2.1. Aspekt-/Tempussystem: Prosa  a  E. Revell, The System ofthe Verb in Standard Biblical Prose (HUCA 60, 1989, 1-37).  z  Der Vf. untersucht das Verbalsystem der frühen Propheten unter der Prämisse, daß es im Indi-  kativsystem zwei Arten einfacher und konsekutiver Form in komplementärer Zuteilung, sowie  ein Modalsystem ebenfalls in komplementärer Zuteilung („complementary distribution”) gibt.  Beide Systeme sind voneinander unabhängig, denn (1.) Imperfektformen „with modal value  are distinguished from indicatives by their position in the clause”, und (2.) eine Perfektform  mit waw-consecutivum „following a modal has a value different from that of a modal in the  same position” (1).  BBeside thıs inıtlal,
ratıve wayylatol, continuatıve wayyıqto OCCcurs” er Verbalsatz, Iso eın Satz mıiıt
finıtem Verbum erster Posıition, kennzeıichnet dıe Haupthandlungs- und Argumentations-
ebene eines Textes; Nomuinalsätze, gerade uch solche mıt einem finıten erbum in zweıter
Posıtion „indicate subsıdiary level of communitcation. W"gatal 15 1Irs' position erb form at
the level of the indıvıdual sentence but it 15 second posıition erb form at broader eve of
cCommunication because it Cannot start autonymous extual unıt” 25

6.5  N Aspekt-/Tempussystem: Prosa
Revell, The System erb Standard Bıblical Prose 60, 1989, 1-37)

Der untersucht das Verbalsystem der frühen Propheten unter der Prämisse, Indıi-
katıvsystem Zwel Arten einfacher und konsekutiver korm in komplementärer utelılung, SOWIle
eın Modalsystem ebenfalls In komplementärer uteiılung („complementary dıstrıbution”) g1ıbt.
el Systeme sind voneıiınander unabhäng1g, denn (14) Imperfektformen „Wiıth mO: value
AI distinguished from indicatives Dy theır posıtion In the clause”, und (2.) ine Perfektform
mıiıt Waw-cConsecuti!vum „following mMO has value different irom that of mMOoO| In the
Same position” (1)
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6525 Aspekt-/Tempusmarkierung mıt
Hetzron, On the Tense-System of Predictions ıth the erb „Be” (P exler eft al je

1a Linguistica eft Orientalıa MemorIi1ae aım Blanc edicata |Mediterranean Language and
Culture Monograph Serles 6 9 1989, 136-144).
Es ist eın weit verbreitetes Phänomen in vielen Sprachen, das Verboid „Sein  29 iıner
„«equative», «existentlal», eic prediction” eın VoNn den jeweıils übrigen Verben abwei-
hendes Tempussystem aufwelst. SO ze1g! das bıblısche ebr. 1Im Präsens „eiıther eTO 1r
DETrSOoN PFrONOUNBibliographische Dokumentation  6.5.2.1. Aspekt-/Tempusmarkierung mit HJH  -  R. Hetzron, On the Tense-System of Predictions with the Verb „Be” (P. Wexler et al. [edd.],  Studia Linguistica et Orientalia Memoriae Haim Blanc Dedicata [Mediterranean Language and  Culture Monograph Series 6], 1989, 136-144).  Es ist ein weit verbreitetes Phänomen in vielen Sprachen, daß das Verboid „Sein” in einer  „«equative», «existential», etc. prediction” (136) ein von den jeweils übrigen Verben abwei-  chendes Tempussystem aufweist. So zeigt das biblische Hebr. im Präsens „either zero or third  person pronoun ... used for «be» predications”, während für die Vergangenheit bzw. Zukunft  AK vs. PK von Ajh zur Verfügung stehen. Dem stehen nur zwei Tempora für normale Verben  (Vergangenheit vs. Präsens-Futur) gegenüber. Es handelt sich um ein „potential language uni-  versal reflecting some general rules of thinking and analyzing reality” (136).  6.5.2.1. Aspekt-/Tempusmarkierung mit HJH  P  A. Niccacci, Sullo stato sintattico del verbo hayd (FrancLA 40, 1990, 9-23).  S  Das Verständnis von AJH als einer reinen Kopula ist aufzugeben. Vielmehr ist HJH nötig, um  Vergangenheit und Zukunft anzuzeigen, so daß für Setzung und Auslassung von HJH je nach  dem „livello linguistico” klar definierte Regeln wirksam sind (Tabelle S. 13). Auf der makro-  syntaktischen Ebene fungieren w/h/ und wh/h lediglich als Marker, so daß eine Kongruenz mit  dem ihm folgenden Substantiv, bzw. dem logischen Subjekt nur in Gen 31,40; Ex 4,9b und  Num 5,27 (20) gegeben ist. HJH hat also im nicht-absoluten Gebrauch die Funktion eines  „verbo a predicazione incompleta e del complemento predicativo” (21f.).  6.5.2.1. Aspekt-/Tempussystem, qumranisch  un  M.S. Smith, Converted and Unconverted Perfect and Imperfect Forms in the Literature of  Qumran (BASOR 284, 1991, 1-16).  Der Artikel will frühere Arbeiten von T. Thorion-Vardi (The Use of the Tenses in the Zadokite  Documents [RQu 12, 1985, 65-88]) und E. Qimron (Consecutive and Conjuncetive Imperfect:  The Form of the Imperfect with Waw in Biblical Hebrew [JQR 77, 149-61]) ergänzen: Der Vf.  bietet einen Überblick über den Gebrauch von AK, w-AK, PK und w-PK in 1QS, 1QSa,  1QSb, 1IQM und 11Q 7emp: „The data present some distinctive distributions of verbal forms  with prefixed waw and indicate that converted forms are more prevalent in the literature of  Qumran than common scholary characterizations suggest. Differences between the Temple  Scroll and other texts examined suggest that the process of displacement of the converted  imperfect by other forms took place over a long period and at different rates. Thus, the verbal  forms in the Qumran literature suggest a continuation of converted forms and not a simple uni-  linear development to the lack of a system of converted tenses in Mishnaic Hebrew” (1).  6.5.2.1. Aspekt-/Tempussystem im Estherbuch — 1.3.5. Esther: Wills (ZAH 8/2, 1995, 233)  6.5.2.1. Aspekt-/Tempussystem: w-AK, w-PK — 6.4.2. Konjunktion w-  6.5.2.2. Aspekt/Tempus: AK  6.5.2.2. AK: prophetisches Perfekt  A  G.L. Klein, The ‘Prophetic Perfect’ (JNWSL 16, 1990, 45-60, hier 59).  —  „This study demonstrates that it is difficult, but possible, to prove the «Prophetic Perfect» ...  The convergence of three factors constitutes reasonable proof. One, the text must be sound.  Two, the mood must be neutral, that is, indicative. Three, the Perfect must unquestionably. be  future, a sense one hopes to see confirmed by converted Perfects and Imperfects in context.”  6.5.2.2. AK: Plusquamperfekt  N  J. Milgrom, Leviticus 1-16 (AB 3), 1992, 298.  74sed for «be» predications”, en! die ergangenheıt DZW.

VOIN Mn ZUTrT Verfügung stehen Dem stehen 1Ur Zzwel J1 empora für normale Verben
(Vergangenheit Präsens-Futur) gegenüber. Es handelt sıch eın „potential language un1-
versal reflecting SOINC general rules of thinkıng and analyzıng realıty”

63521} Aspekt-/Tempusmarkierung mıt
Niccaccl, Sullo sintattico del verbo haya ranc. 40, 1990, 9-23)

Das Verständnis Von als iıner reinen Kopula ist aufzugeben. Vielmehr ist HJH nötıg,
Vergangenheit und anzuzeigen, für Setzung und Auslassung VOoN /H ıe ach
dem „J11vello linguistico” klar definierte Regeln wırksam sınd a  e|  e 13) Auf der makro-
syntaktischen ene funglieren wjhj und whih lediglich als arker, ıne Kongruenz mıiıt
dem folgenden u  S  1V, DZW. dem logischen Subjekt Gen 31,40; Ex 4,9b und
Num 527 20) gegeben ist. hat Iso 1mM niıcht-absoluten Gebrauch die 10N eines
„verbo predicazıone incompleta de]l complemento predicatıvo”

6521 Aspekt-/Tempussystem, qumranisch
Smith, Converted and Unconverted Perfect and Imperfect Forms in the Literature of

umran (BASOR 284, 1991, 1-16)
Der Artıkel ıll ere Arbeiten VONN Thorion-Vardı (The Use of the Tenses in the Zadokiıte
Documents RQu 1 ' 1985, 65-88|) und ımron (Consecutive and Conjunctive mperfect:
The Form of the Imperfect ıth Waw in 1Dlıca. Hebrew JQR 7 ‚ 149-61]]) ergänzen: Der
bietet einen Überblick über den Gebrauch VON w-A und w-P In 1Q’ 1QSa,
1Q.55D, 1Q.und 11Q Zemp. „The data present SOINC distinctive dıstrıbutions of verbal Orms
ıth prefixe WAaW and indicate that converted 'Orms daIc MOoTre prevalent In the ıterature of
(Qumran than scholary characterizations suggesT. Dıfferences between the Temple
Scroll and ther examıned suggest that the PDTOCCSS of dısplacement of the converted
imperfect bDy er 'OTrMS took place VerT long, per10d and at 1ıNeren! rates. Thus, the verbal
'OTrMS In the Qumran ıterature suggest continuation of converted Orms and not sımple unı1-
lIınear development the ack of system of converted tenses In Mishnaic Hebrew” (1)

65721 Aspekt-/Tempussystem 1Im Estherbuch 1 Esther (ZAH 8/2, 1995, 233)

6524 Aspekt-/Tempussystem: W-AÄ w-P 6.4  N Konjunktion W-

6.53272 Aspe!  empus:
6522 prophetisches Perfekt

eıin, The ‘Prophetic Perfec W 1990, 45-60, 1er 59).
.„Thıs study demonstrates that it 1S dıfficult, but poss1ıble, the «Prophetic Perfect»Bibliographische Dokumentation  6.5.2.1. Aspekt-/Tempusmarkierung mit HJH  -  R. Hetzron, On the Tense-System of Predictions with the Verb „Be” (P. Wexler et al. [edd.],  Studia Linguistica et Orientalia Memoriae Haim Blanc Dedicata [Mediterranean Language and  Culture Monograph Series 6], 1989, 136-144).  Es ist ein weit verbreitetes Phänomen in vielen Sprachen, daß das Verboid „Sein” in einer  „«equative», «existential», etc. prediction” (136) ein von den jeweils übrigen Verben abwei-  chendes Tempussystem aufweist. So zeigt das biblische Hebr. im Präsens „either zero or third  person pronoun ... used for «be» predications”, während für die Vergangenheit bzw. Zukunft  AK vs. PK von Ajh zur Verfügung stehen. Dem stehen nur zwei Tempora für normale Verben  (Vergangenheit vs. Präsens-Futur) gegenüber. Es handelt sich um ein „potential language uni-  versal reflecting some general rules of thinking and analyzing reality” (136).  6.5.2.1. Aspekt-/Tempusmarkierung mit HJH  P  A. Niccacci, Sullo stato sintattico del verbo hayd (FrancLA 40, 1990, 9-23).  S  Das Verständnis von AJH als einer reinen Kopula ist aufzugeben. Vielmehr ist HJH nötig, um  Vergangenheit und Zukunft anzuzeigen, so daß für Setzung und Auslassung von HJH je nach  dem „livello linguistico” klar definierte Regeln wirksam sind (Tabelle S. 13). Auf der makro-  syntaktischen Ebene fungieren w/h/ und wh/h lediglich als Marker, so daß eine Kongruenz mit  dem ihm folgenden Substantiv, bzw. dem logischen Subjekt nur in Gen 31,40; Ex 4,9b und  Num 5,27 (20) gegeben ist. HJH hat also im nicht-absoluten Gebrauch die Funktion eines  „verbo a predicazione incompleta e del complemento predicativo” (21f.).  6.5.2.1. Aspekt-/Tempussystem, qumranisch  un  M.S. Smith, Converted and Unconverted Perfect and Imperfect Forms in the Literature of  Qumran (BASOR 284, 1991, 1-16).  Der Artikel will frühere Arbeiten von T. Thorion-Vardi (The Use of the Tenses in the Zadokite  Documents [RQu 12, 1985, 65-88]) und E. Qimron (Consecutive and Conjuncetive Imperfect:  The Form of the Imperfect with Waw in Biblical Hebrew [JQR 77, 149-61]) ergänzen: Der Vf.  bietet einen Überblick über den Gebrauch von AK, w-AK, PK und w-PK in 1QS, 1QSa,  1QSb, 1IQM und 11Q 7emp: „The data present some distinctive distributions of verbal forms  with prefixed waw and indicate that converted forms are more prevalent in the literature of  Qumran than common scholary characterizations suggest. Differences between the Temple  Scroll and other texts examined suggest that the process of displacement of the converted  imperfect by other forms took place over a long period and at different rates. Thus, the verbal  forms in the Qumran literature suggest a continuation of converted forms and not a simple uni-  linear development to the lack of a system of converted tenses in Mishnaic Hebrew” (1).  6.5.2.1. Aspekt-/Tempussystem im Estherbuch — 1.3.5. Esther: Wills (ZAH 8/2, 1995, 233)  6.5.2.1. Aspekt-/Tempussystem: w-AK, w-PK — 6.4.2. Konjunktion w-  6.5.2.2. Aspekt/Tempus: AK  6.5.2.2. AK: prophetisches Perfekt  A  G.L. Klein, The ‘Prophetic Perfect’ (JNWSL 16, 1990, 45-60, hier 59).  —  „This study demonstrates that it is difficult, but possible, to prove the «Prophetic Perfect» ...  The convergence of three factors constitutes reasonable proof. One, the text must be sound.  Two, the mood must be neutral, that is, indicative. Three, the Perfect must unquestionably. be  future, a sense one hopes to see confirmed by converted Perfects and Imperfects in context.”  6.5.2.2. AK: Plusquamperfekt  N  J. Milgrom, Leviticus 1-16 (AB 3), 1992, 298.  74The CONVETZCNCEC of three actors constitutes reasonable proof. One, the text must be sound.
I'wo, the mood must be neutral, that 1S, indicative. Three, the Perfect must unquestionably be
future, d ONeEe opes SCcC onfirmed by converted ertieCcts and Imperfects context.”

6.5.2.2 Plusquamperfekt
ilgrom, Leviıticus 1-16 (AB 3 9 1992, 298
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erb the perfect between [WO perfects governed Dy WAawWw COonseCutives has the force of
pluperfect”

TeKalıv
Provan Past Present and uture Lamentatıons I1{ 52-66 The Case for Precatıve

Perfect e-Examine: (VI 41 1991 164 75)
Der spricht sıich NsSCHIU| de es Psalmenkommentar Von 1811 die ExX1istenz

Prekativperfekts biblischen ebr AaUs$s

aramäisch
Dempsy, The „Epistolary Perfect” Aramaıiıc Letters (BN 990 11)

In Anschluß ardee (BN Z 9088 —4! werden eıtere Belege „epıistolary
perfec aram Briefcorpus vermutet

Gesamtdarstellung
Vervenne Hebrew erb Form and Function Syntactic Case Study wiıth Reference

Lingulstic ata Base (Assoclatıon Internationale Bıble et Informatique [ed 1 und Infor-
atık ethoden erkzeuge Ergebnisse en des 7 weıten Internationalen Kolloquiums
Jerusalem 1988 | Travaux de lıngulstique quantıtatıve 43] 1989 605ff.
Losgelöst Von den Fesseln der historisch-vergleichenden Tammatı| und ausgehend Von 1iNem

kontextgebundenen tiıonalen Satz (etwa Sinne Rıchters) und Weiınrichs nter-
scheidung VvVon dıskursıiver narralı ver Außerung wiırd die Funktion VOI w-qgtl
methodengerecht aufbereıteten Deuteronomium-Fiıle der sterdamer Werkgroep Informatica
(E Talstra) untersucht Die Verbalfunktion erweılst sıch als kontextabhängig ’7A wegt! form
followıng getol Imp.) has discursıve function wegtl form following qgtl

has anarratıve Ontext has narratıve function Moreover wegtl ollowing Wayygatl
narratıve function well” en den „basıc contextual ctions besteht interne

grammatiıcal meanıng” (Modalıtät Fıinalıtät eic

Grundfunktion
Joosten, Bıblical Hebrew “qatal and ‚yr1ac hwd qatel Expressing Repetition the Past

1992, 1--14)
„Ihe Maın function of 1DI1Ca: Hebrew "qätal i best described terms of modalıty. Its
subsıdiary function real of] CXDTECSSINS repeate actiıon past-tense CONntexf{s Can be
explaıned extensıion of the modal function shown by paralle! phenomena modern
Englısh and classıcal aC  29 14)

0.5,77 w-AK als Narratıv
Krüger, elegt das Ostrakon K AI 200 1iNenNn narTratıve Gebrauch der Verbform qatal

Althebräischen? (BN 62 992 32-7)
piıekermann (Juda unter Assur der Sargonidenzeıt |IFRLANT 129] 082 1201ft. hält

Bartelmus Bedeutung und Funktion hebr „Allerweltswortes” (ATS 171,
982 40ff. und andere unter Bezug auf ZWEeEI Belege Von 2700 aran fest dıie
Verbform qätal „„ohne erkennbare aspektuelle Dıfferenz üblıchen hebräischen Narratıv
Impf. ONS‚ gebraucht werden kann  27 (Spiekermann, 120) Demgegenüber 1ST ber betonen
daß KAI 200 die w‘qatal--Formen der urze sich Von den ihnen vorhergehenden
wajjiqtol--Formen unterscheiden und modale Funktion en „ESs ist deutlich geworden,
das Ostrakon 200 jedenfalls keinen eindeutigen eleg für ein narratives “qäatal ..
Althebräischen bietet” (37).
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w-AK als arratıv
Weıippert, Diıe eimtLon Erntearbeiters dQus esa HaAasavyahıt und die SyntaxX alt-

hebräischer erzählender Prosa Blum ei al ledd Die hebräische und ihre zweiıfache
Nachgeschichte |Festschr. endtorff], 1990, 449--66)
Ausgangspunkt dieser ntersuchung 1St die rstmals Von (ZAW 885 275-97)
aufgeworfene rage ach „narratıyvem Perfekt mıit Waw” als Problem der diıachronen
Grammatık, das der Forschungsdiskussion besonders dem auffälligen Nebeneinander Von

wajjigtol und qgaätal Formen Kön 23 1-24 dıskutiert wurde So 1sSt MNUun dıe Möglıichkeit
1INCSs parallelen Gebrauchs VOoNn „Imperfectum consecutıivum ” und „Perfectum copulatıyum” als
Narratıv exte des Von DIiekermann (Juda unter Assur der Sargonidenzeit
|FRLANT 129], uch für 61in Ostrakon daus esa| HasSavyahu DOS!  16€ worden Der

bestreitet diese Möglıchkeıt und omm ! SCINeET Textanalyse dem rgebnıs die
vorliegenden syntaktischen Einheıiten mıiıt w qatal „Systemımmanent ahmen der
«klassıschen» althebräischen Prosasyntax als nıchtnarrative Verbalsätze Ausdruck Von

Begleithandlungen der ergangenheıt erklärt werden können”
2-30 Kön 23 22 Ostrakon aus esa! Has  ahu

G:5:2:7) w-AK vs
och efüge und Herkunft des erıchts ber dıe Kultreformen des Königs Josı1a Zugleıc
Beıtrag estimmung hebräischer „l empora” ausmann |edd Alt-

testamentlicher Glaube und Bıblische Theologıe | Festsc! TE 992 80-92 hier
86f.
„Wenn Iso C Satz mıt der Partıkel und nachfolgendem qata eginn! WITF: der resultative
ar:  er des Geschehens mehr betont als be1l invertiertem AK/Perft. 5° 87)

w-AK w-P dıachron
M.S mM1 The Orıgins and Development of the Waw-Consecutive Northwest Semitıc
Evıdence from garı' Qumran (Harvard Semitic Studies 39), 1992
’1[T]he Blıbliıcal| H{ebrew] converted imperfect represents Ssurvıval of orth Wlest]
S{emitic| yaqgtıL preterite” X1) das sıch „restricted envıronment of the prefixed Waw/”
(6) und CINISECT anderer Partıkel erhalten hat „The yagqgtı. form garı' sed frequently
fter Wa  = for narratıon of past events precisely the ‚Ontext of the converted
perfect the Wd  = ıtself dıd nNOoTL mark, however the past-tıme firame of * yaqgtul orms  ” 14)
e converted perfect INaYy be 'ace:| the future SCS of * gatala apodoses of
condıtiıona. sentences Amarna and Ugarıtic  77 13) ( Waw statt WAawW nomiınales
Element PK)

WAaW-C  Cutlive dıd NOTL disappear ollowıing the exıle but continued be sed by
scrıbes the converted orms WOIC nNnot «early» and unconverted and freestanding Orms
«Jlate» oth x1isted pre-exıilıc Hebrew the former Was sed systematically narratıve
ıle the er aDPCATrs the spoken language embedde: direct discourse” 31)

converted perfect continued be sed [ın postexilıc times] whiıle the converted IMPDECI-
fect Was INOTEC restricted at east according the {eX S1) „The 10Ss of nseCcCultive
'oOrms 11 favor of both freestanding orms and unconverted 'orms wıth prefixed WAaW
complete Miıshnaic Hebrew 'hıs innovatıon apparently stemmıng from the pre-exılic uUse
of partıcıple INa erb the spoken anguage caused reconfiguration of the verbal
system of post-exilıc narratıve” (X111)
In Qumran stehen hebr lıterarische exte hne CONSECULLVUM 1Q neben olchen mıiıt

CONSECULLVUM (Pescharım QS1/2/ D] 1Q. CD) immt als „dırect discourse”
(ebd 1D Sonderstellung CIMn

65272 w-AK —> 6.42 Konjunktion W-
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6.5.2.2. w-hjh
H.-J 1pp, w hayd nichtiterative Vergangenheit? 7u syntaktischen Modernisierungen Im
masoretischen Jeremiabuc Gross eft al Text, Methode und Grammatık esitschr.

Richter], 1991, 521-477).
Besonders In Sam und Jer bezeichnet w‘hajah  F neben dem iıchen „imperfektiven Aspekt,Bibliographische Dokumentation  6.5.2.2. w-hjh  s  H.-J. Stipp, w hayda für nichtiterative Vergangenheit? Zu syntaktischen Modernisierungen im  masoretischen Jeremiabuch (W. Gross et al. [edd.], Text, Methode und Grammatik [Festschr.  W. Richter], 1991, 521-47).  Besonders in 1 Sam und Jer bezeichnet w“hajah neben dem üblichen „imperfektiven Aspekt,  d.h. ... vor allem nachzeitige Sachverhalte sowie iterative Sachverhalte beliebiger Zeitstufe”,  auch die „einfache Vergangenheit” (522). Es liegt jedoch kezn althebr. Sprachgebrauch, son-  dern späthebr. Textverderbnis vor.  6.5.2.3. Aspekt/Tempus: PK  6.5.2.3. PK: Gesamtdarstellung  s  E.L. Greenstein, On the Prefixed Preterite in Biblical Hebrew (Hebrew Studies 29, 1988, 7-  17).  Der Vf. tritt in Auseinandersetzung mit A.F. Rainey (Hebrew Studies 27, 1986, 4-19; —& ZAH  3, 1990, 117) um das Verständnis der PK-Formen jaqtul und jagtulu. Besondere Aufmerk-  samkeit schenkt der Vf. dabei der temporalen Funktion des Adverbs ’az in der Verbindung mit  der PK Kurzform ’az jaghel $“lomoh (1 Kön 8,1). Hier ist die PK Kurzform an die Stelle von  „yaghil (< *yaqhilu)” getreten. Ferner wird der Gebrauch des nUn-Augments beim Jussiv und  Kohortativ diskutiert.  6.5.2.3. PK: Gesamtdarstellung  «  J. Huehnergard, The Early Hebrew Prefix-Conjugation (Hebrew Studies 29, 1988, 19-24).  Z  Der Vf. tritt in Auseinandersetzung mit A.F. Rainey (Hebrew Studies 27, 1986, 4-19; — ZAH  3, 1990, 117) um das Verständnis der PK-Formen jaqgfu/und jaqgtulu. Besprochen werden unter  anderem „the relative priority of the jussive and preterite functions” und das Problem des  wWaw-consecutivum.  6.5.2.3. PK: Gesamtdarstellung  “  A.F. Rainey, Further Remarks on the Hebrew Verbal System (Hebrew Studies 29, 1988, 35-  42).  Der Vf. nimmt zu den im gleichen Heft erschienenen Aufsätzen von Huehnergard, Greenstein  und Zevit (s.o.; s.u.) Stellung: „Obviously, my approach is contrary to the view that the Semitic  languages do not treat time as do the Indo-European. That view is just the linguistic expression  ofthe general attitude that the shift from Hebrew to Greek was necessary to facilitate advanced  thought. I reject the thesis that the Semites viewed time and tense in a manner different from  other people. The supposed contrast between completed and incompleted action is not the  basis for the Hebrew verb system, although the Hebrews took cognizance of incomplete, con-  tinuous, or iterative action in the past as well as in the present and future. I assert that the  ancient Hebrews spoke clearly of things past, present, and future. Western scholars simply  have not always discerned the correct usages of the various conjungtion patterns” (40f.) Vgl.  ZAH 3, 1990, 117 — Rainey für den Ausgangspunkt der Debatte.  s  6.5.2.3. PK: Gesamtdarstellung  Z. Zevit, Talking Funny in Biblical Hebrew and Solving a Problem of the yaqtu/ Past Tense  (Hebrew Studies 29, 1988, 25-33).  -  Der Vf. tritt in Auseinandersetzung mit A.F. Rainey (Hebrew Studies 27, 1986, 4-19; &+ ZAH  3, 1990, 117) um das Verständnis der PK-Formen jaqgtu/ und jaqgtulu. Daß jaqgtulu durative  bzw. iterative oder frequentive Handlungen der Vergangenheit bezeichne, wird bestritten.  YVOT em nachzeitige Sachverhalte sSOWwIle ıteratıve Sachverhalte beliebiger Zeitstufe”,
uch die „einfache Vergangenheıit” Es lıegt jedoch keın althebr. prachgebrauch, SOMN-

dern späthebr. Textverderbnis VOL.

6.5.2.3 Aspekt/Tempus:
6.5.2.3 Gesamtdarstellung

Greenstein, On the Prefixed Preterite in Bıblıcal Hebrew (Hebrew Studies 2 9 1988, T
17).
Der trıtt In Auseinandersetzung mıt Raıiney (Hebrew Studies 2 9 19806, 4-19; ZAH
3, 1990, 117) das Verständnis der PK-Formen Jagtul und Jagtulu. Besondere Aufmerk-
samkeıt schenkt der €e1 der temporalen un|!  10N des Adverbs in der Verbindung mıiıt
der Kurzform "az jaghel $“Iomoh KÖön 8,1) 1er ist dıe Kurzform die Stelle von

„yaghıl (< *yaghilu)” getreten. Fkerner wiırd der eDrauc des nun-Augments eim Jussiv und
1Vdıskutiert.

6.5.2.3 esamtdarstellung
Huehnergard, The Early Hebrew Prefix-Conjugatıon (Hebrew Studies 29, 1988, 19-24

Der trıtt Auseinandersetzung mıiıt Rainey (Hebrew Studies Z 1986, 4-19; ZAH
3i 1990, 117) das erständniıs der PK-Formen jagtulund jagtulu. Besprochen werden unter
anderem „the relative prlority of the Jussive and preterite functions” und das Problem des

W-Consecutivum.

6523 Gesamtdarstellung
Rainey, Further Remarks the Hebrew Verbal System (Hebrew Studies 29, 1988, 8i

42)
Der nımmt den gleichen Heft erschienenen Aufsätzen Von Huehnergard, Greenstein
und eVI (S.O.; S.U.) Stellung „Obviousliy, approac 15 the 1eW that the Semuitic
languages do not eal time do the ndo-European. hat 1eW 15 Just the lınguilstic expression
of the general attıtude that the chıft from Hebrew TEE| Was NECCESSATY facılıtate advanced
thought. reject the thesis that the Semuites viewed time and ense dıifferent from
er people. The supposed contras between completed and incompleted actıon 15 not the
basıs for the Hebrew erb system, although the Hebrews took cognizance of incomplete, CON-

tINuOuUS, iıterative actıon the past ell in the present and future. assert that the
ancıent Hebrews spoke clearly of 1Ings past, present, and ure. estern cholars sımply
ave nNnOot always discerned the Correct uUSages of the Varlıo0us conjungtion patterns” Vgl
ZAH 3’ 1990, 117 Rainey den Ausgangspunkt der Debatte

6.5.2.3 Gesamtdarstellung
evit, Talkıng Funny In 1DI1Ca. Hebrew and Solving Problem of the yaqtıu. Past Tense

(Hebrew Studies 2 9 1988, 25-33).
Der trıtt Auseinandersetzung mıiıt alney (Hebrew Studies Z7 1986, 4-19; ZAH
3, 1990, 117) das erständnıs der PK-Formen Jjaqtul und Jagtulu. Jaqgtulu duratıve
bzw. iterative der frequentive Handlungen der ergangenheıt bezeichne, WIT' estrıitten.
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6.5.2.3 Narratıv wäj-Jiqtol
Von Soden, Zur Verwendung des Narratıves wdj-Jiqtol nachexiıilıschen Hebräisch (ZAH

7, 1994, 196-202).
„Hebräisch wdj-jiqtol als ergangenheıtsform kann NIC. Von dem mperfekt Jiqtol
abgeleıtet werden, da das altsemitische Präteritum JaqgtıL weıterlebt.” waj-jiqtol ist N1IC

eıne der Hauptkategorien des vorexıilıschen Hebr., sondern uch nachexılıschen ebr.
sowohl der als uch der Qumrantexte vielfältig bezeugtBibliographische Dokumentation  6.5.2.3. Narrativ wäj-jigtol  n  W. von Soden, Zur Verwendung des Narratives wäj-jigtol im nachexilischen Hebräisch (ZAH  7, 1994, 196-202).  „Hebräisch wäj-jigtol als Vergangenheitsform kann nicht  von dem Imperfekt jiqfol  abgeleitet werden, da in ihm das altsemitische Präteritum jagzu/ weiterlebt.” waj-jigfol ist nicht  nur eine der Hauptkategorien des vorexilischen Hebr., sondern auch im nachexilischen Hebr.  sowohl der Bibel als auch der Qumrantexte vielfältig bezeugt . ... Die ursprüngliche Form des  wd- + gelängter  . Konsonant war sicher *wän- mit einem -An- des Ingressivs” (202). —  65.2.1.  6.5.2.3. PK: Indikativ vs. Jussiv  — A. Niccacci, A Neglected Point of Hebrew Syntax (Studii Biblici Franciscani liber annuus 37,  1987, 7-19).  Eine jigtol-Form ist jussivisch, wenn sie die erste Position im Satz einnimmt, indikativisch,  wenn sie an zweiter Stelle steht. In der Apodose eines kasuistischen Rechtssatzes ist die Form  als „second position” zu betrachten, da die Protasis als an erster Stelle stehend gedacht wird.  Dieser ersten Stelle kommt besondere Bedeutung zu.  -  6.5.2.3. PK: Nun paragogicum  B. Zuber, Das „Nun paragogicunt” (DBAT 27, 1991, 17-45).  e  In Auseinandersetzung mit J. Hoftijzer (The Function and Use of the Imperfect Form with Nun  Paragogicum in Classical Hebrew [Studia Semitica Neerlandica 21], 1985) versteht der Autor  das Nun paragogicum als eine Spätform, die unter Einfluß der aram. Umgangssprache in die  bibl.-hebr. Sakralsprache eingedrungen ist. Dort, wo Formen mit Nun paragogicum vorkom-  men, decken die Bildungen der PK ohne Nun paragogicum den Bereich Jussiv/Prohibitiv ab,  und Bildungen der PK mit Nun paragogicum den modalen Restbereich.  6.5.2.3. Modi der PKK — 5.5.2. Die Modi der PK: Rainey (s. ZAH 8,3)  6.5.2.3. w-PK — 6.4.2. Konjunktion w-  6.5.2.3. w-PK — 6.5.2.2. w-AK: Smith (s.o.)  6.5.3. Syntax der Verben: Partizip  6.5.3. Partizip: Diachrone Betrachtung  J.W. Dyk, Variation in the Function of the Hebrew Participle. A Computer-Assisted Study of  Syntactical Shift (Association Internationale Bible et Informatique [ed.], Bibel und Informatik:  Methoden, Werkzeuge, Ergebnisse. Akten des Zweiten Internationalen Kolloquiums Jerusalem  1988. [Travaux de linguistique quantitative 43], 1989, 255ff.).  Der Wandel im Gebrauch des Partizips auf dem Wege vom (früh)biblischen zum nachbibli-  schen Hebr. ist (u.a.) beeinflußt von den prophetischen und poetischen Gattungen mit ihrer  höheren Affinität für partizipiale .Wendungen. Eine mögliche Keimzelle liegt im Sprach-  gebrauch der wörtlichen Rede, die im Unterschied zum erzählenden Text seltener zu nom/-  nalen Partizipialfunktionen greift, sowie im abhängigen Satz.  e  6.5.3. Partizip: Sprachgeschichtliche Betrachtung  H.-P. Müller, Zur Theorie der historisch vergleichenden Grammatik dargestellt am sprach-  geschichtlichen Kontext des Althebräischen (A.S. Kaye [ed.], Semitic Studies [Festschr. W.  Leslau] II, 1991, 1100-18, hier 1103).  „Im Augenblick ihres Entstehens oft nur umgangssprachliche Innovationen mögen später einen  weitgehenden Systemwandel bewirken, wenn ein entsprechender Bedeutungs- und Ausdrucks-  78Dıe ursprünglıche Form des
WAd- gelängter Konsonant sıcher * wı  "an- mit iınem „AN- des Ingressivs”
6.5  N

6.5 23 Indikatıv Jussiv
Niccaccl, Neglected oın of Hebrew Syntax (Studii Bıblıcı Francıiscani lıber AaNMUuus 3 9

1987, 7-19)
Eine Jigtol-Form ist Jussiviısch, W sS1e dıe erste Posıtion Im Satz einnımmt, indikativisch,
WCe] sıie zweiıter Stelle ste In der Apodose ines kasulstischen Rec  satzes ist dıe Form
als „second posiıtion” betrachten, da dıe Protasıs als erster Stelle tehend gedacht WIF'
Dıeser ersten Stelle kommt besondere Bedeutung

AA Nun paragogicum
‚uber, Das „ Nun paragog1cunmm” 2 $ 1991, -4

In Auseinandersetzung mıt oft1)zer (The Function and Use of the Imperfect Form ıth Nun
Paragogicum In Classıcal Hebrew | Studıa Semitıica Neerlandica 241 versteht der utor
das Nun paragogıcum als eIn! Spätform, dıe unter 1n der aAram. Umgangssprache in dıe
bıbl.-hebr. Sakralsprache eingedrungen ist. Dort, Formen mıiıt Nun paragogıcum vorkom-
INCH, decken die Bıldungen der ohne Nun paragogıcum den Bereich Jussiv/Prohibitiv ab,
und Bıldungen der mıt Nun paragogicum den modalen Restbereic

6.5.23 Modı der PKK w Die Modı der Raıney (s ZAH 8,3)
6.5.2.3 w-P. 6.4  N Kon]  10N W-

6.5.2.3 w-PK G5 D wWw-A Smith S.0.)
6.5  V Syntax derer! Partizıp
6.5  d Partizıp: Dıachrone e  aC  g

Dyk, Varılation In the Function of the Hebrew artıcıple. Computer-Assısted Study of
Syntactical Shift (Assoclation Internationale el Informatique [ed.] und Informatik:
ethoden, Werkzeuge, Ergebnisse. Akten des Zweıten Internationalen Kolloquiums Jerusalem
088 | Travaux de Iınguistique quantitative 43, 1989,
Der iIm Gebrauch des Partızıps auf dem Wege VOII (Iirüh)biıbliıschen nachbibli-
schen ebr ist (u.a.) beeinflußt von den prophetischen und poetischen Gattungen miıt ihrer
höheren A{ffınıtät für partizıplale Wendungen. Eıne möglıche eimzelle lıegt Sprach-
gebrauc der wörtlichen Rede, dıe Im Unterschie': ZUM erzählenden ext seltener NOMI-
nalen Partiızıpıalfunktionen greift, SOWIe im abhängigen Satz.

6.5  \ Partizıp: Sprachgeschichtliche Betrachtung
H.- üller, Zur Theorie der historisch vergleichenden Grammatık dargestellt sprach-
geschichtlichen Kontext des Althebräischen (A.S Kaye edA Semitic Studies esitschr.
Leslau| IL, 1991, 1 100-18, 1er
„Im Augenblick ihres Entstehens oft 11UTr umgangssprachlıche Innovatıonen später einen
weiıtgehenden Systemwandel bewirken, WC) eın entsprechender edeutungs- und USdrucKs-
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bedarf besteht. SO cheınt sıch der präsentisch-intemporale, fientisch-kursive eDrauc. Von

Nominalsätzen aus Subjekt und nachfolgendem Partizıp als Prädikat, das eıne inıte Verbform
vertritt, ZzuerSsS! Im vorexilischen Konversationsstil herauszubilden, bevor beım Übergang
ZUm Mittelhebräischen {was wı1ıe eın « Tempus» mıt aspektualer Konnotatıiıon WIT

6.5  U Partızıp als Nomen und erbum
A Verhe1] Talstra, Crunching Particıples. An Aspect of omputer ssıiste\« SyntactIi-
cal Analysıs. Demonstrated Isaıah Lal (E Talstra L.H.M Vanl Wiıeringen
Prophet the Screen. Computerized Description and Literary Interpretation of Isalanıc exXTIs

[Applicatıo 1992, 21-
Althebr. Partizipien nnen syntaktısch als Nomina wIıe als Verben auftreten. Algorıthmen
Syntaxanalyse benötigen der age des msterdamer Jextes entsprechend morphosyntak-
tische Kriterien, die 1er kizziert und werden.

6.5  9 Ptz. dialektgeographisch 1.3 Merkmale Nordisraelitischen: endsburg (ZAH 8/2,
1995, 232

6.5  D yntaxX der Verben NIIMIUV

6.5  S> Infinitiv als Imperatıv
Hospers, ome Remarks QU! the 0-  alle' Imperatıve Use of the Infinitive Solute

(Infiniıtivus DTro Imperatıvo) Classıical Hebrew ongelıng eft al e Studies Hebrew
and Aramaıc Syntax |Festschr. oftijzer, Studies In Semitic anguages and Linguistics 171,
1991, 94-209)
Der Infinitivus aDSsOlutus ist nıcht ine für den Imperatiıv stehende Austauschform, sondern
vielmehr eıne betonende Alternatıvform.
Vgl 1A3 inley, ZAH Z 1989, Laf  9

6.5  D NIMIULV als periphrastisches Ful  S
Ch  z ahmalkov, The Periphrastic Future Tense in Hebrew and Phoenicıan (RSO 61, 1987,
73-80
„The evidence ere adduced indıcates beyond reasonable OU! that both 1DIl1Ca| Hebrew and
Phoenicıan possessed periphrastic future ens expressed by the infinıtıve ONnstruct. hıs
ense aDDCAaIs ave een the of the Hebrew and Phoenicıian periphrastic past
expressed Dy the infinıtıve absolute ollowe: by independent personal pronoun”

6.5  U Infinitiv der 1gura etymologica
Takeuchıi, The Hebrew Infinıtive solute at the Beginning of the Utterance Preceding the

Finite erb wıth the Same 0o0t the Infinıtive (Nihon-Oriento-Gakkaı |Bulletin of the
Society for Near Fkastern Studies Japan, o  0| 34, 1991, 32-4 7, 1er 52)
Der sıeht dreı möglıche Bedeutungen für die Stellung eines Infinıtivus absolutus Beginn
einer Äußerung: Betonung des Themas, das durch das erb ausgedrückt wird; Erregung
des Interesses des Lesers eın durch dıe atsache, das erb SoONs! oft als Imperatıv
funglert; Einleitung ıner Außerung.

65  > Infinıitiv, femıinın
Tobın, Process and Result and the Hebrew Infinıtive Jongeling et al e Studies

Hebrew and Aramaıic Syntax |Festschr. ofti)zer, Studies Semitic anguages and
Linguistics LA 1991, 194-209).
Die Endung at Infinıtiv hat dıe semantische Bedeutung ‚marke: for result”

6.5  Un Syntax der Verben: Modı
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Bıbliıographische Dokumentation

6.5  n Ingressiv
Jenni, Lexikalisch-semantische trukturunterschiede hebräisch HDL deutsch „aufhören

unterlassen” (ZAH 7’ 1994, 124-32).
„Das Hebräische unterscheidet bei en Verben, die als ıne der Bedeutungskomponenten
einen zeitlich bestimmten Zustand enthalten, NIC zwiıischen dem andauernden Zustand und
dem intreten des ustandes  27 Diese „Ingressiv-Blindheit” wird anhanı VOoN hdl
„ablassen VOoN, unterlassen, aufhören” SOWIeEe weiıteren Beispielen dargestellt. „Als funktionaler
TSsal den fehlenden Ingressiv werden die Fügungen nıtiationsverb Hauptverb aNSC-
sehen (z.B «CT erho| seine ugen und sah» Cr erblickte»)”

6.5  Un Emphatisierung
au  an, An mphatıc Plea for Please Maarav 7’ 1991, 95-8)

??(l) Preformative (and imperative) verbal 'oOrms in Arabic and orthwes: Semitic ending In
-(an)na dIc noft «energ1C», 1.8., they not emphatıc. They do, rather, CADICSS petition, Ou!

question softening rather than strengthening”
„(2) na  E a 1S the 1recC| descendant of split of the -anna ending into and NNAa, the former (not
the «subjunctive») being the or1gin of the «cohortativey» and the long imperatıve”
7?(3) It ollows that the Hebrew «cohortative» iıtself INOTEC less the SaImne ıth
wıthout na in the ofBibliographische Dokumentation  6.5.5. Ingressiv  +  E. Jenni, Lexikalisch-semantische Strukturunterschiede: hebräisch HDL — deutsch „aufhören /  unterlassen” (ZAH 7, 1994, 124-32).  „Das Hebräische unterscheidet bei allen Verben, die als eine der Bedeutungskomponenten  einen zeitlich bestimmten Zustand enthalten, nicht zwischen dem andauernden Zustand und  dem Eintreten des Zustandes” (127). Diese „Ingressiv-Blindheit” wird anhand von hdl  „ablassen von, unterlassen, aufhören” sowie weiteren Beispielen dargestellt. „Als funktionaler  Ersatz für den fehlenden Ingressiv werden die Fügungen Initiationsverb + Hauptverb ange-  sehen (z.B. «er erhob seine Augen und sah» = «er erblickte»)” (132).  6.5.5. Emphatisierung  a  S.A. Kaufman, An Emphatic Plea for Please (Maarav 7, 1991, 195-8).  „(1) Preformative (and imperative) verbal forms in Arabic and Northwest Semitic ending in  -(amn)na are not «energic», i.e., they are not emphatic. They do, rather, express petition, doubt,  or question — a softening rather than a strengthening” (197).  „(2) ndä” is the direct descendant of a split of the -anna ending into -& and nnd, the former (not  the «subjunctive») being the origin of the «cohortative» and the long imperative” (198).  „(3) It follows that the Hebrew «cohortative» itself means more or less the same with or  without nd”... in the sense of ... «I think it may be a good idea to ...»” (198).  „(4) It also follows that the long form of the imperative  is essentially equivalent to the  imperative followed by nd4”; it means ‘please’. This is why, for example, the long imperative is  much more frequent in the Psalms than the «normal» imperative, for these are petitions to God,  whom one does not command” (198).  6.5.5. Prekativ, im Kanaanäischen  dn  A.F. Rainey, The Use of the Precative by Canaanite Scribes in the Amarna Letters (M.  Dietrich — O. Loretz [edd], Mesopotamica — Ugaritica — Biblica [Festschr. K.Bergerhof,  AOAT 232], 1993, 331-41).  „A verbal construction peculiar to Akkadian is the precative. It is used frequently by the Cana-  anite scribes in spite of the existence of a W[est]S[emitic] conjugation pattern which fulfills  the same functions (the jussive ...)” (331) — „To be sure, the Canaanite syntax that permeates  the WS EA texts permits the use of jussive yagtu/+ @ and volitive yaqgtu/+ a (with their corre-  sponding fagtulız plural) to express injunction without any additional particle ... many scribes  couple the injunctive /7 with Canaanized forms” (338) neben echten Prekativen.  6.5.5. Indikativ vs. Jussiv — 1.3.3. Kolloquialsprache: Müller (ZAH 8/2, 1995, 232)  6.5.6. Syntax der Verben: Genus  6.5.6. Passiv  Ar  R. Rieger, Überlegungen zum „Passiv” im Hebräischen (ZAH 3, 1990, 54-72).  -  Der Vf. untersucht das Passiv in „semantisch-funktionaler Hinsicht”, als „Satzperspektive”  sowie seine Auswirkung in bestimmten „Textsorten, vor allem darstellend-narrativer Art”  (M1£).  6.5.7. Syntax der Verben: Ergativische Konstruktion  H.-P. Müller, Ergative Constructions in Early Semitic Languages (JNES 54, 1995, 261-271).  B  „This article proposes to show that some syntactic phenomena of the Akkadian, Egyptian, and  Hebrew verbal systems are better understood if grammatical categories of ergative languages  are examined; these phenomena appear predominantly in the suffix-conjugations of Akkadian  and Hebrew and even in some of the later Semitic languages, especially in the Hebrew Niph'al.  In fact, we are dealing with a diachronically established compound of such incompatible  80«] thınk it INay be g00d iıdea OE  ‚97
„(4) It Iso ollows that the long form of the imperatıve 15 essentlally equivalent the
imperative followed by ,  nd ‘; it “please’. 'hıs 1S why, for example, the long imperative 15
much INOTeE firequent the Psalms than the «normaly imperative, for these petitions God,
whom ON (01 NnOoTt command”

6.5  n rekatıv, Im Kanaanäilschen
Rainey, The Use of the Precatiıve by Canaanıte Scribes In the Amarna Letters

Dietrich ‚Ore! Mesopotamica Ugaritica Bıbliıca esischr. K.Bergerhof,
OAT 2324 1993, 33 1-41)
„A verbal construction peculıar Akkadıan 1S the precative. 1S sed frequently by the (ana-
anıte scribes spıte of the existence of Wliest|S[emitic| conjugation which fulfills
the Same ctions (the Jussive )9 „ 10 be SUTrCc, the Canaanıte SyntaxX that permeates
the permits the usSse of Jussıve yagtı. and volıtive yaqgtul + (wiıth their OITEC-

sponding tagtulu plural) CXDTCSS inJunction wıthout an Yy addıtional particleBibliographische Dokumentation  6.5.5. Ingressiv  +  E. Jenni, Lexikalisch-semantische Strukturunterschiede: hebräisch HDL — deutsch „aufhören /  unterlassen” (ZAH 7, 1994, 124-32).  „Das Hebräische unterscheidet bei allen Verben, die als eine der Bedeutungskomponenten  einen zeitlich bestimmten Zustand enthalten, nicht zwischen dem andauernden Zustand und  dem Eintreten des Zustandes” (127). Diese „Ingressiv-Blindheit” wird anhand von hdl  „ablassen von, unterlassen, aufhören” sowie weiteren Beispielen dargestellt. „Als funktionaler  Ersatz für den fehlenden Ingressiv werden die Fügungen Initiationsverb + Hauptverb ange-  sehen (z.B. «er erhob seine Augen und sah» = «er erblickte»)” (132).  6.5.5. Emphatisierung  a  S.A. Kaufman, An Emphatic Plea for Please (Maarav 7, 1991, 195-8).  „(1) Preformative (and imperative) verbal forms in Arabic and Northwest Semitic ending in  -(amn)na are not «energic», i.e., they are not emphatic. They do, rather, express petition, doubt,  or question — a softening rather than a strengthening” (197).  „(2) ndä” is the direct descendant of a split of the -anna ending into -& and nnd, the former (not  the «subjunctive») being the origin of the «cohortative» and the long imperative” (198).  „(3) It follows that the Hebrew «cohortative» itself means more or less the same with or  without nd”... in the sense of ... «I think it may be a good idea to ...»” (198).  „(4) It also follows that the long form of the imperative  is essentially equivalent to the  imperative followed by nd4”; it means ‘please’. This is why, for example, the long imperative is  much more frequent in the Psalms than the «normal» imperative, for these are petitions to God,  whom one does not command” (198).  6.5.5. Prekativ, im Kanaanäischen  dn  A.F. Rainey, The Use of the Precative by Canaanite Scribes in the Amarna Letters (M.  Dietrich — O. Loretz [edd], Mesopotamica — Ugaritica — Biblica [Festschr. K.Bergerhof,  AOAT 232], 1993, 331-41).  „A verbal construction peculiar to Akkadian is the precative. It is used frequently by the Cana-  anite scribes in spite of the existence of a W[est]S[emitic] conjugation pattern which fulfills  the same functions (the jussive ...)” (331) — „To be sure, the Canaanite syntax that permeates  the WS EA texts permits the use of jussive yagtu/+ @ and volitive yaqgtu/+ a (with their corre-  sponding fagtulız plural) to express injunction without any additional particle ... many scribes  couple the injunctive /7 with Canaanized forms” (338) neben echten Prekativen.  6.5.5. Indikativ vs. Jussiv — 1.3.3. Kolloquialsprache: Müller (ZAH 8/2, 1995, 232)  6.5.6. Syntax der Verben: Genus  6.5.6. Passiv  Ar  R. Rieger, Überlegungen zum „Passiv” im Hebräischen (ZAH 3, 1990, 54-72).  -  Der Vf. untersucht das Passiv in „semantisch-funktionaler Hinsicht”, als „Satzperspektive”  sowie seine Auswirkung in bestimmten „Textsorten, vor allem darstellend-narrativer Art”  (M1£).  6.5.7. Syntax der Verben: Ergativische Konstruktion  H.-P. Müller, Ergative Constructions in Early Semitic Languages (JNES 54, 1995, 261-271).  B  „This article proposes to show that some syntactic phenomena of the Akkadian, Egyptian, and  Hebrew verbal systems are better understood if grammatical categories of ergative languages  are examined; these phenomena appear predominantly in the suffix-conjugations of Akkadian  and Hebrew and even in some of the later Semitic languages, especially in the Hebrew Niph'al.  In fact, we are dealing with a diachronically established compound of such incompatible  80INan scr1bes
couple the injunctive I ıth Canaanızed orms  7 neben echten Prekatıven

6.5  n Indikativ Jussıiv 1.3 Kolloquialsprache: üller (ZAH 8/2, 1995, 232)
6.5  X Syntax der Verben: Genus

6.5  \ Passıv
Rieger, Überlegungen „Passıv” Hebräischen (ZAH 3‚ 1990, 54-72

Der untersucht das Passiv In „semantisch-funktionaler Hınsıch . als „Satzperspektive”
SOWIe seıne uswirkung In estimmten „Textsorten, VOT allem darstellend-narrativer Art”

6.5  < Syntax der Verben: Ergativische onstruktion
H.- Müller, Ergatıve Constructions In Early Semitic anguages (JNES 5 9 1995, 261-271).
„Thıis iıcle ShOw that SOMME syntactic phenomena of the Akkadıan, Egyptian, and
Hebrew verbal systems Are better understood if grammatiıcal categories of ergatıve Janguages

examıned; these phenomena predominantly in the suffix-conjugations of Akkadian
and Hebrew and ven In SOM of the ater Semitic languages, especlally in the Hebrew Niph al.
In fact, dealıng wıth diachronically establiıshed compound of such incompatible
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Bibliographische okumen:  10N

elements ergatıve and accusatıve structures In ONe and the Samlıc anguage and thus wiıth
S  ıng paradıgm of hat call the Og1C in human languages” „Language,
lıfe, 0€eSs nNOt always require strictly ogical patternsBibliographische Dokumentation  elements as ergative and accusative structures in one and the same language and thus with a  striking paradigm of what I call the ‘fuzzy logic’ in human languages” (261). „Language, as  life, does not always require strictly logical patterns ... Some redundance can be tolerated and  even a limited number of irregularities, as surely as every human system must retain its  “chaotic corner’.” (271).  7. Satz und Satzgefüge  i  7.0. Syntax: parametrisches Modell  L.J. Regt, A Parametric Model for Syntactic Studies of a Textual Corpus. Demonstrated on the  Hebrew of Deuteronomy 1-30 (Studia Semitica Neerlandica 24), 1988.  Ziel der Studie ist die Herausbildung eines parametrischen Modells zur Analyse des hebr.  Verbalsystems.  71  Satzteile  T  k  Objekt, doppeltes  F.J. Backhaus, „Denn Zeit und Zufall trifft sie alle” (BBB 83), 1993, 355.  „Vielleicht trifft in CD 2,16 grammatisch dasselbe Phänomen zu, was an anderen Stellen bei  Verben des Wissens in der Qumranliteratur zu beobachten ist, nämlich daß ein Objekt eines  Doppelobjekts mit 4= eingeleitet ist, während das andere im Akkusativ steht, statt daß, wie im  AT, ein Doppelakkusativ vorliegt.”  7.1  Komplemente des Verbs, qumran-aramäisch  T. Muraoka, The Verbal Rection in Qumran Aramaic (ders. [ed.], Studies in Qumran Aramaic  [AbrNahrain Suppl. 3], 1992, 99-118).  Das Aram. kennt bekanntlich drei Arten, ein Komplement an das Verb zu binden: (1.)  „synthetically” (99) mit Pronominal-(Objekt-)Suffix, (2.) „analytically ... [with] no formal  expression of the linkage” (100) und (3.) „analytically ... mediated” (100) durch Präposition  mit (Pro-)Nomen. Einzelne Verben, die mit Objektsuffix und präpositionalem Komplement /-  X konstruiert werden, werfen die Frage auf, ob hier das Objektsuffix nicht „«datival» in force,  ... «non-accusatival» suffixal pronoun” (101) sein könne, und umgekehrt muß auch mit einem  „accusatival” (101) Lamed gerechnet werden; dieses jedoch „seems to be mostly confined to a  determinate noun indicating a person” (101). Im Anschluß an diese kurzen Erwägungen findet  sich eine Auflistung der qumran-aram. Verben mit Art und Stellung ihres jeweiligen Komple-  ments und Textbelegen. Diese „database” ist für „future syntactic studies of the verbs occur-  ring in Qumran Aramaic texts published.so far” erstellt worden.  Tß  Attribut  J. Joosten, On Ante-Position of the Attributive Adjective in Classical Syriac and Biblical  Hebrew (ZAH 6, 1993, 188-92).  Die bereits proto-semitische Nachstellung des attributiven Adjektivs kann im Klassisch-Syr.,  im Biblisch-Hebr, sowie im Ge’ez unter folgenden Bedingungen durchbrochen werden: „When  the substantive has little or no informative value, the attributive adjective may ... be positioned  before it. This is the case when a) the substantive is a mere «prop» word (like «man» or  «human being»); b) the substantive has been mentioned earlier in the context and is well  understood ... The concurrence of Hebrew, Syriac and Ge ‘ez on this point is certainly due to  independent parallel development” (191f£.).  7.1  Emphase, Fokus  C.H.J. van der Merwe, The Old Hebrew Particle gar. A Syntactic-Semantic Description of  gam in Gn-2Kg (ATS 34), 1990, 37-47.  ZAH 1IX/1  1996  81ome redundance be tolerated and
ven limited number of irregularıties, surely CVEIY human system must retaiın its
°“chaotic corner .  3, 77 (27 1).

Satz und Satzgefüge

yntaxX parametrisches odell
L Regt, Parametric for ‚yntactic Studies of Textual ‚Orpus Demonstrated the
Hebrew of Deuteronomy 1-30 (Studıa Semitica Neerlandıca 24), 988
Ziel der Studie ist dıe Herausbildung eines parametrischen Modells Analyse des hebr.
Verbalsystems.

74 Satzteiıle

Objekt, doppeltes
F.J Backhaus, „Denn eıt und Zufall trıfft S1IEe alle  ‚27 (BBB 83), 1993, za
„Vielleicht trıfit 2,16 grammatisch asselbe Phänomen Z} anderen Stellen bel
Verben des Wissens in der Qumranlıiteratur beobachten ist, nämlıch eın Objekt eines
Doppelobjekts mit eingeleıtet ist, während das andere Akkusatıv ste. statt d;  ' wıie im
A ‚ eın Doppelakkusatıv vorliegt  27

.8 Komplemente des erbs, qumran-aramäisch
uraoka, The Verbal Rection Qumran Aramaic ers. led.], Studies Qumran Aramaıc

[Abr'  ın upp 3 ’ 1992, 909-1 18).
Das Aram. kennt bekanntlıch drei Arten, eın Komplement das erb en (1.)
„synthetically” 99) mıt Pronominal-(Objekt-)Suffix, (2.) „analytıcallyBibliographische Dokumentation  elements as ergative and accusative structures in one and the same language and thus with a  striking paradigm of what I call the ‘fuzzy logic’ in human languages” (261). „Language, as  life, does not always require strictly logical patterns ... Some redundance can be tolerated and  even a limited number of irregularities, as surely as every human system must retain its  “chaotic corner’.” (271).  7. Satz und Satzgefüge  i  7.0. Syntax: parametrisches Modell  L.J. Regt, A Parametric Model for Syntactic Studies of a Textual Corpus. Demonstrated on the  Hebrew of Deuteronomy 1-30 (Studia Semitica Neerlandica 24), 1988.  Ziel der Studie ist die Herausbildung eines parametrischen Modells zur Analyse des hebr.  Verbalsystems.  71  Satzteile  T  k  Objekt, doppeltes  F.J. Backhaus, „Denn Zeit und Zufall trifft sie alle” (BBB 83), 1993, 355.  „Vielleicht trifft in CD 2,16 grammatisch dasselbe Phänomen zu, was an anderen Stellen bei  Verben des Wissens in der Qumranliteratur zu beobachten ist, nämlich daß ein Objekt eines  Doppelobjekts mit 4= eingeleitet ist, während das andere im Akkusativ steht, statt daß, wie im  AT, ein Doppelakkusativ vorliegt.”  7.1  Komplemente des Verbs, qumran-aramäisch  T. Muraoka, The Verbal Rection in Qumran Aramaic (ders. [ed.], Studies in Qumran Aramaic  [AbrNahrain Suppl. 3], 1992, 99-118).  Das Aram. kennt bekanntlich drei Arten, ein Komplement an das Verb zu binden: (1.)  „synthetically” (99) mit Pronominal-(Objekt-)Suffix, (2.) „analytically ... [with] no formal  expression of the linkage” (100) und (3.) „analytically ... mediated” (100) durch Präposition  mit (Pro-)Nomen. Einzelne Verben, die mit Objektsuffix und präpositionalem Komplement /-  X konstruiert werden, werfen die Frage auf, ob hier das Objektsuffix nicht „«datival» in force,  ... «non-accusatival» suffixal pronoun” (101) sein könne, und umgekehrt muß auch mit einem  „accusatival” (101) Lamed gerechnet werden; dieses jedoch „seems to be mostly confined to a  determinate noun indicating a person” (101). Im Anschluß an diese kurzen Erwägungen findet  sich eine Auflistung der qumran-aram. Verben mit Art und Stellung ihres jeweiligen Komple-  ments und Textbelegen. Diese „database” ist für „future syntactic studies of the verbs occur-  ring in Qumran Aramaic texts published.so far” erstellt worden.  Tß  Attribut  J. Joosten, On Ante-Position of the Attributive Adjective in Classical Syriac and Biblical  Hebrew (ZAH 6, 1993, 188-92).  Die bereits proto-semitische Nachstellung des attributiven Adjektivs kann im Klassisch-Syr.,  im Biblisch-Hebr, sowie im Ge’ez unter folgenden Bedingungen durchbrochen werden: „When  the substantive has little or no informative value, the attributive adjective may ... be positioned  before it. This is the case when a) the substantive is a mere «prop» word (like «man» or  «human being»); b) the substantive has been mentioned earlier in the context and is well  understood ... The concurrence of Hebrew, Syriac and Ge ‘ez on this point is certainly due to  independent parallel development” (191f£.).  7.1  Emphase, Fokus  C.H.J. van der Merwe, The Old Hebrew Particle gar. A Syntactic-Semantic Description of  gam in Gn-2Kg (ATS 34), 1990, 37-47.  ZAH 1IX/1  1996  81[wıth] Oorma.
expression of the inkage” und (3.) „analytıcallyBibliographische Dokumentation  elements as ergative and accusative structures in one and the same language and thus with a  striking paradigm of what I call the ‘fuzzy logic’ in human languages” (261). „Language, as  life, does not always require strictly logical patterns ... Some redundance can be tolerated and  even a limited number of irregularities, as surely as every human system must retain its  “chaotic corner’.” (271).  7. Satz und Satzgefüge  i  7.0. Syntax: parametrisches Modell  L.J. Regt, A Parametric Model for Syntactic Studies of a Textual Corpus. Demonstrated on the  Hebrew of Deuteronomy 1-30 (Studia Semitica Neerlandica 24), 1988.  Ziel der Studie ist die Herausbildung eines parametrischen Modells zur Analyse des hebr.  Verbalsystems.  71  Satzteile  T  k  Objekt, doppeltes  F.J. Backhaus, „Denn Zeit und Zufall trifft sie alle” (BBB 83), 1993, 355.  „Vielleicht trifft in CD 2,16 grammatisch dasselbe Phänomen zu, was an anderen Stellen bei  Verben des Wissens in der Qumranliteratur zu beobachten ist, nämlich daß ein Objekt eines  Doppelobjekts mit 4= eingeleitet ist, während das andere im Akkusativ steht, statt daß, wie im  AT, ein Doppelakkusativ vorliegt.”  7.1  Komplemente des Verbs, qumran-aramäisch  T. Muraoka, The Verbal Rection in Qumran Aramaic (ders. [ed.], Studies in Qumran Aramaic  [AbrNahrain Suppl. 3], 1992, 99-118).  Das Aram. kennt bekanntlich drei Arten, ein Komplement an das Verb zu binden: (1.)  „synthetically” (99) mit Pronominal-(Objekt-)Suffix, (2.) „analytically ... [with] no formal  expression of the linkage” (100) und (3.) „analytically ... mediated” (100) durch Präposition  mit (Pro-)Nomen. Einzelne Verben, die mit Objektsuffix und präpositionalem Komplement /-  X konstruiert werden, werfen die Frage auf, ob hier das Objektsuffix nicht „«datival» in force,  ... «non-accusatival» suffixal pronoun” (101) sein könne, und umgekehrt muß auch mit einem  „accusatival” (101) Lamed gerechnet werden; dieses jedoch „seems to be mostly confined to a  determinate noun indicating a person” (101). Im Anschluß an diese kurzen Erwägungen findet  sich eine Auflistung der qumran-aram. Verben mit Art und Stellung ihres jeweiligen Komple-  ments und Textbelegen. Diese „database” ist für „future syntactic studies of the verbs occur-  ring in Qumran Aramaic texts published.so far” erstellt worden.  Tß  Attribut  J. Joosten, On Ante-Position of the Attributive Adjective in Classical Syriac and Biblical  Hebrew (ZAH 6, 1993, 188-92).  Die bereits proto-semitische Nachstellung des attributiven Adjektivs kann im Klassisch-Syr.,  im Biblisch-Hebr, sowie im Ge’ez unter folgenden Bedingungen durchbrochen werden: „When  the substantive has little or no informative value, the attributive adjective may ... be positioned  before it. This is the case when a) the substantive is a mere «prop» word (like «man» or  «human being»); b) the substantive has been mentioned earlier in the context and is well  understood ... The concurrence of Hebrew, Syriac and Ge ‘ez on this point is certainly due to  independent parallel development” (191f£.).  7.1  Emphase, Fokus  C.H.J. van der Merwe, The Old Hebrew Particle gar. A Syntactic-Semantic Description of  gam in Gn-2Kg (ATS 34), 1990, 37-47.  ZAH 1IX/1  1996  81mediated” durch Präposition
mıt (Pro-)Nomen. Einzelne Verben, die mıiıt Objektsuffix und präpositionalem Komplement -

konstrulert werden, werfen diıe rage auf, ob 1er das Objektsuffix NIC| „«datıval» force,Bibliographische Dokumentation  elements as ergative and accusative structures in one and the same language and thus with a  striking paradigm of what I call the ‘fuzzy logic’ in human languages” (261). „Language, as  life, does not always require strictly logical patterns ... Some redundance can be tolerated and  even a limited number of irregularities, as surely as every human system must retain its  “chaotic corner’.” (271).  7. Satz und Satzgefüge  i  7.0. Syntax: parametrisches Modell  L.J. Regt, A Parametric Model for Syntactic Studies of a Textual Corpus. Demonstrated on the  Hebrew of Deuteronomy 1-30 (Studia Semitica Neerlandica 24), 1988.  Ziel der Studie ist die Herausbildung eines parametrischen Modells zur Analyse des hebr.  Verbalsystems.  71  Satzteile  T  k  Objekt, doppeltes  F.J. Backhaus, „Denn Zeit und Zufall trifft sie alle” (BBB 83), 1993, 355.  „Vielleicht trifft in CD 2,16 grammatisch dasselbe Phänomen zu, was an anderen Stellen bei  Verben des Wissens in der Qumranliteratur zu beobachten ist, nämlich daß ein Objekt eines  Doppelobjekts mit 4= eingeleitet ist, während das andere im Akkusativ steht, statt daß, wie im  AT, ein Doppelakkusativ vorliegt.”  7.1  Komplemente des Verbs, qumran-aramäisch  T. Muraoka, The Verbal Rection in Qumran Aramaic (ders. [ed.], Studies in Qumran Aramaic  [AbrNahrain Suppl. 3], 1992, 99-118).  Das Aram. kennt bekanntlich drei Arten, ein Komplement an das Verb zu binden: (1.)  „synthetically” (99) mit Pronominal-(Objekt-)Suffix, (2.) „analytically ... [with] no formal  expression of the linkage” (100) und (3.) „analytically ... mediated” (100) durch Präposition  mit (Pro-)Nomen. Einzelne Verben, die mit Objektsuffix und präpositionalem Komplement /-  X konstruiert werden, werfen die Frage auf, ob hier das Objektsuffix nicht „«datival» in force,  ... «non-accusatival» suffixal pronoun” (101) sein könne, und umgekehrt muß auch mit einem  „accusatival” (101) Lamed gerechnet werden; dieses jedoch „seems to be mostly confined to a  determinate noun indicating a person” (101). Im Anschluß an diese kurzen Erwägungen findet  sich eine Auflistung der qumran-aram. Verben mit Art und Stellung ihres jeweiligen Komple-  ments und Textbelegen. Diese „database” ist für „future syntactic studies of the verbs occur-  ring in Qumran Aramaic texts published.so far” erstellt worden.  Tß  Attribut  J. Joosten, On Ante-Position of the Attributive Adjective in Classical Syriac and Biblical  Hebrew (ZAH 6, 1993, 188-92).  Die bereits proto-semitische Nachstellung des attributiven Adjektivs kann im Klassisch-Syr.,  im Biblisch-Hebr, sowie im Ge’ez unter folgenden Bedingungen durchbrochen werden: „When  the substantive has little or no informative value, the attributive adjective may ... be positioned  before it. This is the case when a) the substantive is a mere «prop» word (like «man» or  «human being»); b) the substantive has been mentioned earlier in the context and is well  understood ... The concurrence of Hebrew, Syriac and Ge ‘ez on this point is certainly due to  independent parallel development” (191f£.).  7.1  Emphase, Fokus  C.H.J. van der Merwe, The Old Hebrew Particle gar. A Syntactic-Semantic Description of  gam in Gn-2Kg (ATS 34), 1990, 37-47.  ZAH 1IX/1  1996  81«non-accusatıval» uffixal pronoun” sein könne, und umgekehrt mußß uch mıt einem
„aCcusatıva 59 Lamed gerechne werden; dieses jedoch9! be mostly confined
determinate OUuUnN indıcating person” Im NsCHIU| diese kurzen Erwägungen findet
sich ıne Auflistung der qumran-aram. Verben mıiıt und Stellung iıhres Jeweılıgen Komple-
ments und Textbelegen. Diese ‚„database” ist für 99  ture syntactic studies of the verbs GOCUTI-

ring (Qumran Aramaiıc publıshed far‘  7 erste worden.

D Attrıbut
Joosten, On Ante-Posıtion of the Attrıbutive Adjective in Classıcal Syrlac and 1DI1Ca:

Hebrew (ZAH 6’ 1993, 188-92).
Die bereıts proto-semitische Nachstellung des attrıbutiven Adjektivs kann Im Klassısch-Syr.,

Bıblısch-Hebr. SOWIeEe Ge ez unter folgenden Bedingungen durchbrochen werden: „When
the substantıve has informative value, the attrıbutive adjective MayBibliographische Dokumentation  elements as ergative and accusative structures in one and the same language and thus with a  striking paradigm of what I call the ‘fuzzy logic’ in human languages” (261). „Language, as  life, does not always require strictly logical patterns ... Some redundance can be tolerated and  even a limited number of irregularities, as surely as every human system must retain its  “chaotic corner’.” (271).  7. Satz und Satzgefüge  i  7.0. Syntax: parametrisches Modell  L.J. Regt, A Parametric Model for Syntactic Studies of a Textual Corpus. Demonstrated on the  Hebrew of Deuteronomy 1-30 (Studia Semitica Neerlandica 24), 1988.  Ziel der Studie ist die Herausbildung eines parametrischen Modells zur Analyse des hebr.  Verbalsystems.  71  Satzteile  T  k  Objekt, doppeltes  F.J. Backhaus, „Denn Zeit und Zufall trifft sie alle” (BBB 83), 1993, 355.  „Vielleicht trifft in CD 2,16 grammatisch dasselbe Phänomen zu, was an anderen Stellen bei  Verben des Wissens in der Qumranliteratur zu beobachten ist, nämlich daß ein Objekt eines  Doppelobjekts mit 4= eingeleitet ist, während das andere im Akkusativ steht, statt daß, wie im  AT, ein Doppelakkusativ vorliegt.”  7.1  Komplemente des Verbs, qumran-aramäisch  T. Muraoka, The Verbal Rection in Qumran Aramaic (ders. [ed.], Studies in Qumran Aramaic  [AbrNahrain Suppl. 3], 1992, 99-118).  Das Aram. kennt bekanntlich drei Arten, ein Komplement an das Verb zu binden: (1.)  „synthetically” (99) mit Pronominal-(Objekt-)Suffix, (2.) „analytically ... [with] no formal  expression of the linkage” (100) und (3.) „analytically ... mediated” (100) durch Präposition  mit (Pro-)Nomen. Einzelne Verben, die mit Objektsuffix und präpositionalem Komplement /-  X konstruiert werden, werfen die Frage auf, ob hier das Objektsuffix nicht „«datival» in force,  ... «non-accusatival» suffixal pronoun” (101) sein könne, und umgekehrt muß auch mit einem  „accusatival” (101) Lamed gerechnet werden; dieses jedoch „seems to be mostly confined to a  determinate noun indicating a person” (101). Im Anschluß an diese kurzen Erwägungen findet  sich eine Auflistung der qumran-aram. Verben mit Art und Stellung ihres jeweiligen Komple-  ments und Textbelegen. Diese „database” ist für „future syntactic studies of the verbs occur-  ring in Qumran Aramaic texts published.so far” erstellt worden.  Tß  Attribut  J. Joosten, On Ante-Position of the Attributive Adjective in Classical Syriac and Biblical  Hebrew (ZAH 6, 1993, 188-92).  Die bereits proto-semitische Nachstellung des attributiven Adjektivs kann im Klassisch-Syr.,  im Biblisch-Hebr, sowie im Ge’ez unter folgenden Bedingungen durchbrochen werden: „When  the substantive has little or no informative value, the attributive adjective may ... be positioned  before it. This is the case when a) the substantive is a mere «prop» word (like «man» or  «human being»); b) the substantive has been mentioned earlier in the context and is well  understood ... The concurrence of Hebrew, Syriac and Ge ‘ez on this point is certainly due to  independent parallel development” (191f£.).  7.1  Emphase, Fokus  C.H.J. van der Merwe, The Old Hebrew Particle gar. A Syntactic-Semantic Description of  gam in Gn-2Kg (ATS 34), 1990, 37-47.  ZAH 1IX/1  1996  81be positioned
before ıt. h1s 1S the Cası! when a) the substantive 1S INeTEC word (lıke <«IN an
«human eing»); the substantive has een mentioned earlier In the Oontext and 15 el]
understoodBibliographische Dokumentation  elements as ergative and accusative structures in one and the same language and thus with a  striking paradigm of what I call the ‘fuzzy logic’ in human languages” (261). „Language, as  life, does not always require strictly logical patterns ... Some redundance can be tolerated and  even a limited number of irregularities, as surely as every human system must retain its  “chaotic corner’.” (271).  7. Satz und Satzgefüge  i  7.0. Syntax: parametrisches Modell  L.J. Regt, A Parametric Model for Syntactic Studies of a Textual Corpus. Demonstrated on the  Hebrew of Deuteronomy 1-30 (Studia Semitica Neerlandica 24), 1988.  Ziel der Studie ist die Herausbildung eines parametrischen Modells zur Analyse des hebr.  Verbalsystems.  71  Satzteile  T  k  Objekt, doppeltes  F.J. Backhaus, „Denn Zeit und Zufall trifft sie alle” (BBB 83), 1993, 355.  „Vielleicht trifft in CD 2,16 grammatisch dasselbe Phänomen zu, was an anderen Stellen bei  Verben des Wissens in der Qumranliteratur zu beobachten ist, nämlich daß ein Objekt eines  Doppelobjekts mit 4= eingeleitet ist, während das andere im Akkusativ steht, statt daß, wie im  AT, ein Doppelakkusativ vorliegt.”  7.1  Komplemente des Verbs, qumran-aramäisch  T. Muraoka, The Verbal Rection in Qumran Aramaic (ders. [ed.], Studies in Qumran Aramaic  [AbrNahrain Suppl. 3], 1992, 99-118).  Das Aram. kennt bekanntlich drei Arten, ein Komplement an das Verb zu binden: (1.)  „synthetically” (99) mit Pronominal-(Objekt-)Suffix, (2.) „analytically ... [with] no formal  expression of the linkage” (100) und (3.) „analytically ... mediated” (100) durch Präposition  mit (Pro-)Nomen. Einzelne Verben, die mit Objektsuffix und präpositionalem Komplement /-  X konstruiert werden, werfen die Frage auf, ob hier das Objektsuffix nicht „«datival» in force,  ... «non-accusatival» suffixal pronoun” (101) sein könne, und umgekehrt muß auch mit einem  „accusatival” (101) Lamed gerechnet werden; dieses jedoch „seems to be mostly confined to a  determinate noun indicating a person” (101). Im Anschluß an diese kurzen Erwägungen findet  sich eine Auflistung der qumran-aram. Verben mit Art und Stellung ihres jeweiligen Komple-  ments und Textbelegen. Diese „database” ist für „future syntactic studies of the verbs occur-  ring in Qumran Aramaic texts published.so far” erstellt worden.  Tß  Attribut  J. Joosten, On Ante-Position of the Attributive Adjective in Classical Syriac and Biblical  Hebrew (ZAH 6, 1993, 188-92).  Die bereits proto-semitische Nachstellung des attributiven Adjektivs kann im Klassisch-Syr.,  im Biblisch-Hebr, sowie im Ge’ez unter folgenden Bedingungen durchbrochen werden: „When  the substantive has little or no informative value, the attributive adjective may ... be positioned  before it. This is the case when a) the substantive is a mere «prop» word (like «man» or  «human being»); b) the substantive has been mentioned earlier in the context and is well  understood ... The concurrence of Hebrew, Syriac and Ge ‘ez on this point is certainly due to  independent parallel development” (191f£.).  7.1  Emphase, Fokus  C.H.J. van der Merwe, The Old Hebrew Particle gar. A Syntactic-Semantic Description of  gam in Gn-2Kg (ATS 34), 1990, 37-47.  ZAH 1IX/1  1996  81The CONCUITENCE of Hebrew, ‚yrlac and Ge ’ ez thıs point 15 certainly due
independent paralle! development” (191£.)

W Emphase, Fokus
C.H  — der Merwe, The Old Hebrew Partıicle Syntactic-Semantic escr1ıption of

Gn-2Kg (AIS 34), 1990, AAA
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Der 1C1S1€) den oft ıtıschen und nıcht exakt definierten Gebrauch des Begriffes
„Emphase” und skizziert dıe Jüngere lIınguistische Diskussion den ersatzweIlise 1INnZzu-
renden egr1 „Fokus” Der formuliert ıne eigene Definıition (in Anlehnung die
rbeıten Von Jacobs): „Common all focusing devices 1S the fact that they spec1fy the S1Ize
of varıable which refers the semantiıc mater1a]l speaker INaYy wısh manıpulate far
the discourse acCKgroun| shared by him and the Iıstener partıcular pomnt In the discourse 15
concerned” (45 #3). Dıe el eingesetzten nnen phonologischer, grammatischer,
semantischer der exıikalıscher seıin. „I’he referent of the ıtem marke: for focus
represents particular ıtem firom number of possible alternatıves” (40), wohingegen eın
davon unterscheidender „background” keine solche Alternativen bietet. Die Bedeutung des
„inducers’” (z.B eıne Partikel der ıne Topıikalısıerung) eeın die Bedeutung des us
und umgekehrt.

Emphase Casus pendens Backhaus (s.u,); 6.6.  n Emphatisierungen: auimann

] Extraposition Grammatıiktheorie Khan

eıhung der Satzteile

Kongruenz: fem. Sub)j ekt
er, The „Feminine akes Precedence” Syntagm and Job 19,15 (ZAW 102, 1990, 238-

54}
Der untersucht 38 Beispielen jene Konstruktionen, In denen das feminıne Glıed ıner
ette VvVon nomiıinalen Subjekten das Geschlecht Von Verb, Adjektiv, Pronomen der Pronomıi-
nalsuffıx reglert. „Thıiıs analysıs ea the recognıtion that «principal and word order
are sıgnıfıcant actors in eterminıng the shape of thıs syntactical form. Finally, solution for
the longstanding CIU. of Job 19,15 1S propose: that SCCS In thıs the of the
«femmuine takes precedence» syntagm  27

Kongruenz: Pronomen rammatıktheorie han

Inkongruenz
Delsman, Die Inkongruenz 1Im uch Qoheleth Jongeling eit al Studies

Hebrew and ramaiıc ‚yntax | Festschr. Hoftijzer, Studies In Semitic anguages and Lin-
gulstics UM, 1991, 27-37
Der bespricht alle 25 Von Inkongruenz 1m uch Kohelet und unternıimmt den
Versuch ihrer Systematisierung. Als eindeutige Ergebnisse ann bel verbaler Inkongruenz die
Tendenz eDrauc des Plurals sStatt des 1m „klassıschen” ebr. bezeugten Sıngulars auf-
gezeigt werden. Be1l (pro-)nominaler Inkongruenz konstatiert der ‚„„dass sıch der
Sprache die Tendenz ach dem ura bel dem Numerus des Subjekts und des Substantivums
überhaupt urchsetzt‘  99 (3Z}

Inkongruenz
LevI1, Die Inkongruenz bıblıschen Hebräisch, 987

Das Phänomen der Inkongruenz ebr. mul N1IC: durchweg als Sprachfehler angesehen
werden, der ZUT Verbesserung des hebr. Jlextes nötige: SO kann Inkongruenz häufig als Stil-
m1! dienen, iıne Verdeutlichung des Inns der intendierten Aussage erreichen. Der

behandelt seiner materialreichen Untersuchung Jene sprachlichen Erscheinungen, die
iıner solchen bewußten Inkongruenz führen nnen er mıiıt doppeltem Geschlecht, Zahl-

und Kollektiva. us  1C werden Erscheinungen der Inkongruenz In Phrasen unter-
sucht und als Charakteristikum der Poesıe (1im Gegensatz Prosa) beschrieben Analog
welisen Komparatıvsätze, dıe Im Laufe der Zeıt ine formelhafte Bedeutung ausgebilde aben,
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häufig Inkongruenz Von Adjektiv und nachfolgendem Substantiv auf. eıterhın behandelt der
erstarrtte Formen, deklaratiıve ıtel, Zitate, 1psen SsSOWwIle dıe Umstellung 1nes

Satzgliedes. Für Einzelheiten muß auf den Band selbst verwliesen werden.

ortfolge: Verbal- und Nominalsatz
E.J Revell, The Condiıtioning of Word er Verbless Clauses 1DI1Ca. Hebrew (JSS 3 9
1989, 1-24)
„It quıte clear, then, that the maın factor determining the order IC the constituents
of verbless clause are presented Was the signıficance for the narrator of these constitu-
ents, of their components, In the partıcular ‚ONntext. The 'Xac interpretation of thıs s1ignifi-
ANnce 1S matter of subjective speculatıon, but etaıle' analysıs and cComparıson of the
clauses leaves OU: that this significance Was the maın factor determining word order. hıs
1S the factor called by Geoffrey Leech «Thematizatiıon the organızıng of the elements of
MCSSALC that weight and emphasis fall in the approprliate place» | Semantics, 1981, 195]
Ihe Samlllc factor determines the order of the constituents of verbal clauses, resulting the
Man features of both verbal and verbless clauses” 24)

Wortfolge: narratiıve und nıcht-narrative Ontexte
Buth. Word er Dıifferences between Narratıve and Non-Narrative aterı1a. in Bıblical

Hebrew (Proceedings of the enth or Congress of Jewish Studies Jerusalem 1989 Dıivi-
S10n D‚ Volume The Hebrew Language; Jewish anguages, 1990, 9-16)
In erzählenden Texten ist zwiıischen „foreground” und „background” unterscheiden.
„Background 1S Category of clauses that generally 0€eSs NOT DTOSTCSS along the event-lıne of
the StOTY. It 15 the Category of description and pause” 13). In narratıven Texten sınd solche
intergrund-Sätze dadurch gekennzeichnet, erster Stelle des Satzes keın Verbum ste|
„Non-narratıve materı1al ollows less-restrictive SyntaxX ıth regar' word order and allows
INOTE than ONC specılal pragmatic markıng before the erb Non-narratıve 15 oriented wiıth INOTE
regar' salıency and 0€es not uUsScC the SaJIine foreground-background dıstinction of narrative”
(16)

Wortfolge: Verbalsatz
Groß, Die Posıtion des Subjekts hebräischen Verbalsatz untersucht den asyndeti-

schen ersten Redesätzen In Gen, Ex 1-19, Jos-2 KÖn (ZAH 6’ 1993, 170-87).
„DieBibliographische Dokumentation  häufig Inkongruenz von Adjektiv und nachfolgendem Substantiv auf. Weiterhin behandelt der  Vf. erstarrte Formen, deklarative Titel, Zitate, Ellipsen sowie die Umstellung eines  Satzgliedes. Für Einzelheiten muß auf den Band selbst verwiesen werden.  72  Wortfolge: Verbal- und Nominalsatz  E.J. Revell, The Conditioning of Word Order in Verbless Clauses in Biblical Hebrew (JSS 34,  1989, 1-24).  „It seems quite clear, then, that the main factor determining the order in which the constituents  of a verbless clause are presented was the significance — for the narrator — of these constitu-  ents, or of their components, in the particular context. The exact interpretation of this signifi-  cance is a matter of subjective speculation, but a detailed analysis and comparison of the  clauses leaves no doubt that this significance was the main factor determining word order. This  is the factor called by Geoffrey Leech «Thematization: the organizing of the elements of a  message so that weight and emphasis fall in the appropriate place» [Semantics, 1981, 195].  The same factor determines the order of the constituents of verbal clauses, resulting in the  many features of structure common to both verbal and verbless clauses” (24).  72  Wortfolge: narrative und nicht-narrative Kontexte  R. Buth, Word Order Differences between Narrative and Non-Narrative Material in Biblical  Hebrew (Proceedings of the Tenth World Congress of Jewish Studies Jerusalem 1989. Divi-  sion D, Volume 1: The Hebrew Language; Jewish Languages, 1990, 9-16).  In erzählenden Texten ist zwischen „foreground” und „background” zu unterscheiden.  „Background is a category of clauses that generally does not progress along the event-line of  the story. It is the category of description and pause” (13). In narrativen Texten sind solche  Hintergrund-Sätze dadurch gekennzeichnet, daß an erster Stelle des Satzes kein Verbum steht.  „Non-narrative material follows a less-restrictive syntax with regard to word order and allows  more than one special pragmatic marking before the verb. Non-narrative is oriented with more  regard to saliency and does not use the same foreground-background distinction of narrative”  (16).  7.2  Wortfolge: Verbalsatz  W. Groß, Die Position des Subjekts im hebräischen Verbalsatz untersucht an den asyndeti-  schen ersten Redesätzen in Gen, Ex 1-19, Jos-2 Kön (ZAH 6, 1993, 170-87).  „Die ... Behauptung der Hebräisch-Grammatiken, dem Verb komme «normalerweise» die  Spitzenstellung im Satz zu, das Subjekt rücke nur vor das Verb, wenn es besonders hervor-  gehoben sei, erweist sich” „an den asyndetischen ersten Redesätzen” „als falsch ... Soweit die  Vorausstellung des Subjekts ... frei gewählt werden kann, gilt: Im Gegensatz zu den anderen  von der Valenz des Verbs geforderten Satzteilen geht das Subjekt dem Verb immer, d.h. auch  bei neutraler Satzteilfolge, voraus, wenn nicht stärkere Gründe (z.B. Hervorhebung anderer  Satzteile, andere Satzteile als Fragewort oder Deiktikon) entgegenstehen” (186f.).  72  Wortfolge: Verbalsatz  W. Groß: Zur syntaktischen Struktur des Vorfelds im hebräischen Verbalsatz (ZAH 7, 1994,  203-214).  „Im Gegensatz zur Theorie vom ‘zusammengesetzten Nominalsatz’” wird gefordert, „den  gesamten Bereich des Verbalsatzes, der dem verbum finitum bzw. der evtl. um die ... Nega-  tion oder (den) voranstehende(n) wurzelgleiche(n) Inf.abs. bereicherten Satzkonstituente Verb  vorangeht, als strukturell und syntaktisch eigenständigen Teil des Verbalsatzes unter dem  Namen Vorfeld zu analysieren ... Bei der Beschreibung und Auswertung von Vorfeldbe-  setzungen (ist) zwischen obligatorischer und frei gewählter Voranstellung eines nominalen  Satzteils vor das verbum finitum zu unterscheiden” (213f.).  83Behauptung der Hebräisch-Grammatiken, dem erb komme «normalerweılse» dıe
Spitzenstellung im NSatz ZU, das Subjekt rücke UT VOT das Verb, WC besonders hervor-
gehoben sel, erweist sıch” ‚„an den asyndetischen ersten Redesätzen” „als falschBibliographische Dokumentation  häufig Inkongruenz von Adjektiv und nachfolgendem Substantiv auf. Weiterhin behandelt der  Vf. erstarrte Formen, deklarative Titel, Zitate, Ellipsen sowie die Umstellung eines  Satzgliedes. Für Einzelheiten muß auf den Band selbst verwiesen werden.  72  Wortfolge: Verbal- und Nominalsatz  E.J. Revell, The Conditioning of Word Order in Verbless Clauses in Biblical Hebrew (JSS 34,  1989, 1-24).  „It seems quite clear, then, that the main factor determining the order in which the constituents  of a verbless clause are presented was the significance — for the narrator — of these constitu-  ents, or of their components, in the particular context. The exact interpretation of this signifi-  cance is a matter of subjective speculation, but a detailed analysis and comparison of the  clauses leaves no doubt that this significance was the main factor determining word order. This  is the factor called by Geoffrey Leech «Thematization: the organizing of the elements of a  message so that weight and emphasis fall in the appropriate place» [Semantics, 1981, 195].  The same factor determines the order of the constituents of verbal clauses, resulting in the  many features of structure common to both verbal and verbless clauses” (24).  72  Wortfolge: narrative und nicht-narrative Kontexte  R. Buth, Word Order Differences between Narrative and Non-Narrative Material in Biblical  Hebrew (Proceedings of the Tenth World Congress of Jewish Studies Jerusalem 1989. Divi-  sion D, Volume 1: The Hebrew Language; Jewish Languages, 1990, 9-16).  In erzählenden Texten ist zwischen „foreground” und „background” zu unterscheiden.  „Background is a category of clauses that generally does not progress along the event-line of  the story. It is the category of description and pause” (13). In narrativen Texten sind solche  Hintergrund-Sätze dadurch gekennzeichnet, daß an erster Stelle des Satzes kein Verbum steht.  „Non-narrative material follows a less-restrictive syntax with regard to word order and allows  more than one special pragmatic marking before the verb. Non-narrative is oriented with more  regard to saliency and does not use the same foreground-background distinction of narrative”  (16).  7.2  Wortfolge: Verbalsatz  W. Groß, Die Position des Subjekts im hebräischen Verbalsatz untersucht an den asyndeti-  schen ersten Redesätzen in Gen, Ex 1-19, Jos-2 Kön (ZAH 6, 1993, 170-87).  „Die ... Behauptung der Hebräisch-Grammatiken, dem Verb komme «normalerweise» die  Spitzenstellung im Satz zu, das Subjekt rücke nur vor das Verb, wenn es besonders hervor-  gehoben sei, erweist sich” „an den asyndetischen ersten Redesätzen” „als falsch ... Soweit die  Vorausstellung des Subjekts ... frei gewählt werden kann, gilt: Im Gegensatz zu den anderen  von der Valenz des Verbs geforderten Satzteilen geht das Subjekt dem Verb immer, d.h. auch  bei neutraler Satzteilfolge, voraus, wenn nicht stärkere Gründe (z.B. Hervorhebung anderer  Satzteile, andere Satzteile als Fragewort oder Deiktikon) entgegenstehen” (186f.).  72  Wortfolge: Verbalsatz  W. Groß: Zur syntaktischen Struktur des Vorfelds im hebräischen Verbalsatz (ZAH 7, 1994,  203-214).  „Im Gegensatz zur Theorie vom ‘zusammengesetzten Nominalsatz’” wird gefordert, „den  gesamten Bereich des Verbalsatzes, der dem verbum finitum bzw. der evtl. um die ... Nega-  tion oder (den) voranstehende(n) wurzelgleiche(n) Inf.abs. bereicherten Satzkonstituente Verb  vorangeht, als strukturell und syntaktisch eigenständigen Teil des Verbalsatzes unter dem  Namen Vorfeld zu analysieren ... Bei der Beschreibung und Auswertung von Vorfeldbe-  setzungen (ist) zwischen obligatorischer und frei gewählter Voranstellung eines nominalen  Satzteils vor das verbum finitum zu unterscheiden” (213f.).  83Soweit diıe
Vorausstellung des SubjektsBibliographische Dokumentation  häufig Inkongruenz von Adjektiv und nachfolgendem Substantiv auf. Weiterhin behandelt der  Vf. erstarrte Formen, deklarative Titel, Zitate, Ellipsen sowie die Umstellung eines  Satzgliedes. Für Einzelheiten muß auf den Band selbst verwiesen werden.  72  Wortfolge: Verbal- und Nominalsatz  E.J. Revell, The Conditioning of Word Order in Verbless Clauses in Biblical Hebrew (JSS 34,  1989, 1-24).  „It seems quite clear, then, that the main factor determining the order in which the constituents  of a verbless clause are presented was the significance — for the narrator — of these constitu-  ents, or of their components, in the particular context. The exact interpretation of this signifi-  cance is a matter of subjective speculation, but a detailed analysis and comparison of the  clauses leaves no doubt that this significance was the main factor determining word order. This  is the factor called by Geoffrey Leech «Thematization: the organizing of the elements of a  message so that weight and emphasis fall in the appropriate place» [Semantics, 1981, 195].  The same factor determines the order of the constituents of verbal clauses, resulting in the  many features of structure common to both verbal and verbless clauses” (24).  72  Wortfolge: narrative und nicht-narrative Kontexte  R. Buth, Word Order Differences between Narrative and Non-Narrative Material in Biblical  Hebrew (Proceedings of the Tenth World Congress of Jewish Studies Jerusalem 1989. Divi-  sion D, Volume 1: The Hebrew Language; Jewish Languages, 1990, 9-16).  In erzählenden Texten ist zwischen „foreground” und „background” zu unterscheiden.  „Background is a category of clauses that generally does not progress along the event-line of  the story. It is the category of description and pause” (13). In narrativen Texten sind solche  Hintergrund-Sätze dadurch gekennzeichnet, daß an erster Stelle des Satzes kein Verbum steht.  „Non-narrative material follows a less-restrictive syntax with regard to word order and allows  more than one special pragmatic marking before the verb. Non-narrative is oriented with more  regard to saliency and does not use the same foreground-background distinction of narrative”  (16).  7.2  Wortfolge: Verbalsatz  W. Groß, Die Position des Subjekts im hebräischen Verbalsatz untersucht an den asyndeti-  schen ersten Redesätzen in Gen, Ex 1-19, Jos-2 Kön (ZAH 6, 1993, 170-87).  „Die ... Behauptung der Hebräisch-Grammatiken, dem Verb komme «normalerweise» die  Spitzenstellung im Satz zu, das Subjekt rücke nur vor das Verb, wenn es besonders hervor-  gehoben sei, erweist sich” „an den asyndetischen ersten Redesätzen” „als falsch ... Soweit die  Vorausstellung des Subjekts ... frei gewählt werden kann, gilt: Im Gegensatz zu den anderen  von der Valenz des Verbs geforderten Satzteilen geht das Subjekt dem Verb immer, d.h. auch  bei neutraler Satzteilfolge, voraus, wenn nicht stärkere Gründe (z.B. Hervorhebung anderer  Satzteile, andere Satzteile als Fragewort oder Deiktikon) entgegenstehen” (186f.).  72  Wortfolge: Verbalsatz  W. Groß: Zur syntaktischen Struktur des Vorfelds im hebräischen Verbalsatz (ZAH 7, 1994,  203-214).  „Im Gegensatz zur Theorie vom ‘zusammengesetzten Nominalsatz’” wird gefordert, „den  gesamten Bereich des Verbalsatzes, der dem verbum finitum bzw. der evtl. um die ... Nega-  tion oder (den) voranstehende(n) wurzelgleiche(n) Inf.abs. bereicherten Satzkonstituente Verb  vorangeht, als strukturell und syntaktisch eigenständigen Teil des Verbalsatzes unter dem  Namen Vorfeld zu analysieren ... Bei der Beschreibung und Auswertung von Vorfeldbe-  setzungen (ist) zwischen obligatorischer und frei gewählter Voranstellung eines nominalen  Satzteils vor das verbum finitum zu unterscheiden” (213f.).  83freı gewählt werden kann, gılt. Im egensatz den anderen
Von der Valenz des er'! geforderten Satzteıjlen geht das Subjekt dem erb immer, uch
be1ı neutraler Satzteilfolge, Voraus, WeNn N1IC tärkere ründe (z.B Hervorhebung anderer
Satzteıle, andere atzteıle als ragewort der Deıiktikon) entgegenstehen” (186f.)

Wortfolge: Verbalsatz
Troß Zur Syn!  ischen Struktur des Vorfelds hebräischen Verbalsatz (ZAH 7’ 1994,

203-214).
„Im Gegensatz Theorie VO "zusammengesetzten Nominalsa 59 WIT! gefordert, „den
gesamten Bereich des erbalsatzes, der dem verbum finıtum bzw der evt  — dieBibliographische Dokumentation  häufig Inkongruenz von Adjektiv und nachfolgendem Substantiv auf. Weiterhin behandelt der  Vf. erstarrte Formen, deklarative Titel, Zitate, Ellipsen sowie die Umstellung eines  Satzgliedes. Für Einzelheiten muß auf den Band selbst verwiesen werden.  72  Wortfolge: Verbal- und Nominalsatz  E.J. Revell, The Conditioning of Word Order in Verbless Clauses in Biblical Hebrew (JSS 34,  1989, 1-24).  „It seems quite clear, then, that the main factor determining the order in which the constituents  of a verbless clause are presented was the significance — for the narrator — of these constitu-  ents, or of their components, in the particular context. The exact interpretation of this signifi-  cance is a matter of subjective speculation, but a detailed analysis and comparison of the  clauses leaves no doubt that this significance was the main factor determining word order. This  is the factor called by Geoffrey Leech «Thematization: the organizing of the elements of a  message so that weight and emphasis fall in the appropriate place» [Semantics, 1981, 195].  The same factor determines the order of the constituents of verbal clauses, resulting in the  many features of structure common to both verbal and verbless clauses” (24).  72  Wortfolge: narrative und nicht-narrative Kontexte  R. Buth, Word Order Differences between Narrative and Non-Narrative Material in Biblical  Hebrew (Proceedings of the Tenth World Congress of Jewish Studies Jerusalem 1989. Divi-  sion D, Volume 1: The Hebrew Language; Jewish Languages, 1990, 9-16).  In erzählenden Texten ist zwischen „foreground” und „background” zu unterscheiden.  „Background is a category of clauses that generally does not progress along the event-line of  the story. It is the category of description and pause” (13). In narrativen Texten sind solche  Hintergrund-Sätze dadurch gekennzeichnet, daß an erster Stelle des Satzes kein Verbum steht.  „Non-narrative material follows a less-restrictive syntax with regard to word order and allows  more than one special pragmatic marking before the verb. Non-narrative is oriented with more  regard to saliency and does not use the same foreground-background distinction of narrative”  (16).  7.2  Wortfolge: Verbalsatz  W. Groß, Die Position des Subjekts im hebräischen Verbalsatz untersucht an den asyndeti-  schen ersten Redesätzen in Gen, Ex 1-19, Jos-2 Kön (ZAH 6, 1993, 170-87).  „Die ... Behauptung der Hebräisch-Grammatiken, dem Verb komme «normalerweise» die  Spitzenstellung im Satz zu, das Subjekt rücke nur vor das Verb, wenn es besonders hervor-  gehoben sei, erweist sich” „an den asyndetischen ersten Redesätzen” „als falsch ... Soweit die  Vorausstellung des Subjekts ... frei gewählt werden kann, gilt: Im Gegensatz zu den anderen  von der Valenz des Verbs geforderten Satzteilen geht das Subjekt dem Verb immer, d.h. auch  bei neutraler Satzteilfolge, voraus, wenn nicht stärkere Gründe (z.B. Hervorhebung anderer  Satzteile, andere Satzteile als Fragewort oder Deiktikon) entgegenstehen” (186f.).  72  Wortfolge: Verbalsatz  W. Groß: Zur syntaktischen Struktur des Vorfelds im hebräischen Verbalsatz (ZAH 7, 1994,  203-214).  „Im Gegensatz zur Theorie vom ‘zusammengesetzten Nominalsatz’” wird gefordert, „den  gesamten Bereich des Verbalsatzes, der dem verbum finitum bzw. der evtl. um die ... Nega-  tion oder (den) voranstehende(n) wurzelgleiche(n) Inf.abs. bereicherten Satzkonstituente Verb  vorangeht, als strukturell und syntaktisch eigenständigen Teil des Verbalsatzes unter dem  Namen Vorfeld zu analysieren ... Bei der Beschreibung und Auswertung von Vorfeldbe-  setzungen (ist) zwischen obligatorischer und frei gewählter Voranstellung eines nominalen  Satzteils vor das verbum finitum zu unterscheiden” (213f.).  83Nega-
tiıon der en voranstehende(n) wurzelgleiche(n) Inf.abs bereicherten Satzkonstituente erb
vorangeht, als strukturell und syntaktısch eigenständigen eıl des Verbalsatzes unter dem
Namen Vortfeld analysıeren Be1l der Beschreibung und Auswertung von Vorfeldbe-
setzungen 1S zwischen oblıgatorischer und freı gewählter Voranstellung ines nomiıinalen
Satzteils VOTr das verbum finıtum unterscheiden” (213153

83
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Wortfolge: Verbalsatz, aramäisch
RJ Buth. Word er in Aramaıiıc from the Perspectives of Functional Grammar and
Discourse Analysıs Dissertation University ofCalıfornia, LOos Angeles 987
Die angeblic freie ortfolge Im al alll. Satz äßt sıch mıt lınguistisch-pragmatischen Metho-
den auf eın Grundgerüst (Kern und nachfolgende Strukturkonstituenten) zurückführen Abwei-
chende Wortstellungen lassen sıch als Topık-Markierungen erklären, wobe! sogenannte Vor-
ergrund- DZW. intergrundsätze unterscheiden sınd. Die unterschiedlichen Satzbaustruk-
turen der einzelnen Sprachepochen und jalekte lassen sıch sprachhistorisch interpretieren:
„The Jausal word order of mperl1a. Aramaic be described ase! the ollowing

P1'Pn erb Subject Object P,
Pı 15 specılal pragmatic position and Pa allows for secondary pragmatic positions. P» 1S sed
for verbs SOMNC background constructions” (XX1V) Das Itaram. zeigt mıiıt seiner strikten
ortfolge

P, erb Subject Object
Einfluß Dıie Jüngeren Dialekte tellen keine Weıterentwicklung der reichsaram.

dar, sondern greifen auf dıe altaram. Struktur Zzurüc)|

ortfolge: Nominalsatz Einfache Ze Nominalsatz: Niccaccı (s.u.)

Wortfolge: ach dem erb
Lode, Postverbal Word er In 1DI1Ca. Hebrew: Structure and Function ID (Semitics 1 9

1991, 24-
Ungeachtet der zeitlichen Herkunft bıblıscher exte gılt. „The Hebrew text has 1Xel
of neutral order of postverbal elements. Any devıation irom thıs 15 sıgnıfıcant” 31

die Darstellung dieser Norm und die Funktion der Abweichungen muß auf den Beitrag
selbst verwiesen werden.

ortfolge: Attrıbut Attrıbut oosten S.0.)

Wortfolge: Inversion
thann, The nNnverse Construct aın and Jer 10:13, 51:16 D: 1989, /7-13, 1er

10)
Jer 10,13 (F’qöl titto) wiıird analog mkehr der Stellung der Nomina der ‚ONS!  Ctus-
verbindung verstanden: „An alternatıve ellipsis and Iso NOTL requirıng emendatıon WOU. be

derstand lEqöl titto delıberate inversion of the normal word 'etitto gol, «when he
utters his volce».”

ortfolge: CasSus pendens
F Backhaus, „Denn Zeıt und Zufall trıfft sSIE alle‘  ‚29 (BBB 83), 1993, 73  n
Dıie Pendenskonstruktion hat Im Buch Kohelet NnıC NUr emphatische Funktion, sondern sıe
1en: als extmarker, der zeigt, „daß Kohelet In größeren usammenhängen argumentiert
(texteinleıtende und textabschließende Funktion SOWIe bündelnde Funktion der Pendenskon-
struktion), wobel diese Argumentatıion NIC: selten In Auseinandersetzung mıt Posiıtionen der
'adıerten Weisheit geschieht (kontrastierende Funktion der Pendenskonstruktion).” 9}

Wortfolge: ‚dSUuSs pendens
F.J Backhaus, Die Pendenskonstruktion 1Im uch Qohelet (ZAH 8, 1995, 1-30)
Zusammenfassung aDs!  C} „Die vorliegende Untersuchung analysıiert die verschiedenen
Arten von Pendenskonstruktionen 1Im Buch Qohelet. Als Ergebnis der Eıiınzelanalyse kann fest-
gehalten werden, bestimmte Verwendungsweisen der Pendenskonstruktion Im uch
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Qohelet als Oormkritisches Argument da  S gelten können, das uch Qohelet keine
Aneinanderreihung von einzelnen Sentenzen der isolıerten Topoi darstellt.” (30)

Wortfolge: pendens
Naude, Syntactical nalysıs of Dislocations In Bıblical Hebrew (JNWSL 1 9 1990,

15-30, 1er 128).
Der beschreibt Dıslozierungen (So besser für CAasSus pendens) mıt den Miıtteln der
Government and inding eOFY (deutsch Theorie, Rektions- und Bindungstheorie
OMmS! „Dislocated constituents, unlıke topicalızed constituents, base-generate
theır surface positions and OCCUDY the adjunction posıiıtions. hıs assumption ntaıls that
dislocated COnstı  ents adjuncts ave the SAaIllc categoric ordinary clauses. It 15
propose: that dislocatıons ave the following underlyıng tiructure

|cp [XP Dislocated |cp c [IPBibliographische Dokumentation  Qohelet als formkritisches Argument dafür gelten können, daß das Buch Qohelet keine  Aneinanderreihung von einzelnen Sentenzen oder gar isolierten Topoi darstellt.” (30).  72  Wortfolge: casus pendens  J.A. Naude, A Syntactical Analysis of Dislocations in Biblical Hebrew (JNWSL 16, 1990,  115-30, hier 128).  Der Artikel beschreibt Dislozierungen (so besser für casus pendens) mit den Mitteln der  Government and Binding Theory (deutsch: GB Theorie, Rektions- und Bindungstheorie [N.  Chomsky]): „Dislocated constituents, unlike topicalized constituents, are base-generated in  their surface positions and occupy the CP adjunction positions. This assumption entails that  dislocated constituents as CP adjuncts have the same categoric status as ordinary clauses. It is  proposed that dislocations have the following underlying structure ...  [cp [xp Dislocated ...] [cp ... [c ] [ır ... Resumption.]]].”  (CP und IP stellen dabei Sätze dar, XP ist die Phrase einer Kategorienvariablen, C ist der  Complementizer.)  9  Extraposition — 0.2. Grammatiktheorie: Khan  73  Einfache Sätze  713  Nominalsatz  A. Niccacci, Simple Nominal Clause (SNC) or Verbless Clause in Biblical Hebrew Prose  (ZAH 6, 1993, 216-27).  „The author gives a description of the verbless clause (SNC) based on new criteria. The basic  types of the SNC are as follows: type 1, with predicate + subject, and type 2, with subject +  predicate. The first type is predicative, the second is «presentative» or circumstantial. Both  types can have an extra element at the beginning or at the end. At the beginning it functions as  a casus pendens, at the end it functions as an apposition with the subject. The copula does not  exist in Biblical Hebrew. The SNC is basically a two-member sentence.” (227).  73  Nominalsatz  D. Michel, Probleme des Nominalsatzes im biblischen Hebräisch (ZAH 7, 1994, 215-224).  „Für eine Erfassung der Regeln des biblisch-hebräischen Nominalsatzes” müssen die Nominal-  sätze „nach den an der Oberflächenstruktur erkennbaren Kriterien der Determination und Inde-  termination” gruppiert werden. „Die Aufgliederung der Nominalsätze in die Satzglieder  ‘Subjekt’ und ‘Prädikat’ muß ... durch die Aufgliederung in ‘Insbildsetzung’ und ‘Aussage’  (B. Snell) oder (in Anlehnung an die arabischen Nationalgrammatiker) in „Mubtaba” (M) und  „Chabar” (Ch) ersetzt werden. ... Die Satzteilfolge in unabhängigen Sätzen und nach bestimm-  ten Konjunktionen ist M - Ch.” (223f.).  13  Themasatz  A. Schart, Mose und Israel im Konflikt (OBO 98), 1990, 84.  „Nun scheint es aber so zu sein, daß ein als Überschrift fungierender Themasatz nur dann mit  wayyiqtol konstruiert sein kann, wenn das Lexem des Prädikats von seiner Semantik her eine  Proverb-Funktion übernehmen kann, d.h. wenn der semantische Gehalt (...) so allgemein ist,  daß es für verschiedene andere Lexeme als zusammenfassende Überschrift verwendet werden  kann.”  7.3. Redeeinleitung — 7.5. Redeeinleitung: Meier (s.u.)  7.4. Satzgefüge  85Resumption. ||].”
(CP und tellen dabe1 Sätze dar, ist die Phrase einer Kategorienvarlablen, ist der
Complementizer.)

Extraposition Grammatiktheorie: Khan

7.3 Einfache SAl  S

73 Nominalsatz
Niccaccl, ımple Nominal Clause erbless Clause Bıblical Hebrew Prose

(ZAH 6’ 1993, 216-27).
„‚ Jhe author g1ves description of the verbless clause based nNe’  S criter1a. The basıc
types of the SNC follows: type l, ıth predicate subject, and type 23 ıth subject
predicate. The Irs! Lype 15 predicatıve, the second 1S «presentative» circumstantial oth
types ave xtra Jement at the eginnıng at the end. At the beginning it functions

Casus pendens, at the end it functions apposıtion ıth the subject. Ihe copula 0€S not
exIist In Bıblical Hebrew The SNC 1S basıcally two-member sentence.”

d Nominalsatz
iıchel, Tobleme des Nomuinalsatzes bıblıschen Hebräisch (ZAH Z 1994, 215-224).

99- iıne rfassung der ege des biblisch-hebräischen Nominalsatzes” müssen die Nominal-
sätze „nach den der Obe:!  chenstruktur erkennbaren Krıterien der Determination und Inde-
termination” gruppiert werden. „Die Aufgliederung der Nominalsätze In die Satzglıeder
‘Subjekt’ und ‘Prädıkat’ mußBibliographische Dokumentation  Qohelet als formkritisches Argument dafür gelten können, daß das Buch Qohelet keine  Aneinanderreihung von einzelnen Sentenzen oder gar isolierten Topoi darstellt.” (30).  72  Wortfolge: casus pendens  J.A. Naude, A Syntactical Analysis of Dislocations in Biblical Hebrew (JNWSL 16, 1990,  115-30, hier 128).  Der Artikel beschreibt Dislozierungen (so besser für casus pendens) mit den Mitteln der  Government and Binding Theory (deutsch: GB Theorie, Rektions- und Bindungstheorie [N.  Chomsky]): „Dislocated constituents, unlike topicalized constituents, are base-generated in  their surface positions and occupy the CP adjunction positions. This assumption entails that  dislocated constituents as CP adjuncts have the same categoric status as ordinary clauses. It is  proposed that dislocations have the following underlying structure ...  [cp [xp Dislocated ...] [cp ... [c ] [ır ... Resumption.]]].”  (CP und IP stellen dabei Sätze dar, XP ist die Phrase einer Kategorienvariablen, C ist der  Complementizer.)  9  Extraposition — 0.2. Grammatiktheorie: Khan  73  Einfache Sätze  713  Nominalsatz  A. Niccacci, Simple Nominal Clause (SNC) or Verbless Clause in Biblical Hebrew Prose  (ZAH 6, 1993, 216-27).  „The author gives a description of the verbless clause (SNC) based on new criteria. The basic  types of the SNC are as follows: type 1, with predicate + subject, and type 2, with subject +  predicate. The first type is predicative, the second is «presentative» or circumstantial. Both  types can have an extra element at the beginning or at the end. At the beginning it functions as  a casus pendens, at the end it functions as an apposition with the subject. The copula does not  exist in Biblical Hebrew. The SNC is basically a two-member sentence.” (227).  73  Nominalsatz  D. Michel, Probleme des Nominalsatzes im biblischen Hebräisch (ZAH 7, 1994, 215-224).  „Für eine Erfassung der Regeln des biblisch-hebräischen Nominalsatzes” müssen die Nominal-  sätze „nach den an der Oberflächenstruktur erkennbaren Kriterien der Determination und Inde-  termination” gruppiert werden. „Die Aufgliederung der Nominalsätze in die Satzglieder  ‘Subjekt’ und ‘Prädikat’ muß ... durch die Aufgliederung in ‘Insbildsetzung’ und ‘Aussage’  (B. Snell) oder (in Anlehnung an die arabischen Nationalgrammatiker) in „Mubtaba” (M) und  „Chabar” (Ch) ersetzt werden. ... Die Satzteilfolge in unabhängigen Sätzen und nach bestimm-  ten Konjunktionen ist M - Ch.” (223f.).  13  Themasatz  A. Schart, Mose und Israel im Konflikt (OBO 98), 1990, 84.  „Nun scheint es aber so zu sein, daß ein als Überschrift fungierender Themasatz nur dann mit  wayyiqtol konstruiert sein kann, wenn das Lexem des Prädikats von seiner Semantik her eine  Proverb-Funktion übernehmen kann, d.h. wenn der semantische Gehalt (...) so allgemein ist,  daß es für verschiedene andere Lexeme als zusammenfassende Überschrift verwendet werden  kann.”  7.3. Redeeinleitung — 7.5. Redeeinleitung: Meier (s.u.)  7.4. Satzgefüge  85durch diıe Aufgliederung in ‘Insbildsetzung’ und ‘Aussage’

Snell) der (1n Anlehnung dıie arabıschen Natıonalgrammatiker) „‚Mubtaba” (M) und
„Chabar” Ch) ersetzt werden.Bibliographische Dokumentation  Qohelet als formkritisches Argument dafür gelten können, daß das Buch Qohelet keine  Aneinanderreihung von einzelnen Sentenzen oder gar isolierten Topoi darstellt.” (30).  72  Wortfolge: casus pendens  J.A. Naude, A Syntactical Analysis of Dislocations in Biblical Hebrew (JNWSL 16, 1990,  115-30, hier 128).  Der Artikel beschreibt Dislozierungen (so besser für casus pendens) mit den Mitteln der  Government and Binding Theory (deutsch: GB Theorie, Rektions- und Bindungstheorie [N.  Chomsky]): „Dislocated constituents, unlike topicalized constituents, are base-generated in  their surface positions and occupy the CP adjunction positions. This assumption entails that  dislocated constituents as CP adjuncts have the same categoric status as ordinary clauses. It is  proposed that dislocations have the following underlying structure ...  [cp [xp Dislocated ...] [cp ... [c ] [ır ... Resumption.]]].”  (CP und IP stellen dabei Sätze dar, XP ist die Phrase einer Kategorienvariablen, C ist der  Complementizer.)  9  Extraposition — 0.2. Grammatiktheorie: Khan  73  Einfache Sätze  713  Nominalsatz  A. Niccacci, Simple Nominal Clause (SNC) or Verbless Clause in Biblical Hebrew Prose  (ZAH 6, 1993, 216-27).  „The author gives a description of the verbless clause (SNC) based on new criteria. The basic  types of the SNC are as follows: type 1, with predicate + subject, and type 2, with subject +  predicate. The first type is predicative, the second is «presentative» or circumstantial. Both  types can have an extra element at the beginning or at the end. At the beginning it functions as  a casus pendens, at the end it functions as an apposition with the subject. The copula does not  exist in Biblical Hebrew. The SNC is basically a two-member sentence.” (227).  73  Nominalsatz  D. Michel, Probleme des Nominalsatzes im biblischen Hebräisch (ZAH 7, 1994, 215-224).  „Für eine Erfassung der Regeln des biblisch-hebräischen Nominalsatzes” müssen die Nominal-  sätze „nach den an der Oberflächenstruktur erkennbaren Kriterien der Determination und Inde-  termination” gruppiert werden. „Die Aufgliederung der Nominalsätze in die Satzglieder  ‘Subjekt’ und ‘Prädikat’ muß ... durch die Aufgliederung in ‘Insbildsetzung’ und ‘Aussage’  (B. Snell) oder (in Anlehnung an die arabischen Nationalgrammatiker) in „Mubtaba” (M) und  „Chabar” (Ch) ersetzt werden. ... Die Satzteilfolge in unabhängigen Sätzen und nach bestimm-  ten Konjunktionen ist M - Ch.” (223f.).  13  Themasatz  A. Schart, Mose und Israel im Konflikt (OBO 98), 1990, 84.  „Nun scheint es aber so zu sein, daß ein als Überschrift fungierender Themasatz nur dann mit  wayyiqtol konstruiert sein kann, wenn das Lexem des Prädikats von seiner Semantik her eine  Proverb-Funktion übernehmen kann, d.h. wenn der semantische Gehalt (...) so allgemein ist,  daß es für verschiedene andere Lexeme als zusammenfassende Überschrift verwendet werden  kann.”  7.3. Redeeinleitung — 7.5. Redeeinleitung: Meier (s.u.)  7.4. Satzgefüge  85Die Satzteilfolge in unabhängigen Sätzen und ach estimm-
ten Konjunktionen ist (“ (223f.).
emasal

Schart, Mose und Israel im on (OBO 98), 1990,
„Nun cheınt ber se1n, ein als Überschrift funglerender emasa! NUur dann mıiıt
Wayyıqt ol ons!  1€! seıin kann, WenNnnNn das Lexem des Ta  ats VoN se1ıner Semantık her ıne
Proverb-Funktion ernehmen kann, WC)| der semantısche Gehalt allgemeın ist,

verschiedene andere Lexeme als zusammenfassende Überschrift verwendet werden
kann  29

edeemnlentung Z Redeeinleitung: Meier S.U.)
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atzgefüge: algorithmische Hierarchisierung
L.H.M Wieringen, Satzabgrenzungen und ortgruppen 1Im Triıtojesajabuch Talstra

L.H.M van Wileringen Prophet the Screen. Computerized Description and
ıterary Interpretation of Isalanic exts [Applicatıo 9 9 1992, 4 Vgl uch W.A
el  en, The Syntactical of Isa. A Da (a.a.0 47-57
Es werden TODIeme algorithmischer Satzhierarchisierung konkreten Beispielen beschrie-
ben

Satzgefüge: Aspektsystem 6521 Aspekt-/ Tempussystem: Eskhult

Redeeinleitung
Melier, Speaking of Speakıng. arkıng Direct Discourse In the Hebrew [VTS 46,

Der bietet ine umfassende Analyse er „external Dl1irect] D{ iscourse] markers” der hebr.
Im Vergleich mit den Verhältnissen semuıit. Nachbarsprachen bel weitgehender CKstel-

lung etymologischer Fragen: ‚q markerBibliographische Dokumentation  -  7.4. Satzgefüge: algorithmische Hierarchisierung  A.L.H.M. van Wieringen, Satzabgrenzungen und Wortgruppen im Tritojesajabuch (E. Talstra  — A.L.H.M. van Wieringen [edd.], A Prophet on the Screen. Computerized Description and  Literary Interpretation of Isaianic Texts [Applicatio 9], 1992, 34-46). — Vgl. auch W.A.M.  Beuken, The Syntactical Structure of Isa. 4:2-6 (a.a.O. 47-57).  Es werden Probleme algorithmischer Satzhierarchisierung an konkreten Beispielen beschrie-  ben  7.4. Satzgefüge: Aspektsystem — 6.5.2.1. Aspekt-/Tempussystem: M. Eskhult  7.4. Redeeinleitung  -  S.A. Meier, Speaking of Speaking. Marking Direct Discourse in the Hebrew Bible [VTS 46,  19921.  Der Vf. bietet eine umfassende Analyse aller „external D[irect] D[iscourse] markers” der hebr.  Bibel im Vergleich mit den Verhältnissen semit. Nachbarsprachen bei weitgehender Rückstel-  lung etymologischer Fragen: „a DD marker ... integrates a statement into a literary continuum  without summarizing its content” (23, in Abgrenzung zur „rubric”). Die Existenz eines &/ reci-  tativum wird mit F. Zorell (Bibl 14, 1933, 465-9) u.a. geleugnet, ebenso ein von P.K.  McCarter (II Samuel [AB 9], New York 1984, 401) postuliertes enklitisches m/ der direkten  Rede. Der Gebrauch von „unmarked DD” (25ff.) wird für die Prosa auf einige wenige unbe-  zweifelbare (und textkritisch eindeutige) Belege eingegrenzt. Nachgestellte „DD marker”  (Einfluß sum. bzw. akk. [= ursemit.?] Satzstellung?) wie in der Poesie fehlen in der Prosa.  „DD” wird nach hinten (!) nicht gesondert begrenzt.  — °mr 1 bzw. F’mr (Infinitiv > Partikel) (ZAH 8/2, 1995, 156) ist üblicher Bestandteil des „DD  marker” der Prosa. Bedeutungs- oder Funktionsunterschiede zu den beiden anderen „default  verb[s]” (325) —& dbr (ZAH 8/2, 1995, 169) und (mit Einschränkung) “rnh sind nicht auszuma-  chen. (Nach-)Exilisch treten vermehrt spezifische, aber noch nicht standardisierte „DD  markers” der göttlichen Rede auf.  7.4. kj-Satz  W. Groß, Satzfolge, Satzteilfolge und Satzart als Kriterien der Subkategorisierung hebräischer  Konjunktionalsätze, am Beispiel der &j-Sätze untersucht. (W. Groß et al. [edd.], Text, Methode  und Grammatik [Festschr. W. Richter], 1991, 97-117).  Objektsätze mit &/ folgen (als „Sachverhaltsobjektsätze” [101] im Gegensatz zu nominalisier-  ten ’Sr-Sätzen, die auf Personen oder Gegenstände weisen) dem (übergeordneten) „Matrixsatz”  (99) und zeigen den Satzbau |&/ Verb“*”* \ Gelegentlich zwischen &/ und Verb tretende  Satzteile sind damit hervorgehoben. „Insofern der ... Objektsatz vom Verb des Matrixsatzes  gefordert wird, ist er syntaktisch abhängig” (102).  Kausalsätze mit &7 folgen dem Matrixsatz (5 Ausnahmen, u.a.”ps kj, j°n kj, tht kj; durch ihre  Position als subordiniert erwiesen). Das Verb (AK, PK, Imperativ) folgt in zwei von drei Fäl-  len direkt dem &. „[DJie [u.U.] vor dem Verb stehende Konstituente kann als Konjunktional-  satz realisiert sein.” „A/-Sätze mit Imp[erativ] oder Fragesatz sind syntaktisch unabhängig,  ihrem begründeten Satz koordiniert ... &/-Sätze, die durch einen wA/-Satz weitergeführt wer-  den, sind syntaktisch abhängig, ihrem begründeten Satz subordiniert” (105). In den übrigen  Fällen ist kausales &/wohl koordinierend (vgl. 108).  Adversativsätze mit &/ sind nachgestellt und zeigen häufig (mindestens) ein (hervorgehobenes)  Element zwischen &/ und Verb (AK, PK). „/7 «sondern» ist stets eine koordinierende Kon-  junktion” (108).  Temporalsätze mit &/ gehen dem Matrixsatz voraus und werden oft syndetisch mit w/h/ u.ä.  eingebettet. Die Satzfolge ist |&/ Verb“* ”“ ..| (Ausnahmen unklar).  86integrates statement nto lıterary continuum
wıthout summarızıng its content” (23, Abgrenzung „rubric””). Die Existenz eines kJ rec1-
t1yum wiırd mıiıt Zorell 14, 1933, 65-9) geleugnet, ebenso eın von
cCarter (II amue AB New ork 1984, 401) postuliertes itısches INJ der direkten
ede. Der Gebrauch VonNn „unmarke DD” wird die Prosa auf einıge wenige unbe-
zweifelbare (und textkritisch eindeutige) Belege eingegrenzt. Nachgesteilte 99 marker”
(Einfluß SUM. bzw. ursemit.? Satzstellung?) WwIE der Poesie fehlen der Prosa.
,DD” wırd ach ınten (!) N1IC gesonde: begrenzt.

mr bzw. ’mr (Infinıitiv Partikel) (ZAH 8/2, 1995, 156) ist iıcher Bestandteil des 99-
marker” der Prosa. Bedeutungs- der Funktionsunterschiede den beiden anderen „default
verb{s|” dbr (ZAH 8/2, 1995, 169) und (mit Einschränkung) "nh sınd nichta-
hen (Nach-)Exilısch vermehrt spezıfische, ber och nıcht standardıisierte 99-
markers” der göttlıchen ede auf.

kı-Satz
Groß, Satzfolge, Satzteilfolge und als Kriterien der Subkategorisierung hebräischer

Konjunktionalsätze, Beispiel der kı-Sätze untersucht. Troß et al le Text, ethode
und Grammatık | Festschr. Richter], 1991, 0’/-1] 17)
Objektsätze mıt K folgen (als „Sachverhaltsobjektsätze” im Gegensatz nominalısier-
ten "$r-Sätzen, die auf Personen der Gegenstände weisen) dem (übergeordneten) „„Matrıxsatz”
99) und zeigen den Satzbau k VerbMPR Gelegentlich zwıschen KJ und erb tretende
Satzteile sınd damıt hervorgehoben. „Insofern derBibliographische Dokumentation  -  7.4. Satzgefüge: algorithmische Hierarchisierung  A.L.H.M. van Wieringen, Satzabgrenzungen und Wortgruppen im Tritojesajabuch (E. Talstra  — A.L.H.M. van Wieringen [edd.], A Prophet on the Screen. Computerized Description and  Literary Interpretation of Isaianic Texts [Applicatio 9], 1992, 34-46). — Vgl. auch W.A.M.  Beuken, The Syntactical Structure of Isa. 4:2-6 (a.a.O. 47-57).  Es werden Probleme algorithmischer Satzhierarchisierung an konkreten Beispielen beschrie-  ben  7.4. Satzgefüge: Aspektsystem — 6.5.2.1. Aspekt-/Tempussystem: M. Eskhult  7.4. Redeeinleitung  -  S.A. Meier, Speaking of Speaking. Marking Direct Discourse in the Hebrew Bible [VTS 46,  19921.  Der Vf. bietet eine umfassende Analyse aller „external D[irect] D[iscourse] markers” der hebr.  Bibel im Vergleich mit den Verhältnissen semit. Nachbarsprachen bei weitgehender Rückstel-  lung etymologischer Fragen: „a DD marker ... integrates a statement into a literary continuum  without summarizing its content” (23, in Abgrenzung zur „rubric”). Die Existenz eines &/ reci-  tativum wird mit F. Zorell (Bibl 14, 1933, 465-9) u.a. geleugnet, ebenso ein von P.K.  McCarter (II Samuel [AB 9], New York 1984, 401) postuliertes enklitisches m/ der direkten  Rede. Der Gebrauch von „unmarked DD” (25ff.) wird für die Prosa auf einige wenige unbe-  zweifelbare (und textkritisch eindeutige) Belege eingegrenzt. Nachgestellte „DD marker”  (Einfluß sum. bzw. akk. [= ursemit.?] Satzstellung?) wie in der Poesie fehlen in der Prosa.  „DD” wird nach hinten (!) nicht gesondert begrenzt.  — °mr 1 bzw. F’mr (Infinitiv > Partikel) (ZAH 8/2, 1995, 156) ist üblicher Bestandteil des „DD  marker” der Prosa. Bedeutungs- oder Funktionsunterschiede zu den beiden anderen „default  verb[s]” (325) —& dbr (ZAH 8/2, 1995, 169) und (mit Einschränkung) “rnh sind nicht auszuma-  chen. (Nach-)Exilisch treten vermehrt spezifische, aber noch nicht standardisierte „DD  markers” der göttlichen Rede auf.  7.4. kj-Satz  W. Groß, Satzfolge, Satzteilfolge und Satzart als Kriterien der Subkategorisierung hebräischer  Konjunktionalsätze, am Beispiel der &j-Sätze untersucht. (W. Groß et al. [edd.], Text, Methode  und Grammatik [Festschr. W. Richter], 1991, 97-117).  Objektsätze mit &/ folgen (als „Sachverhaltsobjektsätze” [101] im Gegensatz zu nominalisier-  ten ’Sr-Sätzen, die auf Personen oder Gegenstände weisen) dem (übergeordneten) „Matrixsatz”  (99) und zeigen den Satzbau |&/ Verb“*”* \ Gelegentlich zwischen &/ und Verb tretende  Satzteile sind damit hervorgehoben. „Insofern der ... Objektsatz vom Verb des Matrixsatzes  gefordert wird, ist er syntaktisch abhängig” (102).  Kausalsätze mit &7 folgen dem Matrixsatz (5 Ausnahmen, u.a.”ps kj, j°n kj, tht kj; durch ihre  Position als subordiniert erwiesen). Das Verb (AK, PK, Imperativ) folgt in zwei von drei Fäl-  len direkt dem &. „[DJie [u.U.] vor dem Verb stehende Konstituente kann als Konjunktional-  satz realisiert sein.” „A/-Sätze mit Imp[erativ] oder Fragesatz sind syntaktisch unabhängig,  ihrem begründeten Satz koordiniert ... &/-Sätze, die durch einen wA/-Satz weitergeführt wer-  den, sind syntaktisch abhängig, ihrem begründeten Satz subordiniert” (105). In den übrigen  Fällen ist kausales &/wohl koordinierend (vgl. 108).  Adversativsätze mit &/ sind nachgestellt und zeigen häufig (mindestens) ein (hervorgehobenes)  Element zwischen &/ und Verb (AK, PK). „/7 «sondern» ist stets eine koordinierende Kon-  junktion” (108).  Temporalsätze mit &/ gehen dem Matrixsatz voraus und werden oft syndetisch mit w/h/ u.ä.  eingebettet. Die Satzfolge ist |&/ Verb“* ”“ ..| (Ausnahmen unklar).  86Objektsatz Vom erb des Matrixsatzes
gefordert wird, ist ‚yntaktisch abhängig”
Kausalsätze mıiıt kJ) folgen dem Matrıxsatz S Ausnahmen, u.a. DS kJ, Iın kJ, fht k./7 durch ihre
Posıiıtion als subordiniert erwiesen). Das erb (AK, Imperatıv) folgt Zwel Von dreı Fäl-
len ıre dem KJ. „[D]1e QV VOT dem erb stehende Konsti:  ente kann als Konjunktional-
Sal  S realısiert se1in.” „A/Sätze mıt Impf{eratıv| der ragesatz sıind syntaktisch unabhängı1g,
ihrem begründeten Satz koordiniertBibliographische Dokumentation  -  7.4. Satzgefüge: algorithmische Hierarchisierung  A.L.H.M. van Wieringen, Satzabgrenzungen und Wortgruppen im Tritojesajabuch (E. Talstra  — A.L.H.M. van Wieringen [edd.], A Prophet on the Screen. Computerized Description and  Literary Interpretation of Isaianic Texts [Applicatio 9], 1992, 34-46). — Vgl. auch W.A.M.  Beuken, The Syntactical Structure of Isa. 4:2-6 (a.a.O. 47-57).  Es werden Probleme algorithmischer Satzhierarchisierung an konkreten Beispielen beschrie-  ben  7.4. Satzgefüge: Aspektsystem — 6.5.2.1. Aspekt-/Tempussystem: M. Eskhult  7.4. Redeeinleitung  -  S.A. Meier, Speaking of Speaking. Marking Direct Discourse in the Hebrew Bible [VTS 46,  19921.  Der Vf. bietet eine umfassende Analyse aller „external D[irect] D[iscourse] markers” der hebr.  Bibel im Vergleich mit den Verhältnissen semit. Nachbarsprachen bei weitgehender Rückstel-  lung etymologischer Fragen: „a DD marker ... integrates a statement into a literary continuum  without summarizing its content” (23, in Abgrenzung zur „rubric”). Die Existenz eines &/ reci-  tativum wird mit F. Zorell (Bibl 14, 1933, 465-9) u.a. geleugnet, ebenso ein von P.K.  McCarter (II Samuel [AB 9], New York 1984, 401) postuliertes enklitisches m/ der direkten  Rede. Der Gebrauch von „unmarked DD” (25ff.) wird für die Prosa auf einige wenige unbe-  zweifelbare (und textkritisch eindeutige) Belege eingegrenzt. Nachgestellte „DD marker”  (Einfluß sum. bzw. akk. [= ursemit.?] Satzstellung?) wie in der Poesie fehlen in der Prosa.  „DD” wird nach hinten (!) nicht gesondert begrenzt.  — °mr 1 bzw. F’mr (Infinitiv > Partikel) (ZAH 8/2, 1995, 156) ist üblicher Bestandteil des „DD  marker” der Prosa. Bedeutungs- oder Funktionsunterschiede zu den beiden anderen „default  verb[s]” (325) —& dbr (ZAH 8/2, 1995, 169) und (mit Einschränkung) “rnh sind nicht auszuma-  chen. (Nach-)Exilisch treten vermehrt spezifische, aber noch nicht standardisierte „DD  markers” der göttlichen Rede auf.  7.4. kj-Satz  W. Groß, Satzfolge, Satzteilfolge und Satzart als Kriterien der Subkategorisierung hebräischer  Konjunktionalsätze, am Beispiel der &j-Sätze untersucht. (W. Groß et al. [edd.], Text, Methode  und Grammatik [Festschr. W. Richter], 1991, 97-117).  Objektsätze mit &/ folgen (als „Sachverhaltsobjektsätze” [101] im Gegensatz zu nominalisier-  ten ’Sr-Sätzen, die auf Personen oder Gegenstände weisen) dem (übergeordneten) „Matrixsatz”  (99) und zeigen den Satzbau |&/ Verb“*”* \ Gelegentlich zwischen &/ und Verb tretende  Satzteile sind damit hervorgehoben. „Insofern der ... Objektsatz vom Verb des Matrixsatzes  gefordert wird, ist er syntaktisch abhängig” (102).  Kausalsätze mit &7 folgen dem Matrixsatz (5 Ausnahmen, u.a.”ps kj, j°n kj, tht kj; durch ihre  Position als subordiniert erwiesen). Das Verb (AK, PK, Imperativ) folgt in zwei von drei Fäl-  len direkt dem &. „[DJie [u.U.] vor dem Verb stehende Konstituente kann als Konjunktional-  satz realisiert sein.” „A/-Sätze mit Imp[erativ] oder Fragesatz sind syntaktisch unabhängig,  ihrem begründeten Satz koordiniert ... &/-Sätze, die durch einen wA/-Satz weitergeführt wer-  den, sind syntaktisch abhängig, ihrem begründeten Satz subordiniert” (105). In den übrigen  Fällen ist kausales &/wohl koordinierend (vgl. 108).  Adversativsätze mit &/ sind nachgestellt und zeigen häufig (mindestens) ein (hervorgehobenes)  Element zwischen &/ und Verb (AK, PK). „/7 «sondern» ist stets eine koordinierende Kon-  junktion” (108).  Temporalsätze mit &/ gehen dem Matrixsatz voraus und werden oft syndetisch mit w/h/ u.ä.  eingebettet. Die Satzfolge ist |&/ Verb“* ”“ ..| (Ausnahmen unklar).  86ky-Sätze, die UrC! einen WK} Satz weitergeführt WeTI-
den, sınd syntaktıisch abhängig, ıhrem e  eten Satz subordinie 2° In den übriıgen
Fällen ist kausales KJohl koordinierend (vgl 108)
Adversativsätze mıiıt KkJ sınd nachgestellt und zeigen häufig (mindestens) eın (hervorgehobenes)
Element zwıischen kJ und erb (AK‚ PK). „ KJ «sondern» 1st eiıne koordinierende Kon-
Junktion”
Temporalsätze mıit KJ gehen dem Matrıxsatz VOTauUus und werden oft syndetisch mıt WJ/h/
eingebettet. Die Satzfolge ist k Verb“> (Ausnahmen unklar).
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Kondıitionalsätze mıiıt kJ folgen 1Im ihrer pOodosıs be1l formelhaftem Satzbau k Verb‘
SONS gehen s1ie der Apodosis VOTausS Im egensa! den Konditionalsätzen mıiıt folgt

das erb (AK, PK) ırekt dem k-]’ In Lev und Num kann eın Pendens VOT das kı treten

Komparatıvsatz
ehrle, Sprichwort und Weiısheıt. Studien Syntax und Semantık der töbBibliographische Dokumentation  Konditionalsätze mit &/ folgen im Dtn ihrer Apodosis bei formelhaftem Satzbau |k/ Verb"*CP  ...], sonst gehen sie der Apodosis voraus. Im Gegensatz zu den Konditionalsätzen mit ’m folgt  das Verb (AK, PK) direkt dem &7, in Lev und Num kann ein Pendens vor das &/ treten.  7.4  Komparativsatz  J. Wehrle, Sprichwort und Weisheit. Studien zur Syntax und Semantik der /öb ... min Sprüche  im Buch der Sprichwörter (ATSAT 38), 1993.  „Es fällt auf, daß alle /öb ... min-Sätze auf das finite Verb (SK[=AK]/PK) verzichten. Die  Nominalformen dominieren ... Die VSKomp [scil.: Verbal-Sätze mit Komparativ] besitzen,  was ihre Möglichkeiten zur Kontextintegration angeht, große Flexibilität. Trotz fester Formel-  elemente fügen sie sich mit Hilfe von Proelementen (ePP [scil.: enklitische Personalprono-  mina]) und Konj[unktionen] ( k7 / w ' =) nahtlos in Makrokontexte ein ... Erweitert werden 70b  min-Sätze durch analoge VSKomp  oder durch VS” (202). Der weitergehenden  (formalisierten) Strukturierung dient die Gliederung in Konjunkte und Komplemente.  7.4. Konditionalsatz  E  C.H. Gordon, Eblaite (A.S. Kaye [ed.], Semitic Studies [Festschr. W. Leslau] II, 1991, 1278-  90).  Der Vf. behandelt die Verteilung der Partikeln /w//, /w, ’m und &/ auf die verschiedenen Arten  von Bedingungssätzen, wobei sich ein allzu fixes System jedoch nicht aufstellen läßt.  7.4  Konditionalsatz — 7.4. kj-Sätze: Groß  7.4  Relativsatz — 7.4. k/-Sätze: Groß  7.4  Umstandssatz  R.J. Kotze, The Circumstantial Sentence — a Catch-Them-All Term? (JNWSL 15, 1989, 109-  26).  „(a) The circumstantial sentence in Biblical Hebrew can be realized by a wide variety of  surface structures. It seems impossible to formulate fixed syntactical features that can serve as  formal criteria ... (b) A sentence can be depicted primarily as a circumstantial sentence by  applying the large range of semantic functions that can be realized” (123).  7.4  Finalsatz  St. Fassberg, Purpose Constructions in Biblical Hebrew (Proceedings of the Tenth ‚World  Congress of Jewish Studies Jerusalem 1989. Division D, Volume 1: The Hebrew Language;  Jewish Languages, 1990, 7-14).  Die finalen Syntagmen und die zugehörigen Konjunktionspartikel werden funktional und sta-  tistisch beschrieben: So kann z.B. w“-jigtol eine Absicht bezeichnen, wird dann jedoch fast nie  mit w“-qatal fortgeführt; /“ma°an „wegen” begegnet in unterschiedlichen Syntagmen, es läßt  sich daher kein typischer Gebrauch erheben. Die Studie geht ferner ein auf ba-“bür „wegen”,  F°- mit Infinitivus constructus, w“-/o” und pän „damit nicht”.  Hinweis: ein grundlegend neuer Vorschlag zur Metrik  Z  G. Fecht, Metrik des Hebräischen und Phönizischen (ÄAT 19), 1990.  “  In der deutschsprachigen Ägyptologie hat ein von G. Fecht rekonstruiertes Metriksystem der  alt- und mitteläg. Literatursprache weitgehende Anerkennung gefunden. Das internationale  Echo hingegen ist uneinheitlich und distanziert. Das System basiert auf einer fundamentalen  Studie über „Wortakzent und Silbenstruktur” (Ägyptologische Forschungen 21, Glückstadt —  Hamburg, New York 1960) und baut die dort an der Entwicklung des Äg. zum Koptischen  gewonnenen Beobachtungen zu einer Theorie des Satzakzentes und seiner Funktion in der  Poesie aus. Da das Äg. wie das Althebr. einen exspiratorischen Akzent besessen und daher ur-  87mın Sprüche
uch der Sprichwörter (ATISAT 38), 1993

„ES fällt auf, alle 105 min-Sätze auf das finıte erb [=AK|/PK verzichten. Die
Nominalformen dominierenBibliographische Dokumentation  Konditionalsätze mit &/ folgen im Dtn ihrer Apodosis bei formelhaftem Satzbau |k/ Verb"*CP  ...], sonst gehen sie der Apodosis voraus. Im Gegensatz zu den Konditionalsätzen mit ’m folgt  das Verb (AK, PK) direkt dem &7, in Lev und Num kann ein Pendens vor das &/ treten.  7.4  Komparativsatz  J. Wehrle, Sprichwort und Weisheit. Studien zur Syntax und Semantik der /öb ... min Sprüche  im Buch der Sprichwörter (ATSAT 38), 1993.  „Es fällt auf, daß alle /öb ... min-Sätze auf das finite Verb (SK[=AK]/PK) verzichten. Die  Nominalformen dominieren ... Die VSKomp [scil.: Verbal-Sätze mit Komparativ] besitzen,  was ihre Möglichkeiten zur Kontextintegration angeht, große Flexibilität. Trotz fester Formel-  elemente fügen sie sich mit Hilfe von Proelementen (ePP [scil.: enklitische Personalprono-  mina]) und Konj[unktionen] ( k7 / w ' =) nahtlos in Makrokontexte ein ... Erweitert werden 70b  min-Sätze durch analoge VSKomp  oder durch VS” (202). Der weitergehenden  (formalisierten) Strukturierung dient die Gliederung in Konjunkte und Komplemente.  7.4. Konditionalsatz  E  C.H. Gordon, Eblaite (A.S. Kaye [ed.], Semitic Studies [Festschr. W. Leslau] II, 1991, 1278-  90).  Der Vf. behandelt die Verteilung der Partikeln /w//, /w, ’m und &/ auf die verschiedenen Arten  von Bedingungssätzen, wobei sich ein allzu fixes System jedoch nicht aufstellen läßt.  7.4  Konditionalsatz — 7.4. kj-Sätze: Groß  7.4  Relativsatz — 7.4. k/-Sätze: Groß  7.4  Umstandssatz  R.J. Kotze, The Circumstantial Sentence — a Catch-Them-All Term? (JNWSL 15, 1989, 109-  26).  „(a) The circumstantial sentence in Biblical Hebrew can be realized by a wide variety of  surface structures. It seems impossible to formulate fixed syntactical features that can serve as  formal criteria ... (b) A sentence can be depicted primarily as a circumstantial sentence by  applying the large range of semantic functions that can be realized” (123).  7.4  Finalsatz  St. Fassberg, Purpose Constructions in Biblical Hebrew (Proceedings of the Tenth ‚World  Congress of Jewish Studies Jerusalem 1989. Division D, Volume 1: The Hebrew Language;  Jewish Languages, 1990, 7-14).  Die finalen Syntagmen und die zugehörigen Konjunktionspartikel werden funktional und sta-  tistisch beschrieben: So kann z.B. w“-jigtol eine Absicht bezeichnen, wird dann jedoch fast nie  mit w“-qatal fortgeführt; /“ma°an „wegen” begegnet in unterschiedlichen Syntagmen, es läßt  sich daher kein typischer Gebrauch erheben. Die Studie geht ferner ein auf ba-“bür „wegen”,  F°- mit Infinitivus constructus, w“-/o” und pän „damit nicht”.  Hinweis: ein grundlegend neuer Vorschlag zur Metrik  Z  G. Fecht, Metrik des Hebräischen und Phönizischen (ÄAT 19), 1990.  “  In der deutschsprachigen Ägyptologie hat ein von G. Fecht rekonstruiertes Metriksystem der  alt- und mitteläg. Literatursprache weitgehende Anerkennung gefunden. Das internationale  Echo hingegen ist uneinheitlich und distanziert. Das System basiert auf einer fundamentalen  Studie über „Wortakzent und Silbenstruktur” (Ägyptologische Forschungen 21, Glückstadt —  Hamburg, New York 1960) und baut die dort an der Entwicklung des Äg. zum Koptischen  gewonnenen Beobachtungen zu einer Theorie des Satzakzentes und seiner Funktion in der  Poesie aus. Da das Äg. wie das Althebr. einen exspiratorischen Akzent besessen und daher ur-  87Die VSKomp SC1L Verbal-Sätze mıt Komparatıv|] besitzen,

ihre Möglichkeiten Kontextintegration angeht, große Flex1bilıtät. TOtZ fester Ormel-
elemente fügen sıie sıch mıt Von Proelementen (ePP Iscıil. enklıtische Personalprono-
miına|) und Konj(unktionen] ki / nahtlos In Makrokontexte eınBibliographische Dokumentation  Konditionalsätze mit &/ folgen im Dtn ihrer Apodosis bei formelhaftem Satzbau |k/ Verb"*CP  ...], sonst gehen sie der Apodosis voraus. Im Gegensatz zu den Konditionalsätzen mit ’m folgt  das Verb (AK, PK) direkt dem &7, in Lev und Num kann ein Pendens vor das &/ treten.  7.4  Komparativsatz  J. Wehrle, Sprichwort und Weisheit. Studien zur Syntax und Semantik der /öb ... min Sprüche  im Buch der Sprichwörter (ATSAT 38), 1993.  „Es fällt auf, daß alle /öb ... min-Sätze auf das finite Verb (SK[=AK]/PK) verzichten. Die  Nominalformen dominieren ... Die VSKomp [scil.: Verbal-Sätze mit Komparativ] besitzen,  was ihre Möglichkeiten zur Kontextintegration angeht, große Flexibilität. Trotz fester Formel-  elemente fügen sie sich mit Hilfe von Proelementen (ePP [scil.: enklitische Personalprono-  mina]) und Konj[unktionen] ( k7 / w ' =) nahtlos in Makrokontexte ein ... Erweitert werden 70b  min-Sätze durch analoge VSKomp  oder durch VS” (202). Der weitergehenden  (formalisierten) Strukturierung dient die Gliederung in Konjunkte und Komplemente.  7.4. Konditionalsatz  E  C.H. Gordon, Eblaite (A.S. Kaye [ed.], Semitic Studies [Festschr. W. Leslau] II, 1991, 1278-  90).  Der Vf. behandelt die Verteilung der Partikeln /w//, /w, ’m und &/ auf die verschiedenen Arten  von Bedingungssätzen, wobei sich ein allzu fixes System jedoch nicht aufstellen läßt.  7.4  Konditionalsatz — 7.4. kj-Sätze: Groß  7.4  Relativsatz — 7.4. k/-Sätze: Groß  7.4  Umstandssatz  R.J. Kotze, The Circumstantial Sentence — a Catch-Them-All Term? (JNWSL 15, 1989, 109-  26).  „(a) The circumstantial sentence in Biblical Hebrew can be realized by a wide variety of  surface structures. It seems impossible to formulate fixed syntactical features that can serve as  formal criteria ... (b) A sentence can be depicted primarily as a circumstantial sentence by  applying the large range of semantic functions that can be realized” (123).  7.4  Finalsatz  St. Fassberg, Purpose Constructions in Biblical Hebrew (Proceedings of the Tenth ‚World  Congress of Jewish Studies Jerusalem 1989. Division D, Volume 1: The Hebrew Language;  Jewish Languages, 1990, 7-14).  Die finalen Syntagmen und die zugehörigen Konjunktionspartikel werden funktional und sta-  tistisch beschrieben: So kann z.B. w“-jigtol eine Absicht bezeichnen, wird dann jedoch fast nie  mit w“-qatal fortgeführt; /“ma°an „wegen” begegnet in unterschiedlichen Syntagmen, es läßt  sich daher kein typischer Gebrauch erheben. Die Studie geht ferner ein auf ba-“bür „wegen”,  F°- mit Infinitivus constructus, w“-/o” und pän „damit nicht”.  Hinweis: ein grundlegend neuer Vorschlag zur Metrik  Z  G. Fecht, Metrik des Hebräischen und Phönizischen (ÄAT 19), 1990.  “  In der deutschsprachigen Ägyptologie hat ein von G. Fecht rekonstruiertes Metriksystem der  alt- und mitteläg. Literatursprache weitgehende Anerkennung gefunden. Das internationale  Echo hingegen ist uneinheitlich und distanziert. Das System basiert auf einer fundamentalen  Studie über „Wortakzent und Silbenstruktur” (Ägyptologische Forschungen 21, Glückstadt —  Hamburg, New York 1960) und baut die dort an der Entwicklung des Äg. zum Koptischen  gewonnenen Beobachtungen zu einer Theorie des Satzakzentes und seiner Funktion in der  Poesie aus. Da das Äg. wie das Althebr. einen exspiratorischen Akzent besessen und daher ur-  87Erweıitert werden OD

min-Sätze durch analoge V SKkomp der durch VS” Der weitergehenden
(formalisıerten) Strukturierung 1en die Gliederung In Konjunkte und Komplemente.

ondiıtionalsatz
Gordon, Eblaite (A.S5 Kaye (ed.], Semitic Studies |Festschr. Leslau] IL, 1991, 278-

90).
Der behandelt dıie Verteilung der Partıkeln IwI7 Iw, und kJ auf die verschiıedenen rten
vVvon Bedingungssätzen, wobe!l sich eın allzu fixes System jedoch nıcht aufstellen Aälßt

Konditionalsatz kı-Sätze roß

Relatıvsatz kı-Sätze: Troß

Umstandssatz
RJ otze, The Circumstantıal Sentence Catch-Them-All Term? E, 1989, 109-
26)
’9(a) The circumstantial sentence in 1DI1Ca. Hebrew Can be realızed by wıde varlety of
surface structures It iımposs1ble formulate fixed syntactical features that Can SCIVC
formal eriıteri1aBibliographische Dokumentation  Konditionalsätze mit &/ folgen im Dtn ihrer Apodosis bei formelhaftem Satzbau |k/ Verb"*CP  ...], sonst gehen sie der Apodosis voraus. Im Gegensatz zu den Konditionalsätzen mit ’m folgt  das Verb (AK, PK) direkt dem &7, in Lev und Num kann ein Pendens vor das &/ treten.  7.4  Komparativsatz  J. Wehrle, Sprichwort und Weisheit. Studien zur Syntax und Semantik der /öb ... min Sprüche  im Buch der Sprichwörter (ATSAT 38), 1993.  „Es fällt auf, daß alle /öb ... min-Sätze auf das finite Verb (SK[=AK]/PK) verzichten. Die  Nominalformen dominieren ... Die VSKomp [scil.: Verbal-Sätze mit Komparativ] besitzen,  was ihre Möglichkeiten zur Kontextintegration angeht, große Flexibilität. Trotz fester Formel-  elemente fügen sie sich mit Hilfe von Proelementen (ePP [scil.: enklitische Personalprono-  mina]) und Konj[unktionen] ( k7 / w ' =) nahtlos in Makrokontexte ein ... Erweitert werden 70b  min-Sätze durch analoge VSKomp  oder durch VS” (202). Der weitergehenden  (formalisierten) Strukturierung dient die Gliederung in Konjunkte und Komplemente.  7.4. Konditionalsatz  E  C.H. Gordon, Eblaite (A.S. Kaye [ed.], Semitic Studies [Festschr. W. Leslau] II, 1991, 1278-  90).  Der Vf. behandelt die Verteilung der Partikeln /w//, /w, ’m und &/ auf die verschiedenen Arten  von Bedingungssätzen, wobei sich ein allzu fixes System jedoch nicht aufstellen läßt.  7.4  Konditionalsatz — 7.4. kj-Sätze: Groß  7.4  Relativsatz — 7.4. k/-Sätze: Groß  7.4  Umstandssatz  R.J. Kotze, The Circumstantial Sentence — a Catch-Them-All Term? (JNWSL 15, 1989, 109-  26).  „(a) The circumstantial sentence in Biblical Hebrew can be realized by a wide variety of  surface structures. It seems impossible to formulate fixed syntactical features that can serve as  formal criteria ... (b) A sentence can be depicted primarily as a circumstantial sentence by  applying the large range of semantic functions that can be realized” (123).  7.4  Finalsatz  St. Fassberg, Purpose Constructions in Biblical Hebrew (Proceedings of the Tenth ‚World  Congress of Jewish Studies Jerusalem 1989. Division D, Volume 1: The Hebrew Language;  Jewish Languages, 1990, 7-14).  Die finalen Syntagmen und die zugehörigen Konjunktionspartikel werden funktional und sta-  tistisch beschrieben: So kann z.B. w“-jigtol eine Absicht bezeichnen, wird dann jedoch fast nie  mit w“-qatal fortgeführt; /“ma°an „wegen” begegnet in unterschiedlichen Syntagmen, es läßt  sich daher kein typischer Gebrauch erheben. Die Studie geht ferner ein auf ba-“bür „wegen”,  F°- mit Infinitivus constructus, w“-/o” und pän „damit nicht”.  Hinweis: ein grundlegend neuer Vorschlag zur Metrik  Z  G. Fecht, Metrik des Hebräischen und Phönizischen (ÄAT 19), 1990.  “  In der deutschsprachigen Ägyptologie hat ein von G. Fecht rekonstruiertes Metriksystem der  alt- und mitteläg. Literatursprache weitgehende Anerkennung gefunden. Das internationale  Echo hingegen ist uneinheitlich und distanziert. Das System basiert auf einer fundamentalen  Studie über „Wortakzent und Silbenstruktur” (Ägyptologische Forschungen 21, Glückstadt —  Hamburg, New York 1960) und baut die dort an der Entwicklung des Äg. zum Koptischen  gewonnenen Beobachtungen zu einer Theorie des Satzakzentes und seiner Funktion in der  Poesie aus. Da das Äg. wie das Althebr. einen exspiratorischen Akzent besessen und daher ur-  87(b) sentence Call be depicted primarıly circumstantıial sentence by
applyıng the large of semantıc functions that Can be realızed”

1nalsa!
St. Fassberg, urpose Cons  CI10NS In 1DI1Ca. Hebrew (Proceedings of the Tenth Wor:'
Congress of Jewish Studies Jerusalem 1989 Dıvısıon B Volume The Hebrew Language;
Jewısh Languages, 1990, 7-14)
Die finalen yntagmen und dıe zugehörıgen Konjunktionspartikel werden ktional und StTa-
tistısch beschrieben So kann z B w -Jiqgtol eiıne Absıcht bezeichnen, wird dann jedoch fast nıe
mıiıt w'-qatal fortgeführt; maan „wegen” begegnet In unterschiedlichen Syntagmen, äßt
sich daher eın typischer Gebrauch rheben. Die Studıie geht ferner eın auf ba-“ “ bür „wegen’”,
A mıit Infinıtivus CONns!  C  S/ und pan 59l  amı nıcht  95

Hınweis: eın grundlegend Vorschlag Metrik
eC| Metriık des Hebräischen und Phönizıschen (AA 19), 990

In der deutschsprachigen Agyptologie hat eın Von eCc rekonstrulertes Metriksystem der
alt- und mitteläg. Literatursprache weıtgehende Anerkennung gefunden. Das internationale
cho hingegen ist uneimbheitlich und distanzıert. Das System basıert auf einer fundamentalen
1e über „Wortakzent und Sılbenstruktur” (Agyptologische Forschungen Z2U Glückstadt
amburg, New ork und baut dıie dort der Entwicklung des Ag Koptischen
CWONNCNCNH Beobachtungen einer Theorie des Satzakzentes und seiner Funktion in der
Poesıte dus. Da das Ag wIıe das Althebr. eiınen exspiratorischen Akzent besessen und daher UT-
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sprünglıch ola (Satzakzenteinheiten) ge. en müssen, überträgt der se1in ägyptolo-
gisches odell auf das Althebr. und paßt das yn  ische Regelwerk den bıblıschen Erfor-
dernissen Eın poetischer Vers hat demnach Normalfall ZwWeIl bis dreı „Hebungen”,
besteht Iso aus Zwelıl bis dreı Kola, die sıch mıt der ‚yntax beschreiben lassen: So
bilden etw:; onstructus- Verbindungen der Appositionen und Attrıbute mıt ihrem eZUgS-

Jeweıils ıne ebung. Verse gruppileren sıch Verspaaren der -trıpeln, diese WIe-
derum zu höheren Einheiten (Strophen als relatıven Sınneinheiten). Die Jeweılige5 der
Verse Wwıe ihre Gesamtzahl wiırd als System „bedeutsamer” 34) en interpretiert. Der Band
enthäilt Jeweils einen vollständigen Regelsatz das Althebr. und das Phön und bietet zahlrei-
che Analysebeispiele.

SCder Utoren.
Alttestamentliches Semimnar der Westfälischen Wilhelms-Unmversıtät, Inıversi-
tatsstr. 13-1] —_- D-48143 Münster, Bundesrepubltu Deutschland

ach zwölhjährıger Tätigkeıt eendete Ende des Oktober 995 Herr Dr eol
KFE Römheld selinen Dıenst Alttestamentlichen Seminar der Westfälischen
Wılhelms-Universität Münster. Er hat en!| eines ehn die ründung
der ıtschrift Althebraistik” und das Erscheinen der ersten acht Jahrgänge In
vielfältiger Weıse mitgetragen. Vor lem ist dıe ‘Bıblıographische Dokumentation.
Lexıkalısches und grammatisches Materı1al’ biıslang 18 Fortsetzungen, darunter
dem besonders umfangreichen Beıtrag in Heft 8/) (1995) 149-246 12
wachsendem seinem Werk geworden. Er hat dıe EDV-Unterstützung des
Projekts SOWIle die komplıizierte und muhevolle Literaturbeschaffung 1n aufopfernder
Weise organısıert und teilweise selber durchgeführt; W hat eine wechselnde Schar
Von allermeist studentischen Mitarbeitern das sens1ıble Geschäft des Exzerple-
TenNns eingearbeıtet und angeleıtet, dazu besonders In den letzten en auch dıe
ndredaktio: übernommen. Die Herausgeber der danken ıhm sSeIn
Engagement, ringen ihre erkennung seliner Kompetenz auf mehreren relevanten
Wiıssenschaftsgebieten Ausdruck und wünschen seinen weıteren Weg
les Gute

ans-Peter üller
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